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Direst

“The Arat in Febrew Literature Since 1G48" i= an
snalysis of attitudes toward and imases of the Arat in
Febrew fiction of the past twenty-five years. While this
thegis 15 primarily a literary studv, the upnderlyine assump-
tion in the work is that literature Ttotk reflects and helps
to mould societv. Israell soclety in 1%s entirety has had
*o confront the Arab as adversary, displaced person, and
2itizen for over a seneration. The concern of this thesis
is to examine thre approach of contemporary “ebrew literaturs
as it deals with t¥ve Israerli-Arabt confrontation.

Tris thesis seeks to answer the fTollowlnz gquestions:
“ow do Israeli authore present Arat characters, and what
are the guthors' viewpolnts abtout the Arat flsures? vow
1o other characters in the literature relate to *hFe Arab?
Wkat literary techknlaues are used to presen* Arat characterc?
TFe analvels which deals with these guestions 1= composed
nf fonr elements of study; 1) settinz, description, and
ather Yackeroiund details; 2) the hehavior of thre Arah char-
arter: ) the a*titudes of the narrator and the characters
toward tre Arabi U4) the viewpoint of the author.

Five chapters comprise this threcis, The Tirst chapter

is an Intreduntion whick traces the hlstory of the Ara®b in

iterature before :194R, and which presents the salient
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Teatures of the Arab in Tsraelil fiction since the State's

-8 .
—rEns — T T

4 establiskment, The followine four chrapters are detalled

1;; analyses of these works:; Amos 0z' Micka'el Shelil, S. Yizhar's
_{1 "Crirret Oriz'eh", A, E. Yehoshua's "Mul ¥aye'arot®, and

|

i | Finyvamin Tamuz' Fapardes,

-t The analyvses lead o these coneclusions atout the

A treatment of the Arad in Febrew literature since 194PF; .
4 )
~3. 1) Arasb characters throughout *he literature share

many common aualities which nave tecome paradizms. The ;

.

Arab is portrayed as a primitive who is close to nature,

e & g
i He 45 often a cunnine, sexually potent fileure. Althoush F_ 1
ﬂ |
- ke is either innocent victim or treacherous enemy, the |
Ty ¥ adt

Arat's defeat brine=s a promise of revence, These fegtures '

are gtereotyvplc so that an Arat craracter often represents

jﬁ&htﬁ

@ "rve Arab®,

2Y Jewisr feelings toward the Arab are ambivalent

vacillatine betweern zuilt and bhatred,

‘o 3) TIsraeli anthors are sensitive to tke epthical and
a -9
speial probleme of the Arab-Tsraell conflict, and threy
4
S . employ *reir craft, in par*, tc asrouse theilr readers to
moral concern.
L
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Freface

The pattern of analvsis of the Arab in Pebrew litera-
ture since 194 Alvides into four parts in each chapter of
tris thesis. The parts consist of an examinstion of thre
settine and other tackeround details, of the Arat charac-
ter's words and tekavior, of the attitudes of the narrater
and other characters toward the Arat, and of the viewpoint
of the author.* The first chapter deals with the Arabd in

Oz' Kicha'el Shell, arnd the feollowinc three chapters are

arranged in chronolosical order aceceording to treir putlics-

tlor dates, T have begun witk ¥icka'el Sheli tecause ite

Arat rharacters are closely cornected to a fTantasv realm.
Tre imase of *the Arabs in (z' novel stande apart from ke
other werks which present the Arabs in ke real world,

All transla*ions of excerpts from *ke pileces studied
and freom eriticel ¥etrew articles are mv own except where
otherwise irdicated. 71 vave rendered Yebrew words into
Znelisk spellins accordine toc “Tke Gereral Furpose Romani-
zation (Style I)" complled by Tr. Werner Weinbere, The Torm
Tootrotes, biblioerapryv, and guotations is based on Kate L,

Turbian's & Manual for Writers (Thicsco, 1972) and on

¥Wren referrine to an author of a work, some literary
gralvsts and ecritics employ the term "implied author". (Tor
sne infTinition of the term see note € on p. 115). I have
mrorern, for clarity's sake, to refer to thre writers simply
ar suthkaors,

yrcPat "
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sugeestions made bv the thesls referees, Dr, William Cutter
and Dr. Warren Farsad,

I wish to express my trhanks to Mr., Mordechal Hotem
Tor kindlvy providine translations to Aratic phrases which

occasionally appear in the four works. To my wife, my

appreciation for love and patlent encouragement
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Introduction

The skip which carried Rabtbi Nachman of Eratslav to

the Tand of Israel arrived at Jaffa port on s late summer

morning in 1759%. At about the same time that Rabbl l'achman's

schooner reached Jaffa, the warship of Yapoleon's navy
were preparing to bombard the Falestinlan coast. Tire
Turkish authorities in Jaffa were suspliclons of Torelcners
those dayvs when the French armade approached the under-
Cttoman empire a*t the shores of Falestine
rreat wonder, then, thkat the Murks refused to
Yachmen's ship to dlsembark at Jaffa.
Jourriey from the west had been danverous and
tut trhe vessel which tore Rabhi TVackman was
1 non to Falfa to Tind its bterth.

The detour J1°

Yarhman's joy when Fis

firally toucked the holy so0ill in ¥al ¥e proceeded
from tFre port to ar inn where he lodred until thre 4
0 Tlul surrendered tremselves to 3o0osh ¥ashannsh.

4

a voine Arat came and sat down with Fabti Yachman,

*Ye Tsadik in animated and sutteral tones.
ayed at G} n, the younsr

take his meals with Fimr there talking to the

the whkile, The 3Iaktl could comprerend none

=t rance speech, 1 I se? th the Aralt was
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*ull of affection and roodwill towerd him.
m™he love between the Rabhbi and the Arab srew until
the langsuage barrier and, perhaps, a btit of capriclousness

threatened their friendship.

One mornine the Arat rushed into the inn with a sword i
tuekled on his belt. Te ren up to HebhHl I'echmar shoutine
and weving his arms wildly, and tken hurried away. A
woman who clalmed to understand Arebic warned Eebbi Nachman
to flee for his life becaucse the Arab wanted to cross swords
Witk Fim in a duel. Tt is probable that the Arab only
wisted to warm the Rabthi of some approachins danzer, but
the Bratslaver tsadik was misled by the woman's advice,

and he fled the inn.,

In a short wrile, the Arat returred to the inn seeking
Zatti Yachman. ¥ic %eart rearly “roke when he heard that
the Gabbi had fled in fear of *im. The Arel tecged all
who were present to inform the Rattl how much he leoved
him, and that the tsadik had nothins to fear on his account.
As m 8ign of kis rood faith, the Arst pledped hls horse
and his donkeys for the use of Fabhl Vachman in hls Jjourney
around tre ¥oly Land., The news of the Arab's words was
dicpatched to the Hatti, and he qulckly returned to the
inn from his place of refure. The Arab was delipghted with
Ratb! Yachman's return. Te sat with the tsadik as before,
lanughing occasisnally, with Fis rerained friend. TNatbhl
vackman later admitted to his disciples that his panss of
lave “or thre voung Aral Tar outwelched his passing Fatred

and fear of him.




3altl lachman's encounter with the Arat was only &

small part of his edventures in the ¥oly ILand. Fls other

experiences are recorded in "The Account of the Journey of

Aatbl lachman of tratslav to the Land of Israel". What 1s

)]
e
7]

nificant about the part of "The Account™ which I have

retold 1s that it is one of tre earliest works in modern

Falrew literature in which one finds an Arat character,l

In the decades sirice "The Account" was written, and especl

nlly in thkis century, the presence c¢f the Arab in Yelrew

ljtmrature ras tecome inc

'1
g

easingly more frequent, and his

-

role 85 a ctheracter has troadene
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’ Irterest

has grown to the extent thkat many aurhors of T'etrew fTiction

~er have created g story about the Arab or have employved

rim as a seccndary character, The preromenon of the wide-

spread arcpeararice of the Arat in moderr. Fetrew flction may

te ervplained in part ty the rise in Jewish immirratior tc

1. Zee “"Seder Fanesliyva shel 3atbl Nackmen Mibtratslav
Te'aress ¥Yisra'el” in ‘qruvn'la Fachasidit, complled an?
prefaced By Yosef Dan, (.~rusalem, ld9t6),. "The Account™

was ori ‘irq ly publisked in a work called Shivchei Haran
(Rabbenu *salm\ An Iarow; 1 While "The Account" 1s
tased on Fahtl lNachman's ac journey to Falestine in

the pirhteerth century, it

of the medleval non-fiction

T.ard of Israerl, The tale of

told orally Tty kis disciples

wrich time it probatly was
t inl, 1if as ' a particular form and

¢ of Zka .uiﬁiﬁ Vn%raw literature, and

of the scope of medern Tetrew literature,

rot telonsr To the regln
ts of pilrrims to thre
achman's jeurney was

4
siyty-gix years durine
A=

shed., When the story

c - Vet nd
wWasS Ccommitie

stvle pharact
»izPtTully is par

1t shold Tte poirted out thet T accept Pslkin's view that
modern Febrew literature had its bepinnings in the =irhteant)

cer:tilry, and as Hsblnovich shows, reached a renalssance in
the middle of Lle rineteenty century. tee Simon Falkin,
Modern Hebtrew Il*erature, (Lew York, 1570), chapter one;
Issiah Zatlrovie™, Fajor Trends in Modern Hetrew Pictlon,

(Chicaro, 1577, “vapter one,
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to the Land of Israel since 18R2, The European immigrant
found tha*t the land of his forefathers was inhabited ty
tens of thousands of Arabs native to its soil.

PFebrew authors in the early part of this century whe
were immizrants or children of immierants to Falestine
reflected in thelr presentations of the Aratbt the outlook
of ¥ordechal Ze'ev Felerbers., In 189G, as the days of the
First Aliysh merred into those of the Second, "Le'an?"
(Whither?) was pubtlished. This last story by the youns
Felerters concludes with a speech by the protaronist,

-

achman Fameshucra. YNachman urses those in his villase

who are about to leave for ralectine to adopt the following

attitude;

"and you, C my brothers, when you ¥o

east ow, you must always rememter

that vou are, bty birth, of the Zast. . . .
I btelisve that the Hebrew people shall
live and shall stend on 1ts own feet; T
belleve that this rreat people. . . will
cive 1ife to civilization asain; but thas
civilization will be Zasterr. The creat
zast shall awake from its sleep and will
begin Lo live a normal 1ife; then this
cursed people will stand at the head of
the natlons, at the head of the living

Zast. Therefore, my brothers, when you
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travel to tre Zast, do not ro as enesmies
of the Zfast, tut as 1ts lovers and faltk-

ful eons,"”

Felerterc viewed westerr civilization as exhaunsted with
nothing left to offer the world. As the possitility of
aliyar devealoped, ke wanteé to warn Jewe no%t to import
the decadence of the West to the Land's Asian shores.
Feierbere's plea Aid not go wholly unheeded, A numter of
those who went to the Land of Israel saw themgelves gs
returnine children of the Test.

The Tebrew authors in the first Aecades of this cen-
tury displayed in thelr work an admiration for the oriental
aspects of Palestinian 1ife, and fTascinrstion with 1ts chief
representatives, trke Arabs. In Agnon's "Tachat Fa'ets",
("nder tre Tree, 1011) the Arah is a notla “igure in his
"lowine robes, Hls 117e ¥vas been one of adventure whiel
has tempered vim with an almost propretic wisdom, Foshe
“milansky, who wrote under the Arebic pseudonym of Chawsjs
Yusa, ard Yebuda Turla, & native Falestinian, presented

.

rarty, realistic imaees of Arabs. Smilansky's collection
n* short stories, Eenel Arav (The Arabs, 1277), are vignettes
P o

which skow varions aspects eof the 4ral prasant's way of

112, In his tsles, one rinds fthe AraY as warrlor and

lover, simplefton and coward, parent and erild. Zurlas,

In "Felr Ihivesi Aprav* (Amons Arah Tribes, tc?fﬁl recolinte

« cordeckal Ze'ev Felerters, "le'an?*, in ¥.Z.
Telerliorr, getavim, (Tel Aviv, 13FF), p. 14“
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his personal experience of Arab friendship and leyalty,
treachery and violence.

There 15 much in common between the treatment of the
Arab in Smilansky and Rurla. Eoth approach the Arabs with
intimate knowledse of them as nelrhbers and as the dominant
ereup irn the Falestinian population of those days., Smilan-
sky and Purla both spoke Arabic which made 1t possitle Tor
them to srasp Arab mentality and custom. Their stories
are full of Arabic phrases and expressions which helghten
the ethnicity of the characters. 3Zoth euthors dwell on
the Falestinimn landscepe, and their Arsb characters are
intecral to the natural environment. 1In places and situa-

tions where the Jewish newcomer to the Tast wonld feel

auite stranre, the Arab is comforta®ly at home, There are

indications in Turla's "Eein Shivte! Arav" and in Smilansky's

Fenel Arsv that the twe writers view tke irat as the proto-

type for a new Jewlsh image in the Iand., Fence, the Arab
tends to assume myvthie gualities in their works. The
romanticized mspects of the Arat's lmase, however, do not
prevent Smilansky and Jurla from empathizine with the
fellanin (Arat peasants). Even when an Arat figure stands
in the mos: base or pstretic lirht, one senses that the
puttor has understanding and respect for him,

A major shortcomine in some of the work of both Purla
arf Smilansky vis & vis their Arab stories is lack of in-
Aeptt Aevelopment of the characters. The trevity of thelr
flat imares, and a truncated view

stories tends to cremte

'r,v.
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of Arabt life. Yitschak 3haml, g less prolific contem=-
porary of Burla and Smilansky, presents @ wider, more
detalled image of the Arab. In "Nikmat Avot" (Revenge
of the Fathers, 123¢), Sham! pulls the reader into the

fuln=ss of Arab ceremonial and relizicus 1life, senera-

tions of tribal rivelrv, end ruman emotion. As the Arabt
protaronist moves from pride and loftv positiorn, to
murder and flight, and finally, to self-pbasement and
repentance, a complete personality emersmes. The strensth
P

of Shaml's portrayal of the Arat has been discussed by

Cershon Shaked:

In spite of their low or intermediate
socisl position, there ls a guality

of nobility in them which rivesdown-

fall a trasic dimension. « « »

& i i T s I v A e W W AR ) o
The plot and various ways of characteri-
zation emphasize unigque snd human char-
acters, The storles of 3hami are not,
therefore, merely stories of local color,

but very human stories arainst g specific

~

7

One “eels the love of these three autlers for the East

menifested by irterest in the Arab and his 1lifestyle.

. oershon “haked, "Yetsirato shel Yitschak Shami®
vYe'asef, 3prine, 1970, p« 203.
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The Arab's pastoral existence, his tonéd with the Fales-
tinlan surroundines, and hls heartiness lmpressed these
authors, and seem to have drawn them to thelr subject.

The numerous sppearances of the Arab in modern Febrew
literature since 1648 compared to his less frequent pre-
sence in the earlier fiction supports the idea that "before
tke War of Independence and before the encounter with the

Araly population was saturated with blood, the previous

encounters hardly attained artistie !‘ormuletlon".LL While

no individual suthor rae dealt with the Arab es widely

as 414 Shami, Burla, and Smilansky, the Arat has flourlshed
in Yetrew filction over the past twenty-Tfive years. The
auzthors of the State of Israel perliod reflect the work of
trelr predecessors in that they also tend to present the
Arat as a flat, somewhat romanticized character. Yet, the
modern writers modify the Arab's romantic imase through
literarvy styles tempered by varyine degrees of realism.
They emphasize vis % vis the Arat social and political
concerns wrourht Ly the events of theose turbulent years
since Israel's creation.

When the third independent Jewish state in Falestine
was esteblished in 1948, Jews, both 1inside and outside
Land, found lisht anéd zladness, Political soversignty
and the realization of national rebirth in Israel Troupht
pride ard a sense of security to world Jewry. The fusion

Land and the Feople of Israel seemed to provide a

4, zZahavi, "Famifsash Yayehudi-Aravi Eesifrutenu®,
September 18, 1QFRE&, p. 217.
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mold in which the dreams for lofty moral, spiritual, and
culturel achievements could jell. Yet, while Israel's
future appeared brightly on the horizon, a shadow was
cast upon the face of the Jewlsh national renalssance, and
the dlmness hovers over the State to this day.

The source of the shadow is the same as the source
of the lisht: national aspirations. The Jewish ploneers
did not immediately comprehend the Palestinian Arab's
attachment and love for tke Land. Jewlsh awareness of the
Arab's resentment of thelr settlement was aroused especlally
ty the Arab reaction to the Ealfour declaration and the
intermittent attacks on Jews durine the Mandate period.
When 1t Yecame apparent that the Eritish would not prevent
the Tate of Falestine to te decided by the two rival pecples,
both Arab and Jew abhorred the idea of defeat st the hand
of the other. While the Jews saw thelr victory in 104R
ac imperative for survival, tre deniel of Arab aspirations
raised painful questions of morelity and self-imare in
the minds of sensitive Israelis. The passace of time and
the onroline struprle kave not lessened the anculsh,
he gquestions wkich Tace Israeli Jews are of both a
practical and theoretical nature. In the realm of the
theoretical: Toes one people nave the right to effect
i%s national roals at the expense of another people's
hope for nationsl Independence? Can a people which has
viewaed 1tself historically as eschewing the concept that
char-

mior* mekes right maintain its self-image and moral

A TN YT

ya s




acter when 1t must rely on the pun to insure survivael?
It is ironic that with all the justice of Israel's clalms §
and thoush war is forced upon the State, victory calls |
for appraicsal by the Israeli of bis attitudes and feel-
tnrs toward the Arats. The theoretlical questions are

not isolated issues stemmine from some sort of Jewlsh

TEYIVET T

macackism, They Tlow into the practical concerns of

present day relations with Arsbs in and around Israel,
Tsraell attitude towards her Arat cltizens and the neligh-
horing states will determine the nature of Israell soclety
as well ms her position as a Middle Eastern nation in
years to come.

“phrew aunthors of both fiction and non=fiction have

crappled with questions surroundine the Israeli-Arab

t since 1348, Yoste Shamir, among the contempcrary

authors, has struscled with the vainful nature of the

Jewish-Arat ercourter in his semi-mutoriocraphicsl ?qus!

Tm Yishma'el (My Life witr Iskmael, 1GFRY., Shamir is

palned hy the decades of strife between the two peoples,
and he recosnizes what the presence of the Arsb in Fales-

tine has meant to the Jew:

Tre Arset lives in the Jew's consclousness
as a symbol of naturslneses and rootedness. « «

Urnder no clrocumstances were we stle ever

F.l

to cast 2outt upon the strength of his

presence around uas cor in our midst. Cur
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reconciliastion with “he neirhbeorins

rroximity of the Arat needed no

intellectual operation.

It was self-

understood as was our reconciliation

with the climate of the

ills,

n spite of thls acknowledzement

strugrle in Crayal Im Yishkma'el

onus on the Arab, Fe writes at
realize and accept to

While much of Zhamir's

land and its

 the outcome of Shamir's
ultimately places the
lensth on what the Arst

peace witk Icrael

material cannot bte

hook lacks the crucial incrredient of self-criticism

f I=sraelil hehavlio

or and a“titudes towasrd the

Chayal Im Yishra'el contrasts

Israell fiction tc the Arab-

ntemporarvy authors of fiction

protlems of

Aiaron Neged's "Famst

Year occupled &y

an

weave themgelves hetyeen

for a 1little senerocsity from the Israell masters,

SFamir, Chayal Im

Yishma'el, (Tel Aviv, 193},
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In "Avek TNerachim® (Dust of the Roads, 135f€), Yatan Shacham

presents the communication Tallure tatween Arab and Jew.

The story is

n

et in the days of the Zecond Aliveh, and

the newly settled immiscrant realizes from his misunder-

™~

standins with some Arat villagers thst they are on their

ownri turf while he is the strangper.

Yitschek Crpaz and MNoshe Shamir have written short

stories whick ralse some crucisl guestions ahout the
nature of the Arat-Jewlsh encourter. Yany JTeraells are
2o busy tryvinr to justify Israel's right %o exist that

thev lznore Jewisly €ins arsainst “he ATaL ., Tknmlr. in
"iachushchask Famar® (The =itter Citrus, 124R), faces the
racedv o Jewish exploitetion of the Arak. O©On the eve

of the Wer of Irdeperderce, A wealthy Jewizk Termer expel

hat he fears Tor thelr safety ir case Arab marauders

a mesger ware [or thelr backebreaklineg lavers. Ve has

regularly forced the Arat's eldest dsughter to sleep witt

him whenever the mood struck. With ell this, the larndlord

s

views the aral “amily as parasiies, end

IR S Y -

away wit?
and venseful

, Lhe Aral shoots and kills his csllous em-

rloyer.,

vi neir {rpaz, In “Al Chudo shel Eadur" (Cn the Foint
of | “u1l=1, 122G), deals with the protlem of learnine to
view ! ~rab as an Individusl withy feelings and aspirations,

m

"tack. Tor years, the landlord has glven the Arab family

compensation for thelr loyalty. Frustrat

B . T3t LRt anns 7 = (s |
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he story takes place durine the final days of the 19&€

Sinal Cempalrn. A soldier who i1s amone the Israell occu-

pation forces in Gaza finds an Arabt hiding in a cave and

e e T

takXes him prisoner, On the way tack to the camp, the
Arabt tells the soldier of his family, of the zirl he loves,

and abtout his village, The soldlier's fear of the Arab

EA

zives way to empathy. He believes that 1T the Arab could |

i =

e educated and glven hore he would fulfill his human

LA

potential. The empathy of the soldler 1s bolstered by &

oy~

trust and frlendship when the Arat saves him from a

peisonous snake. At the base, while tre Arsebd 1s being

Lo

interrceated, the scoldler convinces his commander to

- 1
) : . G [
_i release the Arabt, The Arat does not know this, and hils
< i
" fear of the Israelis leads rlim to attempt an escape. FHe

is cut down by an Israell tullet minutes before he is

r ]
about to be released. Orpaz' story nhot only points out I
: the irraticonal, self-perpetuating momentum of war, busz
1
he indlcates that understendlins tetween Arab and Jew
T o depenss upeon tre later sccepting the Aral as an egqual.
¥etrew literature since 124F gbounds with manv other
stories which elther focus on the Arst or which employ him
s o 1 r e + e £ I K r n det i
AE a seconcdary charTacter. i have crosen or -,(‘.,51191".
=2 analysis Tour works which are representative of the way
‘ the Arab is treated in Hebrew literature since thre estab-
¥3
“. 7or A trosdly representative, but ty no means ex-

4 haustive, presentation of Arab storles 1n Hebrew literature
i see Slpurim Ivrilm Michayel Fa'aravim, Yosef Aricha, editor,
4 (Tel iviv, 1973)
= L Lei iV, r LT I
[

-
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lishment of the State. Two of the pleces ere short storles,
"Chirbet Chiz'eh" (The Rulns of Chiz'eh, 1949) by S. Yizhar,
end "Mul Faye'msrot" (Facing tre Forests, 1970) by A. E.

Yenoshua. The other two works, one a novella and cone of

a novel's length, are Fapardes (The Crchard, 1971) by

Finyamin Temuz, and Micha'el Shell (VMy VMickrael, 19€E8) by

j Amos (z. Tre underlyines motivation for thls thesis lis
j my concern for the direction that the Arab-Jewlsh encounter
-f has taken during the past twenty-five yeesrs, I turn to B
i literature witk the hope of finding Tresh insights and f:'ﬁ
it : approaches to the Israeli-Arab reletionship which political Iﬂ
";4 rhetoric and sociologicel and historicsl studies do not E-
'E include. The Hussian suthor, Alexander Jolzheritsyn, has ié 1

written: *"ILicerature that 1s not the air of its contem-

porary <ociety, that dares not pass on to soclety 1ts

fE palns and fears, that does not warn in time asainst threat- ; &
4 | -
= ening mworal on’ soclal dansers, such literature does not k
feserve the name of 1i€erature."? I believe that the Tour
: authors menticned above are sensitive and sympathetic to
4
Splzhenitsyn's view, While this vliew is not unigue to
Solzheritsyn, kis guote is an eloguent expression of sa
concept of literamture's soclel obliratlion.
: Ir spite of the moral and soclsl concerns which are
i implicit in the followings pares, thls thesis is primarily
hl 7. Solzhenitsyn's "Letter to the Fourth National
Consress of Soviet writers", May 1967. The "Letter is
= found Iin the putlisher's note to Cne Day in the Life of

Iver Tenlsovich, p. vi.
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a literary study. Workine on Solzhenitsyn's assumptlon
that literature mirrors society, I attempt tc discern

the imaeges of the Arab and the attitudes toward him in
Israell literature. The enalysis investirates modes of
characterization, presentstions c¢f landecepe and environ-
ment, and the uses of metaphor and Tantasy. An important
onsideration throughout this study is the discovery of
the points of view of the guthors, narrators, and other
characters towarrd the Arab, and to assess the reliability

of those views., These elements of mnmlysls reveal several

o
themes which are commorn to all four works although the fj
detalls differ. 2

-

= in amblvelence exists in attitudes toward thke Arab

v which his imare reflec®s. The ambivalence 1s expressed

R elither as mixed emotions wilthin a zinsle individusl or
“% as Teelinzs wrich are divided Letween two zenerations with %
g opposins views. The ambilvalence consists of the feeling {

that, oa the ¢ Wan?, the Ara% 15 a challenser of and

rations of Zlonlism. In thkle sense, he

3 + = =t o Y e £ b R
is the treacherous enemy who must Te avercome at all costs. L~
- - T™his view 1= bolstered by presentine the Arah as & craflty,

disleval, lvine individusl whose ultimate alm 1s to perpe-

. rrate violence asainst the Yishuv (Jewish settlements ir
- Ealestine) The imase of the Ara® as a plotting enemy
ie supplemente? with a pleture of him as adulterer or
-
rapist. In contrast, tre positive countervalling feeling
1= t rother, With

JO &
+ o b s

'3 i ’ Ili.l .
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Tesrael's victory, he is often seen not only as a pathetic
victim of war, tut alse of murder. Yet, whether the Arabt
is viewed as either friend or fce, he 1s portrayed as a
simole pastoral fifpure with an animal-like instinct for
survival, Fe is given the status of an equal only rarely.
4 second theme, which 15 connected to the ambivalence,
1=z the perception by the Jew of the Arah's Lond with the
Tand. The Jew senses that he himself 1s relatively a new-
comer to FPalestine whlle the Arat has dwelled there for
a millennium. The Arab knows the Land intimately, and
s part of its landscepe. When the Jew is confronted with
the Arat's presence, shadows of doubt about his own right
*0 the Tan? enter his mind. The Arab perceilves throush
hi=s contact with the Yishuv that hils own defest, Tisht
thonech he will, is insureé by the orranizatlion, knowledre,
and cleverness of the Jews., Tor the Arat “‘here is a sense
of inevitability that he willl rno% te viectorlous, After
the Arat 1s Aefeated, killed cr driven out, there are Jews
who Teel a Adeer cense of loss and emptiness. Vnderlying
t.hese perceptions 1s the cense that the Tree cholce of
individuals 1s teins overshadowed by the force of everts.,
In all four works, Arsb revence is a certalinty. Tre
Jew in these stories elther knows it will come and fears
it; or ha welcomes it as a source of explatlion for *ris

Fullt over the destruction of muchk of Palestinisn Arad

1ife, Tome of the pgullt toward victim

v

]

15 expresced Yty

Jewic! stalria for thines Arst. Vemories, Toods, lsnd-




HE A { Y QR Y LS TR < R I
WP LR s, 1 ’ ,‘:“ 1.,. 'j.‘x&.t. LIy h “ } .“j

Y 4 I

L'

|

4 17

}

- scapes, place-names which were connected to the Arabs are
-5 maintalned after he himself is no longer. The Aral's
L]

presence centinues to hover and haunt. All of these

- L

8 aspects of the images of and attitudes toward the Arad
| in Febrew literature suzrest a certain amount of stereo-
j typins, Yet, 1t 1s often in the sterectyplc that thre
< j authore "pass on to soclety its pains and feare® as
i? rowerfully as they are atle.
o

r3
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Micha'el Shelil

The Arat characters in ¥icha'el Sheli hrave no inde-

pendent exlistence in the external werld., While the image

of the Arat shares some common points with the presenta-

ions in the followinz chapters, the Arabs in Micha'el

Ehelil 1ive only in the memory and imasinatior of Crannah
Greernbaum Geonen, the narrator. They are a part of her
consciousness, and their presence exprecses certaln aspects
of Channabr's inner life. Since it 18 mv concern here to
Aescribe the image of Charmah's Arats, it 1s necessary to
review Thanrah's 1ife and rer reactions to 1ts course.
The imace of the Arab perforce will reveal a zreat deal
atout the protaronicst,

Charmah Creenbaum was born durins Sukket in 16730,
Fer family lived ir Kiryat Shmuel on tre edge of Katamon.

Channah's father owned ar electrical suoplles store, and

she loved him deedly i1ed 1 1G45 Crannah's

mother ard

Lehanese

1. ¥oshre ra suegests that Charnah, upon rer father's

death, was sent 1 orpranage until she reacred aichteen,
Arile Cranra* does not mentior such an experience, Giora
claims that ] bout the vears 1%47-1C8N, and Frer
reactionz to » Sehn a former orphranace,
hint that ! doned ty her mot*er, Moshe Zlora,
“Crhanran “ayerudiah Vebate'omim Fa'arviim", ¥a'arets,

(Mavy 3, 19FR), p. 14, ey e




thoughtes end memories, she says of herself:

T am writing this becsuse people
I loved have died. I am writing this
because when I was youns I was full
of the power of loving, and now that

power of loving 1s dying. I do not

alLRNE Aoy Chah i

want to die.

I am thirty years of age gnd a
married woman. My husband is Dr.
Micha'el Gonen, e reologist, a good
natured man. I loved him. We met
in Terra Sancta College ten years

a0, I was a first-year student at

i}
-9

the Febrew University, in the days
when lectures were still given in

Terra Sancta College.? (3)

With the exception of her childhood reminiscences, Channah's
story deals mainly with her 1ife as Micha'el's wife., One
senses from her opening words that shte feels compelled
to tell about her life,

Channah's 1life with Micha'el is a continuing descent
into despair and discontent. She marries Micha'el in 1950
not out of deep passion or strong love, but because she
seems to feel that at her age it 1s time to ret married.
T 2. ALl passages in this chapter are taken from Nicholas

de Lanre's translation of Micka'el Sheli, (New York: Alfred A.
Knopf, Inc., 1972).
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During the first week of her marriage she questions whether
she and Micha'el are fulfilling each other. She worrles

about whether her husband finds her to be a "good woman". (55)

In 1951, their son, Ya'ir is born. Ya'ir and his father
¢row very close, and Channah resents thelr relationship. =2
The child 1s undemonstrative, and she 1s embittered when

he rebuffs her motherly affections. Channah tries to

drown her feelinss of emptiness as she allows herself to ?f;ﬁ
suecumb to her delusions of grandeur. She purchases dresses ¥
beyond her means, and crows tired of them in a few weeks.

She presses on Micha'el her dreams for a telephone, a car,

A villa, a trip to Surope as she seeks salvation from un- - iy
R

fuulT411ment snd routine, Five yvesrs after her marriare, i

she wonders what 1life would have been like had another man

prevented her from falling on the stairs at Terra Sancta.
As the years pass, she senses an increasing distance from
¥Micha'el., By the end of her narrative in 1960, she feels
completely allienated from her husband, and she seems on

the verge of breakdown.3

3. Channah's dissatisfaction with her husband, with
1ife's routine, and her sexual fantasies and extravarant
material desires bear a similarity to Flaubert's Emma
Povary. Yet, we are hard pressed to find the source of
Channah's miserv. NMoshe Giora attributes her behavior to
a desire for revenze for beins made an orphan, for belins
separated from her beloved Arab playmates, for Micha'el's
rational, intellectual responses to her emotional needs.
(see Giora, "Channah Eayehudiah. . ."). Glora's view rests
on his assumptions that Channah indeed did spend five years
in an orphanace and did have sexual relations with her
Arsb friends. While there are some extremely velled hints
atout the nature of Channah's 1life between 1943-1948, they
are too vasue and few to regard Glora's theory as solid. Even
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Channeh cannot find any release from the 1ife which
oppresses her in the surroundings of Mekor Earuch or on
her husband‘'s limited salary. Her refuge from unhappiness
and from the pressures of the adult world are her memories
and fentasies. She has "fond memories® (20) of being 111
with diphtheria as a child because the fever so easlly
swept her into dreams. AS a grown woman, Channah loves

to sleep and dream:

One of the reasons why I enjoy bteing
asleep is that I hate making decisions.
Awkward things sometimes happen in dreams,
tnt some force always operates whlch makes
decisions for you, snd you aere free to be
like the boat in the song, with all the
erew asleep, drifting wherever the dream

carries you. (22)

Channah's dreams are often of = sexuasl and violent nature,
when she dreams, 1t is as though the sweet girl from Kiryat
Shmuel 1s releasine the subterranean veolcanoces of her soul,
That is why she feels an "inner tension" (16) whenever

Micha'el talks of geoclogical processes. His words are

if one might say that the evidence 1s small becsuse Channah

is repressing the memory of those years, the link between her
teen years and her adult behavior is uncertain. This seems
ts be the weakness of 0z' characterization of Channah. T

am inclined to arree with Shulamit Carmi who says, "Since

the suthor did not succeed in setting a proper proportion. . .
between the events and the inner reactions of the woman, the
reader 7inds himself lookine At a very literary burden. . ."
Shulamit Carmi, "Al Fayecholet Lirok Labe'er Sheshotim
¥imenna", Al Femishmar, (June 21, 1968), pp. 10-11,

E :I'J |'EJ’
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"like a messare transmitted in code” (1) for her though
che cannot decipher the reason for her fright at his geo-
logical explanations.

We can understand Channah's fantasies in the light
of the repressed attitudes toward sex which are still with
her when she marries. Channah's father, whom she remembers

fondly, seems to have contributed to the represslion:

A few months btefore his death my father
called me into hils room and locked the
door behind us. . . . Fe looked not at

me but at the rug on the floor in front

of him, as 1if he were readines off the rus
words he was about to utter. Father told
me about wilcked men who seduce women with
sweet words and then abandon them to their
fate. T was thirteen at the time. =very-
thine ke told me I had already heard from
filgrline pirls and spotty-Taced boys. Fut
my father uttered the words not as a joke
but on a note of gulet sadness. ¥e formu-
lated his remarks as if the eXistence of
two dlstinct sexes was a disorder whose
results people must do everythine in their
power to mitigate. He concluded by saying
that if I thoucht of him in moments of dif-
ficulty I might prevent myself from taking

a wrong decision. (4b4-45)
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It seems as thoush this lecture made an inmpression of
sorts upon Chennah. AS a vouns woman, she finds the
burly Falmachniks who come out of the Necev (12) over=-
whelmine and repulsive. She even expresses some fear of
her own zentle Vicha'el as they walk along a country
road on a dark, ralny night. (32)

The thoughts of wild, rourh sexual encounters which
repulse Channah in her waking hours fi1ll her dreams. She

fantasizes sexual moments of pain and pleasure;

There are some rich nights when 1 dis-
cover a secret way throuech the watery
depths and the darkness among sreen
and clammy sea-creatures until I beat
at the door of the warm cavern. That
is my home. There a shadowy captailn
walts for me surrounded by books and
pipes snd charts. ¥is beard 1s black,
his eyes hold a hungry gleam. Like a
savage he selzes me, and I soothe his
raging hatred. Tiny fish swim throush
us, as if we were both made of water.
As they pass through they impart minute

flickers of searins pleasure. (22)

In several other passages throughout the book, Channah

dreams of adventure and sexual encounters with characters
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from Jules Verne's fiction and with people she has met,
Yet, the predominantly reoccuring object of her fantasies
are the two Arabs, Chalil end Aziz. Her dreams about them
seem to be the most sensual and violent of all. Their
appearance in her dreams leads us to ask what function
they have in the novel. Are Challl and Aziz simply de-
vices to display Channah's rebellion asainst the seeming
dullness of her 1life, or do the twins have a special sig-
nificance in respect to the social and political environ-
ment of Channah's world?

There is a basis in reality for Channah's dreams about
Chalil and £ziz. The Aradb twins were her childhood play-
mates who lived near a vacant lot in Kstamon scross from
her home., Channah fondly cherishes her escapades with

the Arab boys, and keeps them in her memory:

I was a princess and they were my body-
guard, I was a conqueror and they my
officers, I was an explorer and they

my native bearers, a captaln and they

my crew, a master spy and they my hench-
men. Together we would explore distant
streets, prowl through the woods, hungry,
panting, teasing Ortheodox Eewisﬂ children,
stealing into the woods around St. Simeon's
Convent, calling the British policemen names.

3ivine chase and running away, hiding and

' o 1 ¥ V% . \,J"!‘
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suddenly dashineg out. I ruled over
the twins. It was a cold pleasure,

go remote. (9)

The passage is a description of a childhood sirl-boy rela-
tionship. In the following passage, however, one finds
elements of deseription which begin to form an image of

the Arab:

Later on, when I was twelve, I was in
love with both of them. T called them
Chalziz--Chalil and Aziz. They were
beautiful boys. A palr of strone,
cbedient seamen from Captain Yemo's
crew. They hardly ever spoke. They
either kept quiet, or else emitted
putteral sounds., They didn't like
words, A palr of zray-brown wolves.
Alert and white-fanged. Wild and dark.

Pirates. (28)

There is 1little doubt that the twins are real for Channah.

Yet, her fond memories of them are transformed in her

fantasies into images of ragineg and ravesling creatures.
All of the descriptions of the Arab twins employ a

wolf-metaphor, 1In the parasraph above they are called

"a palr of sray-brown wolves, Alert and white-fanged.

Wila and dark." Fowever, as Channah recollects the twins

in their childhood days, we sense thev they are more the
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wolf cubs than the prowling parent. The wolf-metaphor

1s mitirateal because they are not described as a sin-

ister cray or black. The twins do not appear menacines
or threatening since Channah recalls that "they were
teautiful boys". There is a gentleness about them. If
she wisheg, she may transform them into "obedient seamen”
or "pirates".

In spite of the softening adjectives, the wolf-metaphor
in her recollections is the foundation for the twins' image
in her fantasies. &s wild and dark children in her memo-
ries, they bear the seeds of the predatory bteinss they
become in her dreams. If we look at excerpted phrases of
description which are woven throushout Channah's dreams,
we Tind numerous expressions which refer back to the ori-
zinal wolf-metaphor: "He sank down on all fours" (47),

“T gcan hear the padding of their bare feet" (11G6), "They

both grunt hoarsely like a trussed animal's groaning" (201),
"At dusk they will crouch on the ground. . ." (285) "Nostrils
flared and sniffing." (287)

The two "wolves", Chalill and Aziz, creep into Channah's
dreams both individuelly and in unison. She 1s the object
of treir mad lust; she 1s torn between fear and her own
— G, "There are indefinitely many contexts where the
meaning of a metaphorical expression has to be reconstructed
from the speaker's intentions becasuse the broad rules of
standard usase are too general to supply the information

needed." Max Black, "Metaphor", Falashon Haflgurativit

Besifrut: Mikr'a Ubibliografye, part 11, (Jerusalem, 1965),
PP. 1UITT,

v --"»”%._M.MQH%
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burning desires. The latter prevalls in Channah's dream

g that they have kidnapped her in Jericho:

I was efrald of the twins. They made

fun of me, Their teeth were very white.

s
'

e - They were dark and lithe. A pair of strong

gray wolves., “Micha'el, Micha'el," I

screamed, but my volce was taken from me. 3
I was dumb. A darkness washed over me only &

at the end of the pain and the pleasure. If

the twins remembered our childhood days,
they gave no sign of it. Except thelr |
laughter., They leaped up and down on the ‘
FEwd floor of the cellar as if they were freezing {

cold., PBut the ailr was not cold. They i

- e

*

leaped and bounced with seethinz energy. i
They effervesced. I couldn't contain my

nervous, usly laughter. Azlz was a little

taller than his brother and slightly darker. B

Ye ran past me and opened a door I had not

noticed. Fe pointed to the door and bowed

oy a walter's tow. I was free. I could leave.

It was an awful moment. I could have left

but I didn't. Then Chalil uttered a low,
o"‘

"5‘. trembling groan and closed and bolted the
o 3 door. Aziz drew out of the folds of his

£,
= robe a long, glinting knife. There was a
r“

) _.P"
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gleam in his eyes. He sank down on 'é
all fours, Fis eves were blazins, :jﬁ;‘
The whites of his eyes were dirty _ggi.
and bloodshot. T retreated and pressed ‘;'

my back arainst the cellar wall, The ;f:

wall was filthy. A stickv, putrid

moisture soaked throush my clothes

and touched my skin. With my last &

strensth I screamed. (47) i

The imare of the Arabs i1s built upon a raw sexual power

whick the twins exude in this dream. Their imace conveys

T A
[ 4

.,‘,.
by

a sense of "machismo", and & feelins of seyual prowess

A

often attribtuted to the darkly exotic foreisner.

iy el

There 1s a strons element of the demonic in Chalil
end Aziz. The wolf-metaphor, as Yorthrop ¥*rye has vointed
out, is one of tre chief animal Imares employed in litera-
ture to convey the demonic.” This sense of the demonic
vis % vis the twins is helghtened ty the lons, zlinting
knife which Aziz pulls out from under his flowins robes.
The knife underscores Channah's view of the sexual power
in the twinsy it 1s the lons weapon-penis which inflicts
pain and pleasure. The knife 1s the sacrificisl instrument
ty which Challl and Aziz will divide and consume Channsah.

The scene becomes all the more grotesque as Aziz opens the

£, Tee Northrop Frye, Anatomy of Criticism,
1957), v. 149,

(Yew Jersey,
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44 cellar door or pulls out his knife. These are two physical
acts which belong to the human realm of capability. The

% twins, then, are not merely wolves, they are wolf-men,

who are able to fulfill their lusts.
¢4. We have seen above that the existence of the twins
‘; in Channah's dreams stems from her childhood friendship
with them, They were real people, tut does the sexual

aspect of their role in her dreams reflect some incident -

of Channah's rirlhood? Glora® susgests that there are
ok hints that she actually had sexuval relations with them .
as a young teenarer, but that she blocks the consclous Y
> memory of them. Fe clalms that her use of the word “"pain” 21
wlth rerard to sexual fantasles with the twins and in the
[Py description of her "rape" of ¥icha'el on the beach (1£7) 3
15 a2 key word which surcests that she submitted to the
3 twins as a youns girl. ¥e supports this by recalling
i Channah's hesitancv to tell Miche'el about the twins.
'ﬁf Giore's view may be refuted on two srounds. First,
s

Channah's use of the words "pain and pleasure” with regards

t to sex do not necessarily make her fantasles about the
(587 twins reflect any specific reality. Rather, the Arabs
are sexual symtcls Tor Channah. 3econdly, rer fallure
*: 2 or unwillineness to discuss them with Micha'el does not
_ have to t= a cover for past shames. It is likely that

Crannah recognizes that her rkustand's unemotional, intel-

+ ~iora, "Channab Fayehudia. « "«
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lectual nature would lead him to chide her for dwelling

T

on childhood memories. For Channah it would be more de-

R

B eirable to conceal her memories than to risk scorn of them.
¥ence, we can attribute her persistent fantasies to elther
b an expanded childhood fantasy atout the boys or to an ex-

" pression of rebellicon arainst her ineralned sexual inhibi-

tions. If her fantasies about wild sexual release with

A the Arab twins recur and grow stronger, it is btecause she

4 is denied their fulfillment. In the dream passage above X

J;_‘ and in a similar scene (200-201), Channah is awakened
before the deed. In her relations with Micha'el, fulfill-
ment ies rare. Channah's disappointment both awake and

asleep can only heighten her cravine.

T [T TR
4

Channah's fantasies about Chalil and Aziz are not

1imi-ed to imases of sexual strensth and violence. She

24 also envisions them taking violent political actlion arsinst

Tsrael. It will ke remembered that the scene of her fan-

tasized kidnappine was Jericho. While Channah does not

= . actually know what became of her childhood friends after

e A 194R, she imarines they are probatly in a refugee camp.

Jericho was the sight of a major camp. Channah pletures

the twins as Palestinian commandoes who practice for the

¢4V ultimate assault:

Dreams.
“ard thine plot sgainst me every

night., The twins practice throwinge

1 "Y: "IE‘ T e T
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hand grenades before dawn among the

g e r——— T

ravines of the Judean desert south-

east of Jericho. Their twin bodies sl

move in unison. Submachine guns on
their shoulders. Worn commandoc uni-
forms stained with grease. A blue

vein stands out on Chalil's forehead.

Azlz crouches, hurls his htody forward. “:i:

.1
¥ |
i
Ve
'§ Chalil drops his head. Aziz uncurls (e ;
a and throws. The dry, shimmer of the i3 
E ] explosion. The hills echo and re-echo, “ %
the Dead Sea glows pale behind them

. like a lake of burning oil. (105)

Throughout Channah's tale, the twins run tkrough their

commando exercises until her final dream at the close.

| #AY | Mg
MISS, 3 TR

. The twins succeed in taking venseance against a Jewish

settlement. 1In this final passage, Channah herself is
not the object of their desire. Yet we find sexual over-
tones in her description of their movements. Also, the

wolf-metaphor is present;

At dusk they will crouch on the
ground to prepare their equipment.
Faded army rucksacks. A box of
explosives, Detonators. Fuses.

ammunition. Fand grenades. Glistening

e
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knives. 1In the ruined hut a thick
darkness reigns. Chalil and Aziz

the beautiful pair whom I called by
the name of Chalziz. They will have
no words. Gutteral sounds will emerre.
Their movements controlled. Their
fingers supple and strone. They form

one body. It rises firm and gentle

.'-_',J'I. / -.c_ Coulhy

like a palm.

Vs

}
sheb p si

The huge water tower rests heavily

on its concrete legs., Its angles soften

4

in the darkness, curvinc into shadow.

Four lithe arms reach out, Matching as

in & say dance. As in love. Aas if 3ll
four spring from a single body. Catle.
Timins device. Fuse. Detonator. Igniter,
Eodles surre down hill and away, softly
padding. 4nd on the slope below the sky-
line a stealthy run, a lonz caress. . . .
Then suddenly, not suddenly, the dim
thunder of the blast, A flash of light

capers on the western skyline. . . .

sent them. To me towards dawn they

return. Come battered and warm.
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zxuding a smell of sweat and foam.

doagt :
o m = - .-..-:Iﬁ L'.;:.'.'_'

(285, 286, 287)

i

The demolition of the water tower has its parallel
in Hapardes, where it also seems to be symbolic of Jewish

cettliement. The Arab attempt to destroy the water tower

Ry

TR T -

1s the effort to destroy the life's blood of Israel. The

s

revenge of Arab refugees is a motif in =11 of the works

considered in this thesis, In "Mul ¥aye'arot" the Arab

caretaker ignites the preclous JNF forest. The narrator

7'-.

in "Chirbet Chiz'eh" imagines that the children of the

N

expelled inhabitants will rise up against their conquerors et

some day.

s g ‘r'I
Ll T4
-

Channah, too, envisions ongoing terroritst activity. -

iy
.~‘
»

She know that fedayeen action was one of the factors leasding S

up to the 1956 Sinal campaipn. There will be more fedayeen

i

T action, and Chalil and Aziz will not rest until they achleve

their goal.
e There is an aspect to Channah's relatlonship with

her Arab twins which supercedes her own emotional problems

If% and fantasies., Erich Auerbach has said, "The serious

N realism of modern times cannot represent man otherwise than
w3 as embedded in a total reality, politicel, social, and

S economic, whick is concrete and constantly evolving. . . 7

7. Zrich Auerbach, FMimesis: The Representation of
Reality in Western Literature, (lew YOTK, 1957), P. 408,
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The Arab twins as Falestinien commandoes reflect the reallity
of the political situation in and around Israel. Channab
herself seems to symtolize Jerusalem in ker person. 1In

her view, "Jerusalem is a remote city." (%2) It is full

of heavy rates and iron shutters which close out 1lts own
inrabitants and makes them feel like strancers, Channah
censes that grainst Jerusalem, "sinlster trings are plot-

ting bty the light of dawn". (93) In Jerusalem she feels

S remmed in by hostile forces which make the 1ife of the

2

- |

2 city tenuous:

:
- .I
L 7illages and suburbe surround Jerusalem

in a close circle, like curlous bystanders

3 surrounding a wounded woman lvins in the
s road; Nebti Samwil, Sha'afat, Sheikh Jarrah,

4 Isewiyveh, Aupusta Viectorila, Wad!l Joz, Silwan,

! Sur Esher, Peit Safafa, If they clenched

their fiste the city would Tte crushed, (111)
Iven as Jerusalem 1s surrounded by hostility and hidden
- foes, Channah says, “Fard thiness plot agalnst me every
o nigkt.” (108) She is as cold and remote from ¥icha'el as
(5
A the city seems to her. In a fantasy of a death strusgle
between Aziz and a youne Jew, it 1s as thoush Channah her-

-
[ self hrad become Jerusalem;

! ™"Me dazzlinz flssh of deggers. A

=purtire lsush. Wordless, Like Azilz

" .I:.‘.{!'J.’,} -
WS LG
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and Yehudah Gottlieb from Ussishkin

- Street firhting on the empty buildinge

& | site. I am the umpire. I am the prize.
Eoth thelr faces are contorted. Their

eyes flood with stagnant hatred. . . .

On a spiky coll of rusty barbed wire the

two of them roll interlocked grinding

L SR Y

their teeth, Scratching one another.

Fleeding., Reaching out to crab at throats L

addf R

or privates. Cursins from between pressed +

e
.

. lips. As one men they both suddenly collapse \
exhausted. . . « Peaceful and quiet., Fut .'; o
! toth are cryine without a sound. Cryins in

rs unison. Thelr cheeks are wet. I am the

umpire and I am the prize. (212)

It is not unusual for a city to express a woman-motif.

Both in Febtrew and =nrglish we refer to cities with a femi-
nine pronoun, If we view Channah as partially symbolic

of Jerusalem, the sexnal imarery of the twins would repre-
4 sent Arab love for the city and the country. The Aradb

. lovers were wrenched away from the city by force., They will
return and will penetrate Jerusalem by force. And thourh
Jerusalem mav have a new husband and master, she has not
lost her love and excltement for those who once were her
lovers. Ferhaps it was they who understood her best.

The Arab twins in Micha'el Shell are primarily symbolic,




N LT IS e OPTOE g (
" ] 1_-:“ L )“ o 3 b A "
r . v, iy -1(:@- ‘ a5 h "I 3".’
Er‘. B _..‘-“l‘l- )‘*'. & |
36
; They express Channah's unbalanced emotional state and are |

the ohjects of rher sexual fantasies, While there are unique
Ny aspects in the presentation of the twins, Oz also adheres
to some of the more conventional motifs which appear in

other works., The twins share the imare of Arst sexual

~TEAVET T

prowess withr Tamuz' Cvadiah. They are described in animal

=

terms, as 1s the Aratbt caretaker in "Mul Faye'arot", with
the wolf metaphor eivine them a sinister and demonic image.

The imacre of the Arab which one does rot see rere is that

of the meek, helpless pastoral Arab. Chalil and Azlz cannot

»

- -

te held up to scorn for thay convey an awesome sense of

§4

boldnese and unbridled physical strensth, -

Chalil and Aziz aslso symbclize the political environ-

UI‘- ¢
i Gl -

ment which surrounds Crannah and rer fellow Israeslis. The

L &

twins are refurzees who lust for vengeance and work for the

destruction of Israel, It is not hatred for Jews alone

which drives them on, but a pascsionate love for the Land

from which thay have been displaced. Farallels to the

- twins' love for the Land and to their deeds of revencge
exist in the writines of Yehoshua, Tamuz, and Yizhsr.

Chalil and Aziz differ, Yowever, from their counterparts

in other works in that they do not exist independently

-~

from Channah's mind, and are remote from any external reality,

Cceasionally, in Micha'el 3heli, we ret a rlimpse of

the attitudes of other characters toward Arabs. For example,

the Gornen's son Ya'ir, is extremely interested to hear about



):".
.?
i i
{é the riots of 193F and atout the War of Independence,
‘i Ya'ir 1s anxlous to he a soldier: "I'm roine to te a bir
l! stronz soldier. 1I'm stronger than lots of the bigszer
n ] bovs in the playsround, It's no sood to be weak." (242)
¥r. Kadishman, the Gonen's Cherutnik friend, 1s enthusiastice
;é to defeat the Arabs in the impending 195f war. He is ardent
'f for a complete Land of Israel:
i
i “"There is golne to bte a war. This
f time we shall conquer Jerusalem,
f E Fabron, Bethlehem, and Nablus, The -1ﬂ}
: Almirhty has wrought justly, in that, *
i while Fe has denied our so-called
ﬁ“ J leaders common sense, Fe has confounded
-';- the wits out of our enemies, What He
.i takes away with one hand, as it were,
= Fe restoras with the other. The folly
; of the Arats will btrins about what the
A wisdom of the Jews has Talled to
- achiave," (150-191)
!i These views tend to reflect the real world as they represent
some common Isreeli attitudes, While the expression of
f_ such viexs are infrequent in Micha'el Shell, Yizhar's

“"Chirtet Chiz'eh" deals with some of the realities of the

Arat-Israeli encounter,
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"Chirbet Chiz'eh"

Chalutsiut (ploneering spirit) characterized life
in the Pelestinian Yishuv (settlement) durine its forma-
tive, pre-State decades. Chalutsiut entailed not only

the physical hardships of bullding a country, but it also

200

demanded personal sacrifice and subordination to the eroup
anid 1ts values, Individual fulfillment was btelieved to
rest in one's adhereance to the 1deals of rollectivity and

unity in the pursuit of the shared visicon of nsational

renasissance. The TDor Ea'arets periodl in modern Fetrew

literature reflects these values of chalutsiut. Sershon

Shaked desceribes the theme of the Dor Ea‘arets era as

"acceptance of rirorous social rules combined with limited
revolt., The ultimete value is toretherness--courasecus

and beautiful friendships.”<

I, =zra Spicehandler, in the Encyclopaedia Judalcs,
refers to the Dor Fa'arets perlod as the Mandate period
bounded by 1017 and 104¥, The period referred to as Dor
¥amedinah, the State of TIsraeel pariod, extends from 1047
To the present. “picehandler points out that the 10LFR
cut-off date serves mas a convenlerce for veriodization
althourh characteristics of the Nor Famedinah period arise
ir the 1iterature earlier than 1357, See =zra Spicehandler,
"Fetrew Literature, lModern®, Zncyclopsedia Judalca, 1071,
viii, 175-214,

2. Zershon Shaked, "Throurh I"anv Windows and NMany

®ack Toors™, Tarbut, Winter 1971, p, 7. See Tershon Shaked,
Sal Thedash Desifrut Ha'ivrit, (Tel Aviv, 1971),
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A rrowing rebellion arainst the values of chalutsiut
end a drive toward the assertlor of self over against

group ldeals marks the Dor Hamedinsh period in both

Israell life and literature. The individual confronts

the long-cherished Zionist values and goals, measures

them arainst his personal moral and spiritual sensitivities,
and struesgles, though not slways successfully, to ret out
from under the weirht of those societal demands which lead

to conformity. If the parents of the Dor Famedineh compen-

sated for the feelings of maersinality in their dlaspora
experiences throuch formine a tichtly woven Jewlsh soclety

in Falestine, children amone the Dor Famedinah flee to

soclety's frinses in search of themselves.

The writines of S. Yizhar, some of which precede 104°,
express the strivine to estatlish the predominance and
independence of the individual which characterize Dor
¥amedinah, Accordins to ¥. Torman, thls is the theme of
Yizhar's work: "what is the place of the individusl within
societyv, what are the 'richts’, if we wish to put 1t thus,
of the individual, his conscience and his desires, over
arainst the demands of the objective world and its hupe,

2
tlind compulsion."“ We may add thgt Yizhar 1s not only

concerned with the individual's riechts vis } vis soclety

at larze, tut he also examines the palnful process of inner

strurele of those who wish to live ty thelr consciences in

Dorman, "Al 5. Yizhar*, Mibifnim, Summer, 1051,

] iy By M ﬁ
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4o ;
j spite of contrary social demands., “Chirbet Chiz'eh" deplcts {
.i an individual's attempt and fallure to find personal intes- .
'j ritv in a rroup whose cutlook and activitiss are repugnant i =
. to him.
The plot of “Chirbet Chiz'ekh" may be summarized briefly t
gince the focus of action of the story takes place less in E )
e '.} the external world than in the mind of the narrator. Chirtet :
; Chiz'eh (a Tictional place name which means "the ruins of ~
:35 Chiz'eh") is an Arab village somewhere in Falestine, The ?
L time ie 194° durins the latter part of the War of Indepedence. t ]
i The Israeli soldiers are war-weary after monthe of bhattls, i: |
: but they must carry out an order to attack Chirbet Chiz'eb, -
'% round up lts inhabltants, demolish the houses, and ship f

the villagers teyond Israelil lines. The soldlers, who have
never heard of Chirtet Chiz'ek, comply with the crders.

They easlly seize the villare whose only remaining inhabi-
tants are womer, children, and the elderly. Durins the
course of the day, the troops search the village and destroy

toe
o

1 ty sunset gll the inhablitants are loaded into army
trucks on their way to exile,

The dramatic action of the story occurs within the
mind of the narrator, ané is placed before the reader throush
a modified stream of consciousness technique, Ye tells
the story as a reminiscence of thke events in which he
personally perticipated and to which he reacted. *“Chirtet

Chiz'er" 1= a2 report of his impressions and feelines about

the mili*ary operation. As we shall see in detall later,
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the narrator views the attack on Chirbet Chiz'eh as a
senseless, immoral action asainst s harmless Arab commu-
nity. ¥e 15 repulsed by his comrades-at-arms, some of
whom take greedy delight in the conquest and others of
whom are totally indifferent to everythine but the execu=-
tion of their orders. The narrator finds that his moral
sengibilities and feelines of human decency are challenged
by the sroup action. ¥He wishes to speak out against the
operation, to challence the other soldiers, and to cajole
them out of thelr insensitivity. Instead, he is silenced
bty his fesr of seeming to be the eccentric outsider by
confronting the values of the military which his buddies
accept. The narrator is caught tetween his struggle to
assert his independence and his hesitancy to cast off the

bonds of the society in which he rrew up.

Cne may understand from the summary above that "Chirbet

Cniz'eh™ has two foci. The narrator's existential battle
for survival is one focel point. The second is the group
dynamics of the platoon in reaction to the villare i+ must
conquer, to the Arab inhatitants, and to dissenters within
its own ranks. The concern of this chapter, however, is
to descrive the imege of the Arat in "Chirtet Chiz'eh",
and to present attltudes toward the Arab contained in the
story., “ince there sre no principle Arab characters in
"Chirtet Chiz'eh”, and tecause theilr role in events is
essertislly passive, the description of the Arat image

is limited, VYizbhar does raise crucial ethical and social
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questions about Israell attitudes toward the Arab, the
war, and the refugee protlem. The explication of the
Arab's imaze and of attitudes toward rim necessitates a dual
focus within this study. The chapter will concentrate

on descriptive passazes of the Arab, his environment, and

=

4 behavior. Tt will also deal with the narrator's
strugele and the dvnamics of the pla*oon insofar as they
shed light on the image of and attitudes toward the Arab.
Often the focl will stand side by side within the frame-
work of studvy which, as I stated in the Introduction,
consists of examination of general backzround and descrip-

tion, and of the viewpoints of the narrator, thre characters,

and the author.

vizhar's great literary strenstr lles in his power
of Aescription of landscapes and otker hackeround details.
¥ig descriptions not only create moods, but are often
powerful enough to modify views which dialogue or action
alore may arouse irn the reader, ¥or example, the orders
of the Aay ecall for attack, destriuction of tre villace,
ard the removal of “he population. Tre orders also warn
of the Aanger of Tunnins into rostile Arat forces in or
around Zhirtet Ckhiz'ew, Vet, in spite of the spparent
risks and the seeminz seriousness of the business at hand,
tFis is now our narrator descrites the day and the morale

of the troops:

And thus it was when we set out on

UICE, YR )
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that clear and splendid winter's mornine,

Eﬁ happy rods of the road--washed, sated,

% and well-dressed; and so in this spirit
we descended some place near villace-X
which was not yet in sight, and our
platoon was sent to outflank while some

i of the others would secure the rear and

others would enter that villagse, 2s

usual, there is nothing better than

being part of the flankine platoon. It

'
" | E."e platoorﬂ would move throush en
-1 unknown area, setting out into thre
5 washed and purified existence of the
P-'. fields, throush clear, smooth alr, :
] throurh plantations partly plowed (fromw |
1 et
1 before the storm) and partly sproutinec [ -
i arass (since the storm) -- and 1t was
-4 good *e tread the muddy paths slippery
. _ with sti1]l water and fresh mire, until 3

your youth (even 1f 1t is no loncer so
much of a youth) bursts forth virorously.
N Zven carryine the ammunition Tor, which
cuts into the palm of the hend, was
élfferent; seening as thourh it were only
some thins belongine toc a group-walk, a
walk, shall we say, *o work, or even by

comparison, to a group of chirpinz bady
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sparrows. We were trampine, strolling

o1 end talking, Jjoking and singine, not

& noisily but good-naturedly, and it was
clear: for us there would be no war today,
and if it were allotted to someone to
fear something--he wouldn't be one of us,

God be with him. For us it was an

e .

outing., (44-U45)

ST L

The deseription of the day conveys serenity and =

pristine cleanliness. 7Tt is an invicoratineg dav which

r

b

would tantalize any vouns btoy to run up and down hillsides,

The c¢risp freshness of the dav boosts the soldiers' morale

sl

co that they feel that they have rerained bovhood, and
precisely this bovishness on the eve of a combat mission

startles, War i1g no longser taken seriously; 1t has become

s

a game in which the ammunition box seems to be merely a
picnic tasket, Joyful anticipation reisns in the outflanking

platoon bhecause its job is to shoot at Arab residents who

Aas

try to escape their beseiced villare. The reader gains

the impression that no one is plarued by any pangs of
consclence althoust the soldiers are abtout to disrupt the
lives of an entire community. Tke unsighted "villace-X"
seems =o impersonal, Jjust a spot on the map. Even if anvone
could harbor a qualm about the task ashead, the orders have
been ¢liven, and thev would not be discbeyed or gquestioned

any more than chirpine sperrows hesitate to follow mother's

TNELAS
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lead. The soldiers' exubterance about the task ahead
renders them as wild intruders into the midst of nature's
calm harmony.

The narrator sees the Arabs as pert of the*harmony
of the natural environment. Thelr symetrically-plowed,
richly-planted fields enhance the teauty of the natural
landscape, The Arab himself 1is part of the Palestinian
scenery, and he 1s at peace with his surrourrdflnrs.h As
the troops sit in ambush on a hill sbove Chirhet Chiz'eh,

the author describes the fielde of Chiz'eh:

And down below, divided by hedres into
wide and narrow squares, and accented
with splashes of dark ereen, and
rounded rere and there ty the spheres
of the tree-tops, and with hille on
whick a jaundice was cast by s tlaze

of yellow=-weed, and with fields plowed

4, ¥izhar's view that the Arab is an interral part of
the Faslestinlan scene, that he 1s primitive and innocent,
manifests itself in "Vashavui" also: "We sat down on the
rocks to rest s bit and to cool our drippine sweat in the
sunlight. =Zverything hummed of summer, like n golden hee-
hive, A whirlpool of gleaming mountain fields, olive hills,
and a sky ablaze with an intense silence blincded us for
moments and soc berulled our hearts that one longed for a
word of redeeminc joy. And yet in the midst of distant
Tields shephierds were calmly leadins “helr floecks with
the trenquil srace of fields and mountains ancd a kind of
easy unconcern--the unconcern of rgood davs when there was
yet no evil in the world."” Translated by V.C. Rycus in
Israsll Short Stories, Joel Elocker, mditor, (New York, 1971},
pe 1582, See S, 7izhar, Arba'ah Sipurim, (Tel Aviv, 1971),
P 115,

chidd Y g -.k‘.l' i .
Gfﬁi,;‘# K

3018 ] _ ad 474 R
oy 4 M 5 I g sy !, e
'g',ﬁ!iﬁ'ﬁ.fi d.;j“!.' iy Y ‘5'3?"’( LT TR il )



Lol ol

=

i R A SR AL

LS
m&ﬁa

o M.
A W TR
[} I!. ! lr;4 3\ II 'i..lﬁ .'Il v: o ’
: DA
ué

here and there--the plain stretched
cut peacefully, affronting no one;
and no man was seen on the land, only
the cholice produce of frultful areas,
whisperine in blue and yellow and
brown and green and in every shade

among them, « « « (54%)

The description of Arab villages contrasts starkly

with the picture of naturally beautiful though man-made

farm lands;

There was a time, when we only had
berun to enter the conquered villaces,
that there was yet something fastidious
in vou. It was better to stand or to
walk all day so as not to sit on this
ground, which was not the soll of fields
tut & plot of dust stinkine and sick
because of refuse which they spew upon
it for gererations, on which they cast
thelr piss and shit and the dung of
their cattle and camels--those parcels
of dirt at the sides of the hut contami-
nated with stinking ocoze, the residue of
crowed, wretched human hatitation. Zvery-
thing was fllthy; it was repulsive to

touch anvthing--and already in the afterncon

"IN T

R e liar e ) SR



hours of that day, all of us were
stretched out to full heleht on that
same sick, loathesome and urine-soasked
dust--lying in comfort, insolent toward
everythine, laughing a laugh sometimes

to dimness of sight, (4£€-47)

This description does not refer to Chirbet Chiz'eh
specifically, but represents Arab villaces in general. .
The accretion of filth and human waste underscores both
the primitive aspect of Arabt life and the longevity of
Arabt inhabitation of Falestine. Generations of dirt and
refuse attest to thelr centuries of occupation on the
Land. We also find an ironic touch in the description,

The soldiers at first are loathe to touch anything in the
villages they conquer. Yet they overcome their squeamish-
ness through their stronger gut-feeling which 15 the desire
to possess what they have taken. The soldiers' fastidious-
ness and refinement quickly give way to wallowing in the
"shit-plss" delight of conquest, The contrast betwsen the
simple Arab villare end the Israeld soldier makes the
latter appear as base and perverted,

The narrator's sensitivity to the Chirbet Chiz'eh
action far exceeds and differs from what his comrades feel,

After the platoon has taken Ckrirbet Chiz'eh, the soldiers
inspect the houses prior to demolition. The narrator

describes the inside of an Arab hut:

‘waﬂ“
I‘&q’.- ‘n?
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On the walls knick-knacks hung, remains
of momentoes which just now had fallen
to the ground; and traces of the wisdom
of female housekeepinge which takes heed
of numerous detasils whose time ran out
Just now; an order which was clear to
someone, a disorder in which someone
comfortably navigated; remnants of
utensils which had been collected
accordine to need or by chance, bound
up very privately with joy and sorrow
which no stranrer could understand;
rags which made sense to the one who
was used to them, modes of life which
cecame meaningless, Allicence which
came to its undoingy and a very preat
muteness rested on the love and tumult,
and on the trouble and the hopes, and
on the pood and bed times--corpses that

would not be laid to rest. (€5)

Tor the narrator, the atandoned hut with all its objects
floes not represent an opportunlty for lootine. Rather,

his descrictlion perscnalizes the Arabs, and pives trem

oncrete human gualitles which he perceives in the remains
of the “ut, The hut reflects the simple life-style of

inhatitarts tryvine to make the most of the little they

din .}.‘I - .‘-:‘ 3 s ‘ v‘ "t f-: t' Y
E z- ¢ 4 e

i . "#.'. g} 1 "‘It
Il,.l. oy ';,"-'I i } éﬁ ,'

- ‘b_ N N ”1 1 J‘ ¢ “". _f. -.




L

- ni gV A H ‘ t LT e

BT \J\r AL f{»& o R ﬁ‘ N
et -a’_, ) J Yy

.'.,}‘4"‘-‘. “.ﬁ!’;ﬁ? Y !" ;_* I{" 2 ) 40 * f

L9

have, The narrator can empathize with the human life which
existed in the hut, but so many of the objects he sees
are stranse and meaningless to him. We feel in his descrip-
tion that he realizes that he is an intruding outsider,

The inspection of the houses concludes with their
demolition by the Israelis. A wall eroes up from the

captured population sittine in the fileld;

Afterwards, another michty e¥plosion
rang out, and immediately followins it

the howlinr begpan. At Tirst it seemed

as thourh these screams fell silent .
-

cuickly and were calmed as soon as they e
o

saw that no one was doing any killing, s
o

but the howling, a sharp cry, hich and

‘.,:“'
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repudiastins, rebellious, creepy, was

Frrowins louder, and you couldn't escape

&

its sound, you couldn't divert your

—

,.
L.

attention; impatiently you shrur vour

T

:j%%'"

shoulders and look at your companions,

you want to keep movine oni now this

was no longer like the scream of = 2'<
¥4
v ]

seized and frichtened hen--tut like

By

the shriek of a leopardess infuriated

with ber paln, but whose force is abatings;

2 5.0

vl
.

like the shriek of a condemned man who

hates and reslsts his executloners; a

RIET 2 vy
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scream which 1s a defensive-weapon,
a scream of I shall not move, I shall

not relinquish, I shall die but you

shall keep hands off, until the stones
also begin shouting with it--a terrible
shriek was growing stronger with short
interruptions of guick breaths, and it

was possitle afterwards even to distin-

4"

U]
§
]

Z#uish words slthough they were incompre-

hensible.

P |

It became for us suddenly like some kind

— =

ST T

of an attack, sudden evil, was hrappeninc to
pk' us, strange walls bleedine on us; we were
compassed by an evil-heartedness, silent
and anery; we suddenly seemed disconnected
P ; and selvationless, not knowinz from where

y the sudden blow would fall--though it be

E“ ‘ none other than us here, 1in our imare and

likeness. (74,75)

The splrit of Arab resistance and the sense of impending
revenze permeate the narrator's description of the howling.
_;; The comparison of the people's shriek to that of a wounded
leopardess conveys the plecture of a once proud, virorous
communitv that is deoomed to perish, tut which is enrared

ate, The effect of the two personifications, the
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stones screamins sand the walls bleeding, enliven the
inanimate houses, It 1s as though the sbtandoned village
has acquired a human soul., The shouting stones themselves
ar= affronted by thelr rape at the hands of the Israelis.
The bleeding walls stain the soldliers with the innocent
blood of their exiled inhabitants marking the Israelis

with zuilt. The personification of the village hints

[F 7 TS T ) I-tljs ke i

rh}b‘-\:

that the spirit of its former Arab inhabitants wlll haunt

the spot in accusation and demand lone after Criz'eld

becomes Jewish, e will see a similar theme of the

hoverins, venseful Arab presence ln “apardes. Just as

Cvadiah'e spirit torments Naniel in the orcherd, so this

deseription implies that the sensitive Jew may not be rtle

to take up residence in places selzed forcefully from the Arabs.
The demolition of Chirtet Chiz'ekr is accompanled

simultaneocusly by the roundeup of tke villacers. The

captured Arabts sit under a tree waltine for army trucks to

transport them to unknown places. The narrator and several

of his comrades take the jeep to meet the expected trucks:

we climbted the slope of the hill
which never even dreamt of scmethine
travelins over 1t; with dlzzvine
impudence, as the slope mave wsy under
the wheels as they continually were
causht up in its skittering pebbles,

with a suckine of enersy in a flash,
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racine in the fullness of its power,
J;- with a merry desire to match itself :
'_i acainst 1ts own strength, the Jeep 'é
.é aquickly resched the plateau on the ;
o top., There we found a spot and we
! kept watch over the terrain across i:
_;3 from us. ;
2
_! Y SR R R YT R e O T ;
_ § Then we saw in the distance, on one 3
2% of the hills through which a dirt road 1
. cut, several trucks emerging, lumbering jﬁ
l along, crawling like blind beetles, l
;-: struselinge withr the pitted road. . . . 14
2 (9€, 97)
'5; A parellel seems to exist between the descriptlon

of the jeep and the earlier description of the soldiers
! on thelr way to Crirbet Chiz'eh. The jeep bounds up the
h41l tryine to corguer 1t with the same merriment that the
f"j coldiers feel in thelr march to capture Chiz'eh. Just
} : as the hill is reslly no match for the jeep, Chiz'eh 1s
not a serious challenge to the soldiers. The hill and
- the village give them both the chance merely to Tlex
f - their muscles, The Jeep's "impudence" 1s no less than
that of the soldiers. Py this description, the jeep 1s
not only 2 mechanical extension of the soldiers. It is

& also s metaphorical extension of their attitudes and per-

sonalities,
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The hopelessness and despair of the Arab villagers'
situation is expressed in the description of the trucks.
These "blind beetles" move instinctively eghead to thelr

task, They do not guestion, feel or think about the

ramifications of their work. They move with deliberate
certainty: not even piltted roads will dissuade them.
Witk the approach of the trucks we know that the Arab fate
is sealed with a losical efficiency that dees not ellow
for svmpathy or mercy.

We have seen from the descriptive passares above that
"Chirtet Chiz'eh" is a first person narrative, It 1s
clear that the narrator is neither objective nor omniscient.
Py the descriptions alcne the lines of the narrator's out-
look are kxnown. Fe 1s highly sympathetic to the Arab; he

is scornful of 4Yis comrades' tehavior. The narrator tears

a sense of gullt over the Chiz'eh action which is absent

in the other soldlers. Having seen the broad outline, we

riow examine detells to answer the followlnes questions:

how do tkhe Arans react to the invasion and exile, how do

the soldiers view the Arats; in what terms does the narrator

view the Chiz'eh action, and how does he respond to it?

The soldiers' attitudes toward the Arab are similar

to other war situations in which the enemv is seen with

distorted vision. The enemy lacks bhuman gqualities; he is

relieved to be ruthless and cruel. The estimation of the

enemy may not approach reality, but it serves as an excuse

for “re viclous behavior of one's own side arainst them.

--.\ f!d" .
oA “"" i.d-&

e ———

T Y




;.‘ e T _I -:.-‘\ ;:’:i" f:.-..ﬂjat[bﬁr 1 " g i \*? "f ,' 3{ ,_‘-:' f ---‘_‘}"_'_. o .-:t.*.?‘;"‘{.’_-': 1’_. ‘_&7 "l.
X ',.'._' "‘?w .“i"‘,., ’; : 1_:;‘.‘ __. . 'r“ 4l -": bk ok : = ool T -l’
8 2] d' R ' Lao b : ' : ; %

Ak ! - > W] _'._....___L_

54

Since war has its irrational aspects, it is unlikely that
the participants will stop to think logically about the
human attributes of the men across the field, Fence it

1s not surprising that in spite of the peaceful beauty

of Chirvet Chiz'eh, the troops unquestioninely accept the

commandine officer's view of the reason for the mission:

3 Afterwards we came to one hill, we

¥ huddled under a cactus hedre, and we
would have been ready to have a snack
had not the man rathered us, a certain
f i Moishe, the company commander, and

’ explained matters, the anvirons and the
mission. According to him it became
clear that the few houses seen on the

low spots of another hill were m place

& called Chirbet Chiz'eh, and that all
T these surrounding plantations and flelds
B belonsed to that villasge, and that during
5 its long existence, its good soll and

ouality produce tecame almost as renowned

a as 1ts inhablitants who are, they say,
] scoundrels, aidines the enemy, prepared
- for any evil if the opportunity only
. presented itself to them; for example
E“? Af Jews only disturbed them you may be
rure that they would make an end to

them with flamine fury--such was the
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likes and nature of them. EZut when

we looked carefully at those few
houses across the recesses of that

low hill, and the fields separating

us and them, the well attended gardens,
and wells of water here and there, we
realized that the entirety of Chirbet

Chiz'eh was no problem., . . . (45-4€)

Molshe's explenation represents "the military line",
for the orders of the day themselves warn of "infiltrators"
and "apents on enemy missions" (44) in and around Chirbet
Chiz'eh., The troops are quite willing to accept head-
guarters' view of Chiz'eh though what their eyes behold
conflicte with the army's evaluation. It becomes apparent
at the end of the above passage that the soldiers are
ready to accept the army view because their own feelings
of covetousness are aroused by the villare in the frultful
valley. Chiz'eh's land would bte a nice addition to the
Jewish State,

We see the soldiers' covetousness explicitly as well
as its resulting attitudes toward the Arab in the following

conversation:

"How many dunams 1s this here?", Gabl
asked,
"A Tew thousand coocd ones", they

answered him,

R ‘
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Immediately we began generously contri-
tutineg estimates of 1ts meassurements,

and we were quarreling with easy expertise
about thousands of dunams and about tens

of thousands. . « »

- "The devil take them!", Gabl said, "What
beautiful places thev have",

- "They had", replied the radioman, *it's
already ours".

- "If a place like this were ours", Gabil
said, "we would flght 1llke I dunno what,
tut these run; they don't even try to fight!"

- "What! These Arhushims--not human*,

replied the radioman". (54,5%)

The soldiers justify tkeir desire for the land on the
grounds that the Arat 1s not human. OCther statements of
the soldiers convey the same attitude: "There's no tlood
at all in the veins of these Arbushim!" (78) 4Yhen one
soldier asks his btuddy how many prisoners he has taken,
re asks, "Fow many pileces do you rave?" (An0)

The soldlers' inability to see the Arabts as people
an? to feel sympathy 1s most tellines when the troops come

upor two old Arab women abandoned on the road side. The

S. The term "Artush" for Arad is derisive. wWhile it
exact Zngllish translation, we may compare it to
of the expression "A-rab".
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i
e,

narrator describes his and hls comrades' reaction:

We saw m tit farther on, at the edge
of the wide road, on which it seems
that those who Tled has passed, . . .
sittine by a diteh two images of sorts,
like two owls on a branch, black,
shrunken, of one plece, one btody and
head.

We Jjumped over to them one-two=-three,
and immediately recoiled at what our eves
bteheld: two extremely old women, in blue

frocks and black veils, crouchkine shape-

lessly, horribly withered morsters from

whom rose the stench of excavated graves,
something not human, sickeninzly abomin-
able, and their blulsh-nacreous eyes in
the midst of the blight of a mouldy face
stared tlindly in front of them, elther

=

out of paralyzing fear or an impenetrable
stupor. It seems they were dragced to
this point by their relatives, among
cushions, taskets, esnd thinrs; and here,
out of sudden fear cor panic, trey were
set down or pushed off and atandoned

expesed to the sun, like moles at noon,

ag an evll blemish whkich they always hid

inside the house but which suddenly 1s
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i
exposed in gll its horror--and now i
they were here before us, And what ;
could you do with them except spilt
in dissust, slip away, not look,
end met out of there--horror!
4 - "N¥u, nu, I say to you!"™, Shmulik
"f sald and grimaced with revulsion,
_: .- "They'll die”, said a certain
-
-'% Svlomo.
: i - "The devll take them"™, Aryeh szaid.
4
= i "Horror!", Shlomo said.
E - "For thelr own good I1'd zive 'em
'"% a bullet and be done", Aryeh saild.
4 | - "They'll die, vou'll see; thev're
: ;é not able to live", Shlomo repeated,
? %0 without turnine around, we con-
: tinued up the road to the left, (72-73)
Cne would expect such apparently elderly, helpless women
to arouse pity in the men., The helplessness of these old
G cast-off women is not sufficlent to override the soldiers'
;-- concept of the Arab's inhumanitv. Instead these horrid
3 lookine women seem to personify the very belief of the
F- 3 soldiers that the Arabs are "monsters", inhuman, lonely
?j “moles”. Just as thelr relatives abandoned these women
. as worn-out “thines", the socldiers view the women as

R’ EE T AN
J :{ J":i;‘_- A dU s tﬁ:"
MR e T )

30 b : _
.Il.é-:.‘{ M. “‘tlu an..mz 1.1 &




T T A l‘i, r,g,l

R
LF et

t.;ﬁl"r " _E-I,'I:;Tla': 5 ! ._' ! R
LRt s 21t - AR T i s e Y -

repulsive objects.f

The path from indifference and disrespect for the

R4

Arabs ms peovple to utter cruelty toward the Arabs is a

L

short one. For Moishe, the commandine officer, seizines

the village and expelline the inhabitants is not sufficient:

; - "Generally I would set thincs up

3 Aifferently", Moishe said, and he sat
» up, took the first blade of grass he
i a found, and with it pointed all around;

"T would set mines for them". No one

otjected, Meishe, the platoon commander,

N

was excited:

- "This would come out beautifully,

RN

rs Look: if the villare 15 there, and they

= wouldn't be able to flee to it, where

S

: v | could they flee to? First, evervone

over there, Good, Trere we set up

shrapnel mines., One Arbush goes up

and ten are sprawled out., Scon the

others will change thelr direction and

wlll run this way, toward us, straigsht

e in front of this machine gun, and they

;

o . Althouch we are concerned here with the soldiers’
reaction to these women, it is possitle that the muthor
{8 expressing throuch them an imare of Chirtet Chiz'eh
itself. The women convey the azed decay and utter harm-
lessness of the village and its people. The fact that

the ahle-bodlied left the women behind tends to justify,
in part, the soldiers' view that Arabs are cowards.
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are finished off like nothinge",
- "That's richt!", the dozing one also
sat up, "Nu, why not?"

-- "NDo T know! They declided to be vege-
tarians; to take them ocut to the hills

and that's all., Tomorrow they'll be back
again, The day after, trey'll bte expelled
azain., Finally we'll make an acreement;
Three days they're here, and three days
thev're in the hills, and 1t depends on

who will get sick of the zame first,” (52-%53)

Moishe's opinlon contrasts with the narrator's view.
A FPotk are cyniczal about the miseion, but the narrator's
cvnicism stems from his feeline that the whole action 1s
B unnecessary and inhuman. Moishe sees his superiors as
L "vegetarians® because they do not asllow a full-scale
B massacre of Chirbtet Chiz'eh.
Moishe and his platoon express thelr cruelty more

subtly than by mass bloodshed, They are harsh and

3t

unmerciful toward an old msn who comes btack to the

village to Tetrieve his camel. In spite of the old man's
pleading, the soldiers present him with a choice of "vour
14fe or the camel and be zlad that we Jjust don't k111 vou."

(FG) Murine the process of removal of the prisoners, the

i s Vot

soldlers park the trucks in front of a puddle through

i which the Arabs must walk as they board. They shove the

r) f
TS g0 (SRR ' iy
L : ?i:]: J?“-'.‘. '\:1 '-é.{ '*}" i:ﬂ“ E



’ ‘ }'rt‘ : l',ﬁ o G i
"1!.I F b BT ’
RS Lhal] ‘-_-
- e i

\.v

! AN SIS
\1,‘_.-- - " ,\ t r

€1

captives onto the trucks with derisive comments "noting
£ how fat this one is, and that that one is certainly very
uely", (101)

Tre mean capriciousness of the platoon's conduct is

dl =

L exemplified starkly when the scoldiers find an Arab wander-
i; inz in the villare. The troops do all they can to terrorize
" this Arab, but when he reacts in mortal fear, they attribute
his hehavier to deceptive treacherv. Threv mock his fear

and his humanitvy:

- “Stavy there, dog!" Gabl shouted to him b 3
5 and fired a round over his head., Ve -
leaped and prostrated himself bekind a ]
rock near the wall, and pressed kis head :
Fis Adown as tightly as the ground would allow.
- “Get up*, Gabl shouted to him, "gzet up,
I say". %Ye didn't refuse, and <ot up
_3 immediately, Fe was terribly frichtened.
Gabli carefully aimed his machine gun at
2 him and said to us, "thls one makes n
filthy impression!" Then he pressed the
2 o trigezer and released a single shot which,
= with wicked intention, passed above his
heagd *v a halr's breadth, The man spun
arocund and spread out his hands, and froze,
his neck hunched retween his shoulders.
“Ta'el Ji", Gabl sald to him, come here.

Fe tried to move, tut it was obvious
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that there was no connection between
his legs and his body. The former
finally moved bty themselves, but the
body was paralyzed. His face was
drained cof blood not to paleness, but
to a disgraceful yellow-green. Finally
he swallowed his spittle, and arain
spread his arms tryine to smile sub-
missively, a smile of a wretched maesk,
or to say something, but he couldn't

salvage a sound or a whimper.,

"This one makes a filtky ilmpression”,
“ati repeated, pointing to him with his

thumb. + + &

"What's he hanging around hrere fort
Frcm ones lik= this who hang around ur-
noticed there are always troubles",

“Fa Jjust didn't succeed fleeine”,
Shlomo said, looking around him and
sagrchineg for somethins irn Alscomfort.

"o why didn't he flee? o, no.
There's somethire different here, I

know this type. =verythine he's doing

for you is phoney, a con-artist!" (75-7€)
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Ir the passage above, we see the slightest beginning
of revulsion at the cruelty from someone besides the
narrator. Shlomoc recoenizes that the Arab is helpless,
oa and that his behavior is not susplcious since he reacts
out of fear. Shlomo 1s by no means the Aratbt's champion a;
here. He merely broeches the idea that the Arat is on
the level., Gabl easily submerges Shlomo's surgestion.
This incident 1s part of Yizhar's theme of the individual

beine swallowed by social pressure. In comparison to the

) narrator who is not only repulsed by the mission but is
: also sensitive to his own responses, Shlomo is just . S
varuely uncomfortable. Eowever, Shlomo's 111 feelings : 1i
% abtout the operation srow slowly. e moves closer to the % 4
narrator's viewpeint. Referring to the round=up, he says: :
"I don't like it. . + « It was llke the besinning, like ;
the first time when I saw the dead and the wounded, and ' 3;
- tlood." (B%) Durine the loading of the prisoners, an ' ‘?
Arab woman prats Shlome's sleeve pleadingly: "Shlomo B .
3 shook his hand away from her and turned here and there
seeking counsel, or perhaps, permission to tekave merci-
fully towasrd ker.” (103)
4, In contrast to Shlome and the narrator, one sees
that the troops harbor raclal feelings about the Arabs.,
43. The soldiers view and treat the Arabts as less than human.
E&t They use disparagine terms for Arabs, and scorn their

way of life. The troops tell one another, "these Arbushim

%
rin dor '+ have any blood in their veilns". While these racisl
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feelincs exiet, neither the marrator nor the soldlers
seem to recoenize them in a conscious way.

The soldiers claim that their ancer and hatred toward
the Arabs wes roused because the Arabs Instigated the war.
Tt was their wish to prevent the creation of a Jewlsh state.

Yence, there is no cholce but to defest them soundly.

O i i o Sl

= The soldiers fail to discriminate between civilian villare

Arabs and actual combatents, and they justify themselves

By - A

ty pointing to Arab sins., Yehudah makes this point clear

SV Vi F ]

when he rebukes Shlomo for hls doubts about trne morality

of" the mission:

..u'_- e

VT

"Whaet are we doing to them? Are we

killinz them? We're transferring them

_~.'.;-‘.§’

to their side. And 1t's very nlce on

our part. Xo place else would anyone
treat them this way. Desldes, no one
asked them tec start this business. .« . &
What will happen to them there? Let

B i them ask their darline leaders. What
will they eat and drink? About this

they should've thought before they beman.
B R R e AR € B Bewt e
3uch saints. Yore thar enourh of our
“lood has been spilled on thelr account.

B These zeroes! Let them eat what they

have cooked for themselves!®™ (105, 10f)
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There is irony in Yehudah's "what are we doing to them?".
We obviously does not see the operation as cruel althourh
1t 1s the view of the author and his narrator that the
Chirbet Chiz'eh asction is a travesty,

The narrator himself also does not seem to be fully
aware that the cruelty displayed at Chirbet Chiz'eh stems
from racial hatred. His view seems to be that war itself
treeds cruelty. The narrator spends much of chapters one
and two detalline the nature of the horridle walting
reriod and the troops' tehavior before the attack., The
waltins creates tension whick, when released, is expressed
in cruelty. Here 1s one example of cruelty coming from

the anxiety and boredom of the walt:

They would beat the camel which was
turning the water-wheel. . . , and

they would kick the o0ld Arab. . . who
wae holdines onto the camel's halter

aril went around together with i1t. . . .
They would shoot tens of tullets into

8 frishtened dosx till he fell; they
would enter with someone into a mur=-
derous argument, and then fall agsaln

inte boredom and idleness. . « « (4R)

Tilitary situation slso includes passivity and

T

—— e .
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the need to set values aside.’ Since there is no choice
btut to defeat the Arabs, orders cannot be gquestioned

even when they include the exiling of an entire village.
Though a commanding officer exhibits cruel behavior who
dares challenge his aguthority? The mission must be accom-
plished; passivitvy to cruelty is necessarv: "We Know--when
thougkrts becin, bad business and troutles berini better

8 (8n) The cruel tekavier

not to start with thoughts.”
toward the Arab, then, 1s attributed by the narrator to

the tenslions of war. Acquiescence to cruelty comes from

war's demand to set values aside. It is only the suthor

a1

- whe Taces the reglization that the source of the cruel 1
g
: beravior at Chirbet Chiz'eh is a sadistic racial hatred.
s =
i

I have noted above that the meneral tackeround and

deseription in "Chirtet Chiz'ek" present the Aralr ag a

simple, primitive peasant. ¥e is part of thre PFalestinian

. 1In a scathing review of "Chirtet Chiz'eh", Mordechai

- Shalev sees the source of the cruelty not in the settines

aside of values, Ttut in a lack of values in tre characters

. "}e [yi?haﬁ] i1s not able to sgrant them anv real actlve
2 valnes except for the atstract love of nature whkich cannot
= be recorded on an empty reart. . . . Yizhar does not solve
this emptiness with anythinz. . . ." ¥, Shalev, "¥Mevucha
Vesadism", 2. Yizhar: Mivchar Ma'amarim al Yetsirato,
Chavim Nazid, ed., (Tel aviv, 1972), p. 50 (Shalev's review
orizinally appeared in "Sulam" I:f, 19%8), Shalev seems to
mises tha point in that the possession of values does not
mean necessarily that an individual can live up to them in
. all circumstances., If Yizhar is saying that war destroys
- values, then Shalev's comment is off base,
i 8, Tre narrator's statement is ironic tecause 1t proves
true in his own case. Hhen he Yerins to think asbout and
analyvze the events at Chirbtet Chiz'eh, he becomes cauzht up
in s strursle to be true to himself and his moral sensiblili-
ties while, at the =same time, he fears alienation from

gy
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larndscape which he has enhanced with the beauty of his
produce, The Arats' agricultural talents and nature's
bounty work in harmony. In thelir situation as prisoners
and victims of war, they react with fear and despalr
fitting the circumstances. Only the elderly, the women
and children remain since all sble bodied men have either
fled or joined the ranks of Arab forces.

There is a stereotypic element to Yizhar's presenta-
tion of the Arab. The Arab reputation for sreat ceremoni-
ousness and for deferentlial, submissive tehavior toward

the conqueror comes through in the followine description:

Then, in the second courtyasrd, on a
stone by the side of the house, we found
an old Arab who seemed as thourh he walted
fer our arrival: he arose to greet us and
bezan to pester us with the whole ceremony
of sreetines and blessines, and he intended
even to kiss the hand of our radlioman
(because of his strange instrument the Arab
assumed he was most important), who quickly
pulled it back in anrer. . . . Then that
old man, with a white turban and a vellow
sash, comes over to us and lectures us on
how there are only the elderly, women, and
children here, on how he tried to persuade

those who fled this mornins not to flee

P
1 5
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since the Jews don't do evil because
the Jews aren't like the English, may
thelr fathers be cursed, nor like the

Egyptian dogs, etc., etec. . . . .« (79)

The Arab stereotype 1s perpetuated in the description

of the captured group sitting under some trees,

The Arat

penchant to be fatalistic is represented:

There were among them those who sat
swayinz back and forth as at the time
of prayer. Others vaguely rolled in
thelr hands a string of heoney-colored
amber beads, or just black beads.
Others folded their rougsh largze hands,
farmers' hands, in thelr bosom, and
others shredded straw and grass in
order to have somethinz to do, and the
eves of all of them roamed on us, fixed
to our every movement, and they didn't
say a word except for some occasional
sigh, ah yah=rav.

And among the women was a murmur of
weeping, monotonocus, as though it were
unintentional. . . . Only sometimes did
& cry burst forth. . . until one of the

old men shouted words of restraint, and

they slowly surpressed their crying. (R6=-87)
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4 We notice that while the Arabs passively accept thelr
. feate, they also try to maintaln a semblance of dignity.

The old men hush the erving women so as not to appear
disgraceful in the eyes of the Jewlsh enemy. They
attempt to retain some pride in their behavior as =a

o form of protest or resistance.

) e

The Arab prisoners offer no real resistance to the
troops, but some of them do exhiblt varying degrees of
defiance. The o0ld Arab who comes seeking his camel dis-
plays both defiance and some bravery. After the soldlers
have told him "the camel or your life™, the Arab comes

btack to plesd three times. There are also instances when

- Arsb men come before the soldiers in an attempt to speak,

plead, or barsain., (AP, 102) ¥Fowever, it 1s the women

_-...“-:'_.

in order to run to the rT™iins of her dynamited home.
Another woman rebukes and scorns the soldiers by her

r 4 tehavior:

Then one woman came to us, and in
her bosom was a wesk-looking infant,
carried like an undesirable utensil.
= Tke infant had a zrey complexion,

F: thin, sickly, and stunted. And her
mother waved her ss she carried her

and danced her in front of us as thourh

who are most dienified and defiant. Cne Arat® woman dis-

rerards all warnings and physical efforts to subdue her

(R7-29)
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she were saying to us somethine that

wasn't scorn or athorrence, or the ery
of madness, but perhaps all these
i together. . . . "Here, take, give her

bread; you take her!" (103)

Similarly, another Arsb woman displays pride and
bravery through her restraint and her refusal to acknow-

ledee the soldiers:

'fy

We saw one women who passed bty in =
oy group of three-four others. She grasged
the hand of a seven year old bov. . . «
She seemed strong, self-restrained, stiff
+ in her distress. Tears, that seemed as
i trourh they didn't belons to her, rolled
v down her cheeks, . . . We saw how she
.3? prided herself in not showines us the
slizhtest blt of attention. We perceived
t& that she was s lloness, and we saw that
% the creases of self-control and the desire
ﬁ:a_ to act bravely hardened the lines in her
2 face, and how rnow that her world was lost
: she didn't want tc break down btefore our

eyes, . . . (106)

The Arabs' deflance 1s poignantly represented as they

nﬂl'f r
board the vans which are to carry them away. I pointed k. -
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out (p. 60) that the drivers deliberatelv park the trucks
bv a huge puddle which the Arabs cannot esvold as they
climb onto the trucks. The Arabs turn this humiliating
situation of wading through the puddle into an expression
of their independent pride. For even when a path finally
{s cleared for them to go around the puddle, the Arabs

continue straight ahead;

zut instead of passing through the
breach, trey continued straicht

throuegk the puddle of water, and

with trelir bare feet sloshed around

".

in the water as thev raised tre hem

of their clothes with their hands,

e ki

as though there were nothines unusual
about passinz trhrough a puddle., The
'_f others, thinking this was the route,
followed them, splashine with their
feet through the water, £nd there
-
waS somecone who stcoped with a slah

> and took off his shoes from his feet

v to make his wav throusz» the water. (102-103)

To the narrator, this appears ag sheep-like bebavior, but

*he action seems to speak for itself as a display of dienity,
T have pointed out in the beminnine of this chapter

> that the individual's strugcle to find himself and to

free him=elf from the values, demands, and compulsions
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of the collectivist society 18 the major trheme in much

of Yizhar's work, Indeed, Yizhar himself must have under-

Yk

gone such a conflict and have prevailed, for he wrote
"Chirbet Chiz'eh" and "Fashavui® in 194R.L9, While his
earlier works (e.z. "FEphraim Chozer La‘aspeset®, 1938)
deal with the search for individual fulfillment, they were
A not as immediately challenzing to the social status quo
as the latter two written durine and just after the War
of Independence. In spite of the Falestinian Jewish com-
' j munity's internal problems, World War II, British coclonial
. policy, and Arab terrorism, the very physical survival of
.; the Yishuv was not threatened with ultimate extinction

until 1948, The real triumph of the individual's values

over those of soclety is expressed by the writing of

“Chirtet Chiz'eh” and "Fashavui". At the time when soli-
daritv with croup values and obedience to national comls

seemed imperative, Yizhar dared to question those values,

goals, and the means for their ackievement., The author

himself revolts, and asserts his individuality by the

L

,; 3 views which he articulates in these two short storiles.
¢ In contrast to Yizhar's outspoken boldness, the

narrator in "Chirbet Chiz'eh" cannot bring himself to

L
TUC

express publicly personal values which he knows are con-
trary to those of his group. Fls feelinzs remain at the
inchoate level, pent up by his own self-doubts and the
fear of the group's rejection of him. Tre narrator is

not able to verbalize a rationally convincineg statement

1
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acalnst the orders of the day, and this arouses his own
self-pity. The dichotomy between Yizhar's individualistic
expression and the narrator's paralyzed, self-pitying
condition might lead one to believe that the author 1is

out of sympathy with his narrator. This is not the case.

The construction of the story shows that neither the

d author nor the narrator accept the latter's behavior at

L=l

Chirbet Chiz'eh. ¥ad the story been written in the pre-

ﬁ sent tense revealing the immediate contents of the narrator's
; consciousness, we could assume a distinction between the Xy
§ ; viewpoints of the author and his narrator. ¥owever, the f
< ; story is a recollection, a presentation of consciousness ‘;
2 past. The narrator himself judges rkis behavior in the ‘q
:é light of retrospect, and he scorns it. The following i3]
f' paracsraph, with which the narrator tegins his story, shows
; that he rejects the kind of man he was at Chirbet Chiz'eh,
A and that he is searching for a means of atonement in the
' recounting of events:
__. Even though all this occurred some
: time azo, yvet it hasn't left me since
_i then., T intended to sutmerge it in
:fi the rush of days, to lower its impor-
: tance, and to tlunt it with the flow
}: of things. I even succeeded, at times,
PFr in arrivine at a sober skrug of the
s shoulder, and in seeine that same
it: incident was not, after all, so terrible;

3 i: o '.f“A
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T took credit for mv forebearance, which,
as evervone knows, 1s the brother of true
understandine. Yowever, from time to
time T would be stirred anew; it 1is sur-
prisineg how easy it 1s to be misled, eolne
about senseless with one's eves open, and
to join spontaneously with this large and
common community of liars--which is com-
posed of crudity, a useful indifference,
and mere unabashed egotism--to exchange
one great truth with a clever shruc of
the shoulder of an experienced sinner.

I have seen that there is no more room to
waver, and even if I as vet haven't re-
solved where the way out? 1s, it seems

to me that rather than keep silent, it
is, on the face of 1t, better that I

should open up and tell about it. (43)

If we keep the paragraph atove in mind, we may assume that

our narrator is reliable.!C We mav consider the narrator's

9. The meaning of this phrase is vagsue., Fe may be
referring to his guilt over his sllent participation in the
Chirbet Chiz'eh action for which he cannot forgive himself;
he may also be referring to the individual's means of
securing himself from group pressure.

1N, "Fashavul", written several months before "Chirbet
Chiz'eh”, does not contair a similar parasraph or thought.
Fence, the narrator does not share the author's view to the
degree that the narrator in "Chirbet Chiz'eh" does., While
the narration of "Fashavuil" is also a recollection, there
i ro sense of reevaluation of the narrator's btehavior
toward his prisoner. The status of the narrator is reduced
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view of the Arab and his moral assessments of the Chiz'eh
action to be representative of those of the author.

The author presents the narrator's private moral
anguish through a technique of stream of consciousness
writing called soliloquy.ll The narrator assumes that he
has readers to whom he wishes to communicate his inner
reactions to the Chiz'eh operation. FHe explicitly tells
us his thousghts, and he represents the pangs of hls re-

tellious conscience as though a second voice were speaking

to him. TLet us examine what attitudes the narrator holds A
toward the Arabs of Chirbet Chiz'eh as he sets them forth

in his soliloquy.

The Israeli attack on Chirbet Chiz'eh comes in the

early morning hours, and the helpless Arabs flee without
any attempt to resist., The Jewlish troops of the out-
flankinz platoon direct machine gun fire at the escaping
Arabs. The soldiers are frustrated because they have not
hit a single Arab. Each member of the group excitedly
spots clusters of rurning Arabs for the machine gunner in

hopes of mowing down some of them., The battle-fever also

since we do not perceive any personal moral srowth or
increase in self-understanding, althoueh he does indulee
in a certain amount of self-judrement,

11. Robert Pumphrey defines soliloguy as: "a technique
of representins the psychic content and processes of a
character directly to the reader without the presence of an
author, but with an audience tacitly assumed.” In compari-
son to indirect interior monologue, Fumphrey says soliloguy
"has greater coherence. . . since the purpose of it is to
commuinicate emotions and ldeas which are related to plot and
aetior. . . " HRobert Fumphrey, Stream of Consclousness in
the Modern Novel, (Berkeley, 1965), p. 36.
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seizes the narrator who joins the spotters, but, at the

same moment, his conscience smites him for his participation:

-- “Look, over there!", I roared and

showed Gabi:

"Twelve hundred meters to the
right of that lone tree. You can get
‘em good!"™ Eut at that instant I was

startled by something, and while my

ﬂ hand was still extended with drunken '3
: 1 enthusiasm towards the escapees whom ,‘,j
-+ i T discovered, I felt that someone was t j‘;

i shoutinz at me in a different manner, Eiiﬁ
_'T like a wounded bird, and while I was };11
4 st1l1l amazed at these two volces, _;:

A% Gabi layed on several rounds, and
& Moishe sald: "To hell with you! You
B don't know how to fire a machine pun
at all!* To my great surprise I felt
LS that I was relieved of something,
{5 possibly like this: "Don't hit them,
aEi brother, don't hit them!" I quickly
locked around to see if someone caught

& me in what seemed to me to be my disgrace, (61)

i The key features of the passare are surprise and

shame, The narrator never had imagined that such a scene

could upset him after so many months of war. The feeling
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of a troubled conscience has become so unusual for him.
The voice "like a wounded bird" which only he can hear

is a source of shame to him; for to feel guilt or pity
regarding the Arabs violates group norms. The narrator
is not immediately in touch with his gullt feelings about
the Chiz'eh action. Fis "second voice" comes and goes

as a gnawing presence which he tries to stifle throurhout

the day of ronnd-up and demolition:

Immediately the undertones which were
moaning in me all the time became
detalled azain, and a wave of mutiny
swept into me., That same annoyins
someone who was inside of me was
aware of how he was grittine his

teeth and clenching his fists, (90)

The narrator's violated sense of right btegins to over-
whelm him. Yet his fear of group censure and allenation
from the platoon prevent him from speaking out arainst
the cruel treatment of the Arabs., Instead, his conscience
manifests itself by a sick gut-feelins which almost rises
to Fysteria and self-hatred, Fe pities himself, and

wishes someone else were in his position:

My guts shrivelled for some reason,
and I loathed food. I realized how I
pitied myself and the trials appointed

to me. « o«




For if it is imperative to deal with

all this, let others take care of it.

If it is necessary to dirty oneself,

let otkers socil their hands--I can't. . « .

T was hostile toward my entire being. (91, 92)

The narrator's self-hatred grows out of the realiza-

tion that he does not possess the inner strensth of char-

acter necessarv to bring him to reject the action of the

group. He does not refuse to participate in the Criz'eh

action nor does he make a convincing attempt to dissuade
his buddies from carrving out orders. When he dcoes man-

age to voice some objections, they are feetle, lacking

conviction, and have the tone of a whining child:

T hesitated, and arpued with myself, and
T gathered my courage and said to Moishe:
- “Thig, do we have to expel them? What
can they do any more: who can they harm?
Anyway, aren't the young men., . . what
reason? . .« "
- "ah!" Molshe said to me affectionately,
“that'e the way it's written in the orders."”
-~ “But it's not rieht”, T claimed, and
T didn't know anv more which of the pleas

and speeches that were running around in

me to btring before him as a decisive
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arcument; thus I only repeasted: *JIt's

not right!* (92-93)

Whatever elogquent and sensitive thoushts the narrator has,
he falls to articulate them coherently to his comrades.
¥i{s soul is pent up with zuilt and sympathy for the Arab,
but his need to belonz to the zroup prevents him from
makine a convineings argument, and from separatins himself
from the platoon's action.

¥Moishe's gentle but firm rebuff shakes what little
self-confidence the narrator has. Altrousr the narrator
stands alone within kis own heart and mind, ke is not
strone enough to make his position clear before his com-
rafes, Ye dpoes not immediately reject the platcoon's bekavior,
and *e seeks to justify all treir deeds. ¥is "second s=elf",

however, dismisses all his weak rationalizations:

I considered mv own claim, and I thousht

to myvself: Fut this is war! 1Is it war

or not? And if i%t's war one conducts
himself as one does in war (a second

volee: a war? against whom? threm?)--

tre first volce (continuines as thoursh

it heard nothine): Saints here thev are
certainly nmot (=o where are there saints?)
« » «» and even {f our wish were zood and

Forest and sincere--it ic impossidble to

enter tre water without getting wet




.

(wonder of wonders!). To understand

and agree that we must act--one, to

get up and harden the heart and to

do all kinds of things-=-but it's

alwavs otherwise. .« « furthermore

who 1s it that needs %o make an effort
to harden his reart?--in any case it's
vardened and most indifferent. A short
break, Immediately, and in the heat of
apology which becomes =& counter-attack:
and those villaees which we took in the
storm of battle, weren't they different?

or those who fled of thelr own accord pur-

sued by the fear of shadows? Or those
villages of bandits for wrom a Sodom=-
1ike end would not be
ot entirely different! Ful not
one, not this one. . s« =« something
1gn't clear vet, 1It's qust a kind of
bhad feelinz. As though vou are Torced
into the midst of =a nightmare, and they
don't let vou wake up first. You are
already with several volces.
\'t Know what, Perhaps it's to
to zet up and object? Ferhaps
on the contrary, tc see, to

to feel t111l one bleeds, =0
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so that what? Time passes. Time passes.
Son of man (anxious pause); you're such
a weak character. (another pause).

Look and you will burst. (good person,

refined person, kind soul!). (93-94)

A1l of the narrator's justifications are unsetisfactory

to him because they represent a graspving at straws. Fe
cannot soothe himself over Chiz'eh's destruction on the
grounds that "war is war"., When he considers Chiz'eh

in comparison to other villases which were hostile and
which did resist, he is even more hard-put to justify

the attack. The comparison leads him to wonder whether,
in fact, the other villases were so very different from
Chiz'eh, All this debate with himself leaves the narrator
in a state of confused impotence. ¥e seems to realize
that his instinct about the Chiz'eh operation is correct,
but he is too outwardly directed, group oriented, toc allow
Fis conscience to gzovern his behavior. The narrator is
reduced to hoping that one of the captive Arabs might

lead a rebellion and say, "we won't budee from here, C
villagers; strencthen vourselves and be men!" (95)

The narrator's confusion and failure to mct stand in
contrast to the depth of his feeling that the Chiz‘eh
action is morally wrong. UHe frequently employs Bibliecal
phrases to underscore his sense that an injustice 1e& being

perpetrated by his platoon. We have seen in the passage

immediately above that the narrator addresses himself with




the book of Ezekiel's "Son of Man", He describes the
shriek of the walls of the village as containinz "a

kind of spark of vengeance, of one calling to contend
(Amos 7:4), O God of venzeance appear" (Psalms 9L4:1). (56)
Regarding the conquest of Chirbet Chiz'eh, the narrator
paraphrases Zl1ijah's words to Ahab saving "we have ex-
pelled and also taken possession®. (109) He points out
that the troops were decent enough not to rob the Arabs

of everything: “Their cloaks in which they would lie

down were their only covering for t! :=ir skin". (11l - see
Exodus 22:25-26). The narrator closes his story with:
"aAnd when guiet closes in on everything so that no one
will trespass the silence, then God will come down to the
rlain to walk about and to see if it is altorether according
to the ery of 1t, . . .," (111 - see Genesis 18;20-21; here

the phrase refers to the crv of the victims of Chirbet

Chiz'eh),

The Biblical allusions, which are perhaps overdone,
present the platoon's action against Chirbet Chiz'eh as
more than a case of "we're followins orders; there's no
cholee®., The attack on the innocent village is a wanton
affront to the divine demand for justice or to the cosmic
moral scheme, The Prophetic expressions point to a sense
of doom., Vengeance may be the Lord's, but the narrator

realizes that Arab refugees may usurp the divine preroga-

tive in the future.l? Vengeance may have been wreaked

12. We have a hint of what the narrator has in mind
when he says of a seven year old Arab refugee: “When he
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arainst the soldiers already in that their cruelty has

robbed them of a humanity which they may not be able to

reclaim. The narrator is aware of all this, but he parti-
cipates in the guilt by his failure to act.

What rouses the narrator's moral sensitivity is his
empathy for the villagers of Chirbet Chiz'eh., Fe is able
to feel what the villagers feel as a result of beins a

victim of a surprise Arab attack Aduring his childhood:

Without beine aware of 1t, suddenly 1t
flashed through mv mind how 1t was with
ue at home, recently and vet so very lons
ago, and also acrose the threshold of
faint childhood memories--when suddenly
there were shots, shots from the border

and from across the orchards, shots from

distant hills, shots in the night or at

— hﬁﬁ--‘..- -

dawn, rumors, blackouts, and something
large and serious, threatenings and
distressing; running, consultation,
tense listenine, shadowy images going
out with rifles. . . . And immediately,
by that same association it seems, with
accuracy and certainty 1t could be
imarined how, in that house of bluish

whitewash with green shutters, someone

grows up he can only be a poisonous viper.,” (107)

P.- n 4. ?"3‘. 1.';" ':f;l“
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is now frozen in his tracks with sudden
o horror, how in the mud house someone
: stopped eating, how someone in the group
of houses on the right hushes whoever
spoke in that instant: --"Shots!". . .
How the silence of paralysis of surprise,

of the well-known "perhaps not us 0 Lord!"

[ PR

becomes a reality; how for a moment, =a

prayer hangs in space, a long moment,

s

ancient, mysterious, totterineg btefore it

falls, &And in each and every heart to-

o S

gether a primeval drum beats and shouts:

danger, danger, danzer! (5R) }

.
LN F 1A

The childhood experience which brings the narrator to

empathize with the villarers is not unigue to him. FHis

P

comrades probably have undergone Arab attacks as well,

Yet the narrator's empathy 1s aroused because at the

- moment of attack his mind assoclatesl3 with his childhood
role as victim, This association allows him to view the

Arabs in a personal and human light.

The plav of free association in the narrator's mind
leads him to view the exile of the Chiz'eh Arab in terms
of the Fabylonian exile. There is a build-up of metaphors,

however sparse, which sugcest the anclent exile of the

13. "The chief technigue in controlline the movement
of stream of consciousness in fiction has been an applica-
tion of the principles of psychological free association.”
#umphrey, Stream, p. 43.
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Jews. 14 The deseription of the prisoners gathered under
a tree and "swayine back and forth as during prayer” (B€)
conjures the picture of Psalm 137. When an old man attempts
to speak with his captors but is rebuffed, he preclaims
with falth, "there is no God but Allah". (B9) The narrator
reflects: "And something ancient and Eiblical returned
for a moment and hovered in the air., . . ." (89)

The narrator's vaszue, somewhat preconscious association

of the refugees with the exiles to Eabylonia becomes a clear

analogy for him when he witnesses the removal of the Arabs:

Something became clear to me suddenly Pt

1ike a flash of lighteninz. . . . Exile. -_ -

This 1s exile. This is the way exile W
is. This is the way exile looks.

I wasn't able to remain standine, o

My spot wouldn't support me. I left

and went around to the other side. There R
those blind men sat. 7T hurried teo avoid

them. I went out throush the gap, I went

14, "Soth imare and symbol tend to express something
of the quality of privacy in consciousness: the image by
suegestine the private emotional values of what is perceived
(either directly, throush memory, or their imagination); the
symbol by suesrgesting the truncated manner of percelivinec and
expanding meanine.” Ibid., p. 7°. The Eabylonian exile
metaphors seem to Tall somewhere between image and symbol,
and perhaps should be considered as a kind of extended
analozy. The comparison of the Chiz'eh refugees to the
exiles to Tabyvlonia does expand the meaning of the in¢ident
into the realm of the timeless, continuine torment of the
weak by the michty., Unintentionally, perhaps, the analosy
is a two=medged sword, for "it was because of our sins that
we were exiled from our land."” Yet it also holds out the
promise of redemption at the conquerors expense.
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up onto a plot of ground surrounded
by a cactus hedze. Thines piled up
inside me.

I was never in the Golah--T saild
to myself--I*ve never known what it's
like. . . but thev spoke to me, told
me, taught me, and repeated its every
last detail., Cur people has a com=-
rlaint against the world: exile! And
this was in me, it seems with my mother's
milk. What, in fact, have we wrousht
here today? . .+
N R L e e s e T
T souzht a solution for the trembline
runnine throush me, and for the source
of this ecko, an echo of footsters,
ascendine to mv ears, an echo of foot-
steps of cthrer exile, dim, distant,
almost legendarv, but wrathful, Anatotrian,
rolling like thunder, distant but threat-

enine, bearing dark tidines. . . . (107-108)

e narrator's empathvy for the villezers now hass become
rooted in a source deeper than personal experience, Fe
participates in a Jewlsh consciousness of hlstory which

is characterized by a sense that the past lives in the

present, ©is environment and education have made him feel

as thourh he personally had been in exile. Thus, he
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empathizes with the Arabs as a Jew who possesses a herl-
tace of exile. Though he grew up in Palestine, the Jewlsh
heritage of exile operates as a psycholorically livine

factor in his conscliousness. :

It is the reality of the Jewish exile experience for

the narrator which prevents him from being indifferent to

g

the events at Chirbet Chiz'eh. Fe is shaken that he and
his fellow Jews find themselves in the conqueror's role.

Fe i1s repulsed by the ease and seemingly practiced famili-

arity with whiech his comrades play the part of oppressorsi

l ’2

f -;

Colonialists, my insides screamed. A N

=

lie, my guts shouted., Chirbtet Chiz'eh S
4

is not ours. The Spandau never bestowed

e
i

any rieht of possession whatsoever. Fa-

ha, my insides cried out, What didn't

they tell us about the refurees. FEvery-

thing for the sake of the refugees, their
peace and their rescue. . . of course, our
refuzees, These whom we are expelling--
that's an entirely different matter. The
revelation: two thousand years of exile.
What not. Killing Jews. Europe. Now

we are the masters. (109)

And how callous we are--as thoush we never

were anvthing but conquerors--and we are

shameless at the task, . . . (111)

.|I [‘j*’ﬂ“z,’mf‘ ,‘? ey
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2, ¥. Forster once wrote: "“If human nature does alter
it will be because individuals manage tc look at themselves
in a new wav.*!5 Yizhar directs his craftsmanship and
artistry toward rousinz the reader toc g self-evaluation
which hopefully would lead to a new self-imace. Fe 1s
calling for the Israeli to see himself primarily as an in-
dividual rather than as an obtedient member of a whole which
is ereater than the sum of its parts. The new individual
Yizhar askes for is one who 1s true to his values even when
they conflict with society's demands., ¥Fe also seeks to
awaken the Israeli to a sensitivity for the Jewish diaspora
experience of persecutienrn and minority status which is
necesgsary if the Jew 1s to empathize with the Arab's situs-
tion. As a writer in the crucial transition perlcd between

tre Dor Ra'arets and Dor ¥amedinah, Yizhar has made his point

by taking a stand on a sensitive subdject durinzg a fateful
year.

The conflict between individuality and assertion of
self and one's subservience to the eroup came to a head
during the 1947 war for Yizhar, The individual became
part of a platoon and an army which was flushed with victory
over the Arab enemyv., That same individual had also zrown
ir a tackercund which professerd g consecionsness of human
sufferineg based on historical experience, Bothk relirsious

values and Zioniet sccliel philosopky imbued the individuasl

1. Ibid,, p. B5. Fumphrey does not provide the source
of this aguotation.
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with the ideas of the sanctity of 1life and human dienity.
Yet, when the individual 1is surrounded by a group whose
psychology and behavior is that of the conqueror, he may

rationalize away his values as he allows himself to be

swept along ty the eroup.
Yizhar is pained by what he believes is soclety's
" negative attitude toward Arabs althoush he does not deny
that the Jewisgh state has the right to defend its existence.
In his view, much of societyv's attitude toward the Arab

i1 motivated by racist feelings. 0Given the Jewish experl-

8

0 "
M L

ence in the twentieth century, few readers would be willine

N IS

to acknowledgze and desl with their racism. Yizhar seeks

re-evaluation of the Israeli's attitude toward Arabs, and

Fe attempts this throush shock techniques. ¥e portrays the

soldiers as callous and cruel, and he allows them to verba-
1| lize their racist attitudes. All but the most narrow-
minded reader must recognize the behavior and attitude for
what it is. It seems that the reader 1s expected to be
. repulsed by the racism and will reject it.
= Yizhar is askine the Israel!l reader to view Arabs as
F human beines, and not as the faceless enemy or as inferior
beasts. While he portrays the Arab characters in a human v
1lizht, Yizhar does not deny the public its stereotyplc
~ views of the Arab. Among the sterecotypes are images of
> the Arab closely tied to the scil and working in unison

with nature, living in primitive and "unsanitary” villages,

1 showins courtesy and submission to the conqueror in the
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exytreme., These stereotypes do not detract from the realism
of Arab images since they do reflect truthfully certain
aspects of Arabd 1ife and culture, The sterectypes and the
lack of development of Arab characters lead one to conclude
that Yizhar is presenting "the Arab®*. Yet, the varying
reactions of individual Arabs to the Israell conguerors
enhance their human imege. Some react with sick fear,

some display a respect-winning dienity, others are scornful
and defiant, Theilr behavior in the face of adversity and
tre narrator's ability to empathize underscore the Arab's
humanity. Yizhar seems to suzmgest throught "Chirbet
Chiz'eh” that the reader can maintain his own humanity only

to the degree that he views the Arad as completely human.
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"Mul ¥Fave'arot"™

The disillusionment of the vounger generation with
the values of the fathers, the sense of iselation from
the soclietv which perpetuates the hated values, and the
sons' desire to rebel amainst the world of the fathers
are nearly universal modes in western literature since
the last century. The young Israeli writers of the
current generation share the concern for the problem of
man's alienation from soclety with their Zurcpean counter-
parts. In the previous two chapters, variations of the
alienation and rebellion themes appeared in the character
Channah Gonen and the "Chirbet Crhiz'eh" narrator. Channah's
retellion asainst the staid, rational, ccal-oriented world
of her husband expressed itself as she created a fantasy
world throush which she Tled from the realities of her
1ife with Micha'el. The "Chirtet Chiz'eh" narrator was
caught up in a struecle to find expression for his aliena-
tion from zroup values, A. E., Yehoshua, in "Mul Faye'arot",
("Facing the Forests") alsc confronts the protlem of allena-
tion and rebellion,

Yehoshua's protagonist is a baldine, bespectacled
perennial student, about thirty years old, who has lumbered

alone toward his bachelor's degree. Fis friends have com-

Fr*w&

't‘ -.\
dl. \ . ‘I. ¥ Y
- " }\, ;{1

4 ' y
.o} e VOLS 1 &u- :5% "t




92
pleted their degrees lonsz agro, and are out in the world
workine at their professions. The student 1s unmotivated
toward any pursuit except partyine with undergraduates

who are his juniors by several years. FEis older, settled
friends still remember that he has academic potential, and
they hate to see him lead his undisciplined existence.

The student is prodded by his friends to take a job, but

he always manages to excuse himself from their suscestions.

One dav, however, he is cornered by a friend who advises

him to take a position as forest ranger in one of the Jewish

National Fund forests, The job would offer him both the

solitude to collect himself and the opportunity to write

his overdue disseration. When the student takes the job,

one has the impression that his nine months in the forest

are as much a self-imposed exile as well as an attempt by

his friends to met him out of their hair. The student

can escape the pressure that hie contemporaries (and society)

apply to him amons the trees on isolated Judean hills.
Yehcoshua develops the themes of alienation and rebel-

lion through the protazonist's relationship with an Arab

who is the caretaker of the forest, The Arab has no name,

and because his tongue has been cut out, he is incompre-

hensible when he speaks. The forest in which the Arab lives

has been planted over the ruins of the village of his birth,

and he revenges himself arainst the Zionists by ignitins

the hillsides. The Arab's lack of detalled personal

T

features, the absence of his development as a character,




e ‘”m ?[* e "’iia L IRRR I et 1T Sy Ee
j "’ o) <{ IR 4 TN AN | d ! o
f :’."‘} . " Mt '. 4 1' 4 J N ! | Y E ”-" I “ ) !". “--r"" ?” : F'L' i.

e _L ; a5 4 Nosa ]l UL it TN

93

and the situation of his being displaced by a J.N.F. forest
susgest that he represents the Arab of Palestine., It will
be the concern of this chapter to investigate the image

of this Arab, the attitudes of other characters toward

him, and Yehoshua's view of the nature of the Arab-Jewlsh
relationship. The chapter will also consider the role of
the Arab as a literary device for the expression of the
alienation theme.

A. B, Yehoshua's terse descriptions present us with
several imrressions of the Arab; he 1s primitive, close to
nature, has sharp animal-like instinects, and is very much
at home on the Palestinian landscape. Yehoshua indirectly
underscores this view of the primitive Arab through a state-
ment of the forestrv supervisor. When the student applies

for the job as forest ranger, the supervisor says:

“"Are you sure this is what you
want? The loneliness is difficult
in the forest observation peost.
Cnly primitive pecople are really

able to bear it,." (12)

Althoush the forestry supervisor's statement is not specifi-
cally Airected at the Arab, one reflects on his statement
after the Arab is introduced at s latter point in the storv.
Of course it is the Arad forest-hand and his daughter who
live in the forest all year round., They are the primitive

people, They are not constrained by the mores of neatness
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which civilized 1living demands. Their room on the first

floor of the watch tower is "dim, belonsinegs strewn on

o the floor, and remains of food". (16) The description
makes one think of a cave rather than a house.

% Both the setting and further descriptions reinforce
the view of the Arab as one who belongs in the Land as a
native and as one who 1s close to the earth. The Arab
was born in a villase which the forest now covers. The
Arat 1s literally at home in the forest. Fe lives on the
first floor of the ranger station, not above the forest,
but in the midst of it. Indeed, the Arab and his daughter

spend most of their wakine hours in the forest:

The Arab and his daughter disappear

34

il | e R e AR

among the trees, and he B:he ranner]
does not succeed findine them. In
the evenine they burst out from some
unexpected direction as thougsh the
forest had given birth to them just

now. (32)

The Arab and his daushter burst out
of the thicket of their hidine place,
and with a lowerinz of the head hurry

to the observation post. (27)

The forest is the womb and refuge of the Arab and his

daucrhter who easily blend into its scenery. It is with

bowed heads that they return to the semi-civilization of
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the J.N.F. observation post which has been imposed on their

domain. ;

The Arab and his daushter are as much creatures of
the forest as are the animals who dwell in it, They are '
timid in the presence of the ranger, but not subservient.

The description of the ransger's first encounter with the

— T ETEETT
LAv D :

Arab and his dausghter conveys the animal-like suspiclion

of a stranger:

& Arab and girl approach the house.
He [i*anzeﬂ hurries to get out of the

chair., They perceive him, loock up,

T TR

and stop immedlately--shocked by the L=
sight of the scholarly, soft figure. !
He nods his head. They continue on

their wav, their steps suddenly be- -

coming hesitant. (1B) =

Tt is notatle that the Arabd and his daushter "“perceive"

the ranger's presence before they see him much as an animal
would sense 1ts predator. We have a second, even stronger
description of the Arab and the gzirl with the animal in-
gtinct for self-preservation. The description is helghtened

by the ranger's hunter-like behavior:

The Arab 1s sitting beside his hoe on
a pile of rocks. The girl is excitedly

telling him something, narrating with

lively descriptiveness, The ranger
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approaches them very aquietly, . . . |
- They sense him immediately, smell his

alien being, and fall silent at once. (26) !

And one additional example:

T T

Quietly they walk over the ground. So

4 attentive. They turn to the side because
of the animals, choosing roundabout paths.
Ye smiles at the two of them but they
recoil. (32)

These descriptions of the Arab allude to an animal nature, :
and create two impressions. One senses a certain innocence

in the Arab much as one does when readinsz the narrator's e
description of the Arab shepherd in Yizhar's "Fashavui™.

B Yet, one also wonders, suspiciously perhaps, what the Arab

e

- and his daughter do in the forest durine the long davs.
! We, the readers, are cut off from them just as the ranger .
is not a part of them. The ranger's sense of alienation,
his foreignness i1s heightened by the descriptions of the
ATab's wariness of him. The difference between the "soft"
ranger and the animal-like Arabt emphasizes the rancer's
isolation in the forest., The intellectual, cityv-bred
rancer seems to have small value in the rugeed forest,

The raneer is neot familiar with the life of the forest

as the Aradb is, nor are the rancer's senses as sharp as
the Arab's., The Arasb 15 a creature of the forest, and it
would seem that his presence alone would be sufficient

protection.
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The totallty of the ranger's isolation and alienation
are conveyed further by the inablility of the Arab to speak

and the Arab child's fear of this vounz Jew:

It becomes clear that this Arab is
old and mute. . . + In the dark room
whose windows are kindled with the last
light, the raneer presses the heavy hand;
he bends to pat the zirl who is shrinking
with terror. The circle of isolation
surrounds him completely. . . .
T R DAL Tl R R A O e S M R
The ranger wants %o talk with him about
somethinz; perhaps about the view, or
maybte about the paucity of the light.
Several words still remair in his mouth
from the city, but the Arab doesn't
understand Yebrew. The rancer wearily
gsmiles in thanks, Somethinz in his
boldness, in the flash of his glasses,

casts fear upon the Arab, (1R-1Q)

We remember that the student came to the forest to escape
his 1ife in Jerusalem where he felt alienated. ¥e took
tre ranger job claiming that he was tired or words. Now,
when he seeks words and human contact, his loneliness
becomes even sharper as symbolized by the mute Arab who

.
fears him.*

1. The telephone metaphor adds to the sense of the
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The development of the Arab's funetion in "Mul ¥Haye'arot®
becomes clearer when we investizate both the Arab's behavior
as well as the attitude of other characters toward him,
Yehoshua presents a negative view of some "traditional”

Israeli attitudes. The ranger-prab relationship will be
the focal point of our concern because it expresses Yehoshua's
impression of an aspect of Arab-Jewlsh contact generally.

The ranger's father seems to represent a prejudiced,
necative attitude toward the Arab. Durine the time that
the father visits his son at the ranser station, he seeks

a conversation with the Arab,

In the evenings the father wants
to become friendly with the Arat and
his dausghter. From his youth he knows
several Arabic words which he hasn't
lost, and at every opportunity he wants
to use them. Eut the Aradb doesn't
understand his accent at all so he nods

his head heavily. (23)

Apparently the father 1s not sincerelv interested in ecul-

tivatine a relationship with the Arab. BRather, he wishes

rancer's iseclation. Durine his first day in the forest,

the ranger picks up the fire-phone just to hear a human
voice. The fireman abruptly tells him the phone is to be
used only in emercencies., (17) The phone, an instrument

of communication, becomes an expression of his isolation.
The telephone metapror is secondary to the Arab who, as a
literary device, is the main symbol for the ranger's separa-
tion from his society. It is the Arabt who eventually cute
the prone lines leavine the ranger marooned.
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to practice his Arabic. When his attempted communication
fails, the father's curiosity sbout the Arab grows alons

with his hostility:

During the final days of his stay the
father is preoccupied with the mute
Arab. A multitude of guestions fill
his heart: Who 1s he? Where does he
come from? Wheo cut out his tongue?
Why? Look, he shows hatred in his eves,
A creature like this is yet liable to
set the forest on fire one day. VWhy

not? (23)

The father's suspicion of the Arab probably arises
not only from some general prejudice, but slsec from his
inabllity to communicate with the Arab. The Areb seems
te conceal something in his mutenesz which makes him
appear to the father as a threatenine "creature” rather
than as a human beirnz, ¥Fis effort to speak withk the Arab
makes the father seem more ridiculous than ever. If the
old man cannot communicate successfully with his own son,
how does he expect %o do so with the Arab? The father's
suspirion that tke Arab mizht iznite the forest 1s a device
which Yehoshua employs to foreshadow events to come just
as the image of the Arab zirl runnins throush the forest

in her red dress hints at the fire that will be. (21)

The forestry supervisor, like the ranger's father,
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also anticipates that the Arab will commit arson. The
supervisor expresses his suspicion in an off-hand way as
though he does not wish to appear unreasonably pre judiced

arainst the Arab:

The o0ld man is hurrying. The cars
are already started. . . . Fe only wants
to know, before he slips away, what the
ranger's opinion is of the mute Arab.

An idea 1s stuck in the head of the

driver that he [Fhe Arné] is amassing

a stockpile of kerosine. . .
"Kerosine?", the ranger 1lit up.
"Of course 1t's a delusion of the
wicked driver., Indeed this is a plcture

of tranguility here." (35-3F)

There 1s no evidence within the story that the super-
visor's driver ever susgested that the Arab is storine
kerosine. The idea 15 very likely the supervisor's own
hunch, and a verbalization of his own worst nightmare.

The supervisor's fear of the Arab explains why he hired

the "goft scholarly* student te Se the ranger. Ve has

no knowledge of forestry, and has always lived far removed
from nature, The only value which the student has for the
T.N.P. is that he will keep an eye on the Arab's activities,

The J.N.F, and the supervisor fear this particular
Arab because they know that the ruins of the Arab'’s village

are under the forest floor. The ranger acclildently finds
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out this information, and he gleefully uses it to bait

the supervisor in their conversation:

&

N
g "It is amazingly quiet*, the ranger
enthusiastically replies. Then he takes
a few steps around the old man and whispers
warmly: “Isn't he Eraﬂ a native here?"
y "A native?"
: "Well, our forest covers, how shall we
o say, a ruined village. ., . ."
'? "Villare?"
: "A small village.,"
> "A small villaze? Ak (he does remember
,E somethinz anvhow) yes, there was a kind of s
; i larce farm here, But that belongs to the r;
: past.”
. "Of course, to the past. Nothing else

would occur to one, . . ." (3€)

Cne mav view the forestry supervisor as the guardian
- of the Zionist dream of a rebuilt Jewish homeland, The
forest 1s the tangible svmbol of the realization of the
revitalized land., The forest symbolizes the Israell
establishment, cultivation, and settlement as much as it
represents the primeval, natural world. The supervisor

does not feel comfortable beine reminded that his dream

is built on the rubtble of the Arab's defeat. That is why
he is slow to remember the village but quick to point out

that its existence belongs to the past. The presence of
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the Arab in the forest is a hsunting reminder to him that
another people's dreams were dashed so that the Jewish
vision might be realized.

The Arab and the ranrer are bound together closely
both by thelr physical proximity to one another and by
roints of identity which they share. The two of them
live in the forestry station, end their world extends only
to the edzes of the five hills covered with green woods.

In their 1solated realm, ranger and Arab are alienated and
removed from the Israell society outside the forest. The
Arab i1s an outcast in that he is a member of a defeated,
backward minority rroup which dwells among the dominant
Jewish, techknology-oriented soclety. The ranger 1s also

a marginal man who cannot meet the demands of Israeli
soclety for self-disecipline, conformity, and achievement,
The alienated states of the ranser and tre Arab are helgshtened
bv theilr incapacity to communicate, The Arab's tongue has
been cut out durine the war so that he speech is an incom-
prehensible hatble, The ranrer, who caeme to the forest
because *words wearied him", is not able to write his

diss ation, Expression on paper eludes him, end he cannot
communicate anvthine beyvond superficialities with his father
or the forestry supervisor. These elements of parallel
identity create a tension between the Arat and the ranger.

The relationship between the Arab and the ranger moves
between the two poles of mutual distrust and mutual interest
in the destruction of the forest. Wrile the rangzer appar=-

ertlv “#nes not hartor anv prejudiced opinlions toward Arabs
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in general, he feels he must make his presence known to
the Arab caretaker, When he sees the Arab and his daushter
approachineg the ranger statlon on his first day, the ranger
"hurries to get up from his chair”, (18) The raneer in-
tends to establish himself as the boss. ¥Ye seeks the
respect of the Arab, and wishes to project the imame of

a superior:

If he were not afraid for his position,
it is possible that he would sing to
them a bit. Silence. Fe smiles absent-
mindedly, his eyes wanderine, and goes
away slowly with as much dignity as

possible. (2€)

The ranger maintains this stance of dignity and aloofness
until toth he and Arab become aware that they share the
same hopes for the destruction of the forest. The awareness
of their mutual dream leads the ranger to relax his efforts
to seem dignified. The barrier between them breaks down
when the ranger takes his girlfriend's hat, places it on
the Arab's head, and bows Jestingly to the Arab. (43)

The ranger's interest in the Arab caretaker becomes
serious only after the ranger hears that there is a ruined
village under the forest floor. The possibilitvy that the
remains of a villace exist intrigues him. Fe decides to
test the rumor by mentioning the name of thke villare to

the Arab:

Ve gpoes down to the first floor eropins
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{n the dark te the Arab's bed which
1s covered with rass, and wakes him
roughly. Fe whispers the name of the
village to him. The Arabt awakes. Fe
doesn't understand a thine. Fis eyes
are consumed with sleep. The accent
of the fire-watcher 1is certainly in-
correct. Thus he repeats the name
many times and then the Arab hears

and understands {mmediatelv, A thin

expression of surprise, of amazement

and explanation flows in his wrinkled

face, Fe jumps out of bed, stands up

in his hairy nakedness and stretches

out a heavy arm to the window and polnts
with enthusiasm and despalr toward the
forest. The watchman thanks him and
slips away, leaving the heavy naked
fizure standing in the middle of the
rab awakes TOmOrTOW

room. When the A

he'll think it was a dream. (33)

The ranger's midnight visit to the Arab's room
that he is urgently curious to verify the rumo
villaze, The rancer, however, could have walted until
cpeak to the Arab. Ferhaps the ranger fears
arat is fully awake and alert he will not

ctions about the villace., The ranger mayv
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¥ also be wary of arousing the fear and hatred of the Arab

» Yy such a mention as we see In the followine passasge;
“'[ Pe went down to look for the Aratbt
i and to say good mornine to him. ¥e
had to demonstrate his alertness lest
fg he [Arat_:] murder him one morning
- between naps. Since the ranger had
. mentioned to him the name of the village
which had disappeared the Arab had become
WATY. « « » (38)
ok
- Mordechal Shalev views the ranser's midnisht visit in
;I prophetlic terms. The ranger serves the function of awaken-
inz the Arab to his duty to restore the village to the
éﬁ- lizht of dav by burninc the forest which smothers it,2
: To be sure, there i1s a visionary element to the midnight
;‘.' scene, =ven the ranger thinks that the whole irncident
o
:,i probably will seem like a dream tec the Arab. Cne would
Hf agree with Shalev that the midnight visit does stir up
;?; the Arad and make him more susceptible to thke 1dea of usine
."":;‘~ 2, Shalev writes: "Apparently this deed is for the
=) aake of determinine through the Arab if indeed there is
Tk a village there. 2ut this is onlv the exoteric level which

does not substantiaste itself, Was it necessary for that
reason [Ferification of the village's existence] to bother
the Arab, whom he seeg dalily, while he was sBleeping and in
the middle of the nirht just to whisper the name of the
village in his ears? In the sub-plot this is a prophetic
ritual of charsine with a mission by which the watchman
awakens the slumberine Arab, who lacks the power to act,

and inculcates into him his assisnment to reestablish the
villare under the forest throush an act of arson.," Mordechal
Shalev, "¥a'aravim Kefitaron Sifruti", Pa‘arets, Septem-
ber 30, 1670, ps« Sl.
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the kerosine which he has stored. (39) Yet, one may view
the midnight scene as only a partial motivation for the
Arab's "mission®. It is cnly the first incident in a
chain of events which prepare the Arab for his arson.

If we view the midnight scene in terms of prophetic
imagerv, a crucial gquestion arises whichk we should consider.
The prophet-ranner3 gradually lays out the Arab's mission
btefore him through susgestion and example, What motivates
our prophet-ranger to set the Arab on his course of action?
One may answer that the ranger feels that an injustice has
been done to the Arab, his people, and his villaze by the
Jewish Yishuv, We may fav that the rancer wishes to en-
courage the Arab to avenze the murderous sin committed
acrainst him and his people. From such a perspective we
would attribute the ranser's motives to a moral sense and
a feeling of compassion for the Arab. We have only one
piece of evidence that these are in fact the rancer's
motivations.

The wife of one of the ranzer's friends comes to visit
him in the forest. She wishes to know whether he has come
up with any new ideas since he has been studvine the Cru-
sades at his forest retreat. ¥e replies: "A new idea?
It's possible, but not like thev think. . . not exactly

scientific, . + more humanistic.” (42) Tris vazue answer

3« The word tzofeh means watchman or ranger in the con-
text of the story. 1t 1s alse an ancient word for prophet
or seer, Shalev intimates that Yehoshua intended to include
the second connotation as well as that of "ranger®, Fe also
points out similarities between the baldness of the ranger
and the baldness of Elisha.
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_5 seems to be a hint that the ranger considers the destruc-
tion of the forest a project of rightecusness, Yet, one
P wonders if this is only a cover or self-delusion for a

stronzer motivation for pushinge the Arab toward arson.

The ranger's ulterlor and deeper motive may be to
Fe wreak his own revenze on the society from which he is alienated.
.1' That society is represented both by the forestry supervisor
and by the ranger's father., The ranrer has pity, but not

respect for his father. He 1s constantly baiting the

supervisor and irritatine his sore spots. When the student

goes to apply for the ranger job, he offends the supervisor E;a

L] -
AT

by askine whether Israel reallv has forests comparatle to 1
3 other places, (13) During their second meetinz, in the %
forest, the rancer jokes asbout his disappointment that no -

F ("aa 2

fire has broken out. Ve brinegs up the painful subject of

the Arab villarge., (3f) FPurthermore, the rancer regrets
all the time ke has spent guardins the Zionist forest.

3 “Who will zive me back all the empty hours?" (43) what
5] better way could there be to destroy the supervisor than

coaxine the Arabt to arson?

58 The Arab serves as the tool by which violence can be
Zi done to the forest, the symbol of the soclety whichk has g o
allenated the ranszer. The ranger himself is impotent to ?.

- express his race, The extent of the ranger's own direct I

personal action arainst the forest is to toss a burninge
mateh or a lirhted cigarett bhutt from the rancer station

2 into *he forest. (3R) This feeble action is not sufficient
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to ereate a Tire., The ranger's only hope for expressing
o Fis rase in a violent act is through trhe Arab, and he

explicitlv shows the Arat what to do;

T4y

The Arab looks at him and a flash

of madness and hope are in his eyes,

Ruietly the rancer roes hekrind a pille

of rocks to the wretched ridine place,
i takes a small ecan of clear liagunid and
T empties 1ts conterts on trhe pile of

leaves which are on the around, Fe

. tosses a lighted match and jumps with | G
3 the tursting flame, singed, btut happy. « « « ; =
: The ranger places his palms over the warm '_ﬁl

€lame and the Arab follows his lead. Witk

their bodies thev press close to the fire
which has already reached its peax. Fos-

ok sibly ¥e shpuld leave the flame and go

-

{mmerse rimself in the sea. What the will
won't do time, which relgns amons the trees,
will do. ¥*e is persive, altsent-minded.
Siens of feebleness can be seen in tre fire,
Slowly 1% perishes at his feet., The expres-

siorn of the Arab's Tace turns to bitter

disappointment. The fire withered. The
e lest sparks were trampled troroushly. This
a2 lesson.

was

(43-L14)

1
Just
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In eddition to this "lesson", the ranger encourages

the Arab by leadinz him to the ruins of the village. This

excites and angers the Arab;
Here the Arab explains somethinz with :
quick, confused gestures, muttering "éf
with his truncated tongue, shaking his _*%E
head. Fe wants to say that this 1s his iﬁgg
house and also that a village was here }5;;
and here they simply hid evervthing, Léi
turied it in the midst of the large j?l
forest. The ranger watches the perfor- ' t
mance of the movements and his heart :%f“
£111s with happiness. (4€) ;jﬁ*

The ranger seems to be exploiting the Arab's hatred and g;;

anzer, He fans the Arab's frustration by “pretending that é;i:

he doesn't understand"” (46) when the Arab tries to express

himself, The rancer realizes how important it is to the
Arab to communicate his feelines about what was done to
him and his village. By refusing to respond to the Arabdb,
the ranger is subtly encouraging the arson.u The ranger's

rehavior leads one to the conclusion that his desire for

4L, On a less conscious level, the ranger may fear the
consequences 1T he instigates the Arab to set a fire. Fe
would be tryine to dampen the Arab's enthusiasm for the
project by turnine a deaf ear. Ferhaps that is why, when
the Arat does ienite the forest, "the seriousness with
which the Arab is occupled in his work surprises the ranger".
(4RY Tt is not unlikely that the ranger 1s ambivalent,
fearing the fire and lonsing for it.
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" a forest fire is not primarily "humanistic". The exploi- ' flﬁ
tation is complete when, after the forest 1s reduced to -fi_?
charred stumps, the ranger "breaks ir the hands of the éﬁE;
investigators 1like a soft twie, ready to suzgest the Arad iiszE

: as a direction to a solution". (54) The ranecer, however, EE?'

: 1s not completely without gullt, "If he can take care i;ﬁi

f% not to stumble on the Arab's burnine eyes he'll be abtle 55};

to sleep peacefully on the nights to come.™ (53)

i ki

"j The Arab in "Mul Faye'arot® performs several important :$f‘
_;: functions. ¥is presence within the story helps to builld iéfl
, a sense of the raneger's isolation and alienation. I have <1

TL % pointed cut that the ranger seems all the more ocut of place -
_% in the forest in contrast to the Arab who 1= sc at home j%-;
there, The Arab's wariness of the scholar-ranger as well ??3‘

Aas the language barrier complete the rancer's self-isolation

T

from society. At times, the ranger gives the impression

that he has found more solitude than he wished. A varallel

seems to exist between the Arat and the ranser in that they

are both outcasts from the dominant Israeli society, While

tre Arab and his daughter may be at home in the forest,

they are there becsuse no place exists for them in the

other world. They are part of an alienated, defeated minority.

The rancer finds himself an outcast among outcasts.

The Arab serves as a life-line to the ranger, and the

latter's existence in the forest depends on the Arab both

physically and mentally. The Arab's importance to the

ranger 1s sugegested from the early part of the storv. When

the driver drops off the student below the rancer station
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for the first time, we read:

Rerret siezec the one who is remaining
behind [the student] . Despair. What 1s
this? Wait a minute! Fe doesn't under-
stand. Fe runs to the truck, pounds his
fists on the metal, and whispers anerily
at the surprised driver: "But the food. . .
what atout the food?" It becomes clear

that the Arab takes care of evervthing., (1€)

Indeed, the Arab does take care of evervthing, The
Arab 1s responsible for keepine the forest as free of
weeds as possible and to that end he always carries his
hoe., The Arab takes care of the ranger, feeding him,
helpinzg him to stay awake durinz long nirhts. Fe takes
care of keepinz the memory of kis buried villare alive,
storing kerosine and ultimately destroyinz the forest.
Through his arson, the Arab takes care of the ranger's own
wish to do violence to the society from wrich he is alienated.
The Arab, performineg all these functions, seems to stand
{n the role of surrogate fatherS for the rancer. The ranger
is like a child lost in the woods; and the Arab sustains
his basic phvsical needs. The rancer's own father 1s a
weak, overly emotional man: “Suddenly the little father's
eves clouded with tears.” (23) The father's vision 1s poor:
T H. While the Ara® serves as father for the ranger's
cehild-like needs, he is not the father against whom the
rancer rebels. The forestry supervisor, asging and symboli-

zing fatherly asuthority, is the tarszet of the ranger's
filial rebellion.
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"2yt the son well knows that the father does not see any
forest, only a blurryv spot.” (23) *"The father is behind
and lost." (24) By contrast, the Arab is not lost in the

forest, and his vision is cood: "Nothins escapes the eyes

of that one."” (43) The Arab is not weak, and, when neces-

sary, "he forcefully takes him (renger) with his stronz EF?
hands" (47) to show the ranger scmething. f?fﬁ

The elements of dependency and exploitation in the if.ﬂi
Arab-ranger relationship are not one-sided, The Arab, for ff;;

his own purposes, needs the ranger almost as much as the

latter needs him. The Arab requires the ranrser's presence

in the forest, and relies on his tacit approval of the plan «
to destroy the forest, The fact that the Arab has never ‘5{‘
=l
attempted to kindle the forest before this particular L;i
rancer's arrival susegests the importance of this ranser ‘{h
to the Arab. The ranger does not plant the idea of arson .géi*
in the Arabd's mind, The Arab himself had been storing ﬁ%
kerosine before the ranger ever came to the forest, Yet, .i?ﬁ
the ranger seemsS to be a catalyst toward the deed. }@%

The Arab's failure to start the fire throush most of

the story is curious. The reader estimates that there = 3
g
must have been a twenty-four hour period when the forest i
N
&
was untended by any ranger. One surmises thls because (0
e
£
when the student arrives at the forest, his predecessor 45,
L
is not there, and the rancer station 1s emptv. The hiatus :
between rancers would seem like the perfect time for the Jf"
o |
Arab *o ignite the forest unobserved and unmolested. The .5
;-a
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Arab walts instead of takine advantare of the opportunity.
One mav posit that the Arab walts either becsuse he fears
3 the consequence of such an act, or tecause he thinks nature

or careless campers will do his work for him. Probably

neither of these thoughts are the cause of the Arab's hesi- . '3
4 tancy to act. Rather, there is strong evidence that the -
"N Arat is waliting until his deed would be as meaningful as

possible,

The arson acalinst the forest can be meaningful for the

Arab only if he can make the ranger understand fully the | J;

suffering that brines him toc the deed. It is not sufficient

i, WIS i ol e
’
sl
i

ad

4 that the act be understood as the work of a deranred beins. _f:
' Neither does the Arab wish his action to be seen as just -@;“
_.% another incldent of sabotare in the Jewlsh-Arab conflict. -';?'

42 The arson must be his own personal expression of hatred i
_j and despair. The ranger, wro has the Arab's trust because ﬁé;s
s | of his own desire for the arson, serves the Arab as witness. _gél

The Arab relies on the ranger to understand the meanine of
¥ what he intends to do. That is why the Arab so aritatedly
>
- explains that "this was his house” and that in the villace

*his two wives were murdered*, (4Ff) It is for tris self-

3?
.- expression that the Arab "stands him [ranrer_'] on the edge
: of the look-out station and explains whatever he has to
ﬁ'. explain with his non-existent tonrsue”. (47) The rancer's

presence as witness is so crucisl to the Arab that when
the ranser is about to terminate his stayv in the forest,

“"the 0ld Arat is terrified”. (4€) The threat of the ranger
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.; leavinzg finally drives the Arab to the deed. The ranger

| S himself ultimatelv realizes that the fire 1s the zenith

f} of the Arab's expression: "The Arab speaks to him with

P : fire, he wants to say everythine at once.” (49)

| - The Arab's desire to communicate his feelines contri-

;ﬁ butes to his humsn imare. The presence of the younz girl,

wa.j the Arab's daughter, also bullds up the human fatherly

_‘T guality of the Arab. The egirl, however, enhances the story

:;; only in a minor wav. She seems to serve as a sign of the

ﬂ fire that will come about:
e | e
R At noon he is distracted from the books 3
" because something like a fire appears :
i to him ameonz the trees. For a long time

,;:. ke is tense, agitated, searchine with the

% binoculars, his hand on the prone, Finally,
£ ii around evening, he discovers it is only the

-3 red dress of the little Arab rirl running

R among the trees, (21-22) “u:}
I 3
IT_ Again, the sirl'cs presence symbolizes fire when the rancer
R4 stumbles on the Arab's cache of kerosine:
hﬁ;

¥y Small cans full of kerosine. Fow wonderful!

;;. They had filled can after can with such dili-
= gence and covered them with the girl's old ;
w dress. (39)

R The fire has a sexual overtone for the ranger which we see

L4 200805, ui'“ e



in his description of the Arab mirl;

Fow much she had matured during his
S stay here. Now she is a noble philly
with wonderful eyes. Fer limbs sur-
prisingly had ripened; her foulness

had turned into a woman's scent. (45)

u;
i The narrator of "Mul Faye'arot" is undramatized, and
_ hls viewpoint may be sald to represent that of the author.‘
We find two elements to Yehoshua's view of the Arabd as
;&; expressed through the narrator. The first element is the
L. < appearance of the Arab as a simple, primitive beinec with
>

animal-11ke characteristics. The Arab blends into the
landscape; he 18 a native of the Palestinian environment
These facets of the Arab's imare appear in the works of
many authors tefore and since 1Q4R gso that one may con-
sider Yehoshua's presentation part of a paradiem in “ebrew
literature, The second aspect to the author's view is that
the Arab 1s a debllitated fipure, The concrete image of
his debility 1s his severed toncue which "suddenly arouses

fear". (40) It was "during a war that they cut his tonzue

. "Even the novel in which no narrator is dramatized
creates an implicit plicture of an avthor who stands behind
the scenes. « « « This implied author is alwavs distinct
from the 'real man' whatever we mav take him to bhe--who
creates a superior version of himself, a 'second self', as
he creates hls work. In so far as a novel does not refer
direetly to this author, there will be no distinection
between him and the implied, undramatized narrator. . . ."
Wayne C, Eooth, The Rhetorlc of Flction, (Chicamo, 19f1),
Ps 1581,
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= out; they or us, what's the difference?" (18-19) The Arab's

physical handicap is only a sign for his crippled 1life
situation. Fe lives the distorted 1ife of the powerless.
ﬁ No matter who was responsible for maiming him, the Arab
| remains the vietim of war which twists and rulns human
; ' 1ife. Fe could neither defend his home successfully nor

" ) could he cry out against those who overpowered him. He is

= P

trhe pathetic figure of the weak, of the one who is in exile

in his own land. The scene of the ranger's midnight visit

s o

<

‘B conveys to the reader the depth of the Arab's impotency

PN

as he "stands naked, pointing toward his villare in fervor

= and despair”, (33) The Arab's situation 1is pathetic to

b

the author and rouses sympathy in the reader.

The Arab's act of arson seems to restore him teo a

a

more healthy, manly status in the eyes of the author. He
r R_. justifies the burning of the forest by portraying the super-

| visor as a dogmatic old fool, The Zionist establishment

cares for trees more than it cares for human beings.

Ideolory and dreams for the future take precedence over an

& old village which "belongzs to the past". The author sees
the Arab's act of arson as the only escape from his state

-3 of powerlessness and exile. The fire takes on a redemptive

e quality for the author:

= 3 He [?anzeé] lets his eyes roam the
five smokine hills, Fe saquints, and

¥ there, out of the midst of the smoke
{1? and the foz, the 1little village arises

before him; it is reborn. . . « (51)
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The Arab now appears to us through the view of the author
ac a whole, masculine being: “There is pleasure and a
feelinz of g'vurah’ in his look.” (54)

The author's view of the Arab and his deed contrasts
with the ranger's attitudes toward the Ara®. The contrast
is presented bv means of a narrative style with employs
both indirect interior monologue and the more conventional
etyle of an omniscient author. The narrator occasionally
vlaces before the reader fragments of the ranzer's thoughts
without interjectine authorial commentary. The reader
becomes aware of the ranser's unsvmpathetic, exploitative
attitudes toward the Arab through these glances at the
ranger's consciousness, When the rancer's thousgshts appear
in the light of the information and commentary supplied by
the omnisclent narrater, the moral concern for Arab victims
of the Israeli-Arab confliet is raised. The humanistic
values which the Jewish state espouses are brourht into
question as lonz as its existence rests on the unresurrected
ruins of the Arab defeat.

The moral guestion regarding the Israeli-Arab rela-
tionehip is secondarv to the aunthor's concern with the
dilemma of alienation.: The Arab character in "¥ul ¥aye'arot*
ie partly a vehicle tc express the alienation of hls people
from I=sraeli socletv., %e also reflects “he isclation of
the ranger in the forest, The Arat's deed of arson arouses
T 7. v'vurah has several meanines all of which seem to

apply *2 *hFe Arab in this instance: heroism, strength, power
conrasre.,

4"9” f'i'

T,




g -

Wi

118

pleasure and admiration in the rangzer; it fulfills the
rancer's wish for a decisive, masculine action which he
himself would te impotent tc accomplish., The Arab also
seems to symbolize some of the values and wishes of the
ranger. The Arab lives in close proximity to the natural
environment; he is part of the forest, The ranger may

view the Arab as the embodiment of man in a natural pristine
state unsullied bv urtan life, hypocritical relationships,

and soclety's pressure toward conformism.
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Yapardes

Tamuz' Hapardes (The Orchard) 1s a fictional memoir e 4SS

€ et
2 v ot
L S

in which an aged acronomist reviews his life from his
earliest davs in Falestine. The agronomist ccmmits his
recollections to paper in the hope of solving the puzzles

& of his life;,

Now I am an old man, leadins a sclitary

N -~

life. The vears I will yet spend in

Lo Al

the land of the living are numbered and
f» few. Not much time remains for me to
understand what has been or to conjec-
ture what will be after me., I am de-
termined with all my strength to review
and to make pass before mv mind's eve
ey the events as they occured, but they
stubbornly echurn and storm, refusing
to clarifv themselves. Sti1ll, T won't
he discourared bv them; perkaps T will

managre to find some honestv. (123)

- Whether the agronomist succeeds in discovering some meanines
in kis 1ife is open to question, and is an important issue

within the novel. Our concern, rowever, is to examine the
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relationships of the agronomist and of the secondary char-
acters (in the memoir) with the Arabs who also lived and
worked at the orchard., 2s a prelude to the study of the
relationships with and attitudes toward the Arabs, we
must look at the background in which the acronomist's
life takes place,

The passages of setting and description in ¥apardes
display a tension between the effort to ground the work
in a particular place and time period, and to maintain =
lezendarv or myvstical-allegorical flaver in the work. The
reader feels the ageadic character of Fapardes in the first

sentence: "There was a Jewish man in the land of Rusesia

several generations aso, and he had two sons.” (?) The
imaze of Tuna, who has much in common with the mvthical
wood-nymph, adds to the surrealism of the book. TLuna is
silent, beautiful, ageless, snd the object of sexual desire.
The very title, Yapardes, conjures in the reader's mind

the paradisical Sden and the convoluted paths in the zarden
of escteric mvstlcal studies. Tris mythic realm with

its mystical overtones is not an unbound kinsdom. The
auther encloses Fapardes within a specific historieal
period in Palestine. Thus it is surrealistic and realistic
at the same time,

The aproncmist's memolir begins from his early davs

in the Yishuv just prior to World War I. ¥e gives us na

#limpse of the end of the Turkish periocd and the war vears.

¥e recounts the davs of the Arab riots, the second world Cre

war, and the War of Independence. The memoir concludes

5 "
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with the Sinal Campaign of 195f., Apparently Tamuz has
included the historical references irn order to helghten
trhe mimetic value of Hapardes. The lesendary-mystical
has the upper hand, and one might question whether Tamuz'

effort to bridle it was successful or necessary. Yet, we

should be aware that the tension between the mimetic and ;,
the non-realistic as a literarv problem which Tamuz faced - w8
is reflected in the agronomist's attitudes toward the Aratbs, hm
The agronomist harbors ambivalent feelinegs toward ri:t
Arabs in gereral, Ve recognizes a dullness and cruditv in i@?l
the Arabd fellghin which he detests., ¥e describes the eyes :i#
of the Arab cooks as "stupid", and the language of the :i;
workers as "perverted", (€3) As a man of education and as :;”‘
a transplanted European, the acronomist dislikes these .ﬁ‘

qualities of the fellahin, but as a veteran of the Yishuv
he seems to understand the Arab mentality. The arsronomist
knows how to deal with the Arabs on their own terms and in

theilr own lansuare:

One night 1 heard voices under mv window,
and T went out to take a lock. There was
a tand of Arabs there stealing tools and
fruit, and loading their donkevs.

“"Who's there?", 1 called aloud from

where 1 was standine on the steps.

"Quiet, Jew", an insolent volice replied

to me.

r"‘l 'y _."-

“Your mother's nakedness*, I said to him.
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“Take your bones out of here, yvou and the
rest of the whore's children.”

They wouldn't understand anv other

lanzuace, and I was compelled to behave

agcressively and to talk obscenely if T

wanted to live. (R9)

The agronomist also holds positive feelings toward

the Arabs among whom he has lived for sco lone. Fe counts

some Arabs as friends, and feels a certain amount of affec- ' f¥:
R
) -
tion for them. During a hike through the land with Luna's ||

son, the acronomist tells the boy: e

The very first of the Jewish ploneers
who came to revive the wastes of our

land, %he Biluim, resided in the orchard

of Salim Avoub; this is to teach you
[ilelamedcha' that not all of the Arabs
sinned arainst us, and there were days

of harmony. (84)

This speech expresses the agronomist's ambivalence toward
Arebs, On the face of it, it is a statement which contains
nostalzia and friendship. Yet it i1s also a sermon to him-
self as well as to the boy. Perhaps he feels a need to
recall the days of good relationships with Arabs to counter-
act the bitterness of his feelinss toward the Arabs who
spilled Jewish tloed during the riocts. We can see the

arroromist strugelinge with feelines of bitterness and

M T R
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friendship for the Arab in another passame:

This time., . . , the sallors from
4 the port also joined the rioters, :;Qé

o and many Jews were slaughtered and [

kxilled in cruel, ugly ways: childhood
friends acted treacherocusly, and the
Arabs who had commercial and social

deelings with their Jewish neishbors

supported the rioters and looted.

Fya suns. BSut there were also other

ug They spilled blood with knives and i'k"j
i
incidents in whick Arat neighbors ¢

-4

came to the defense of Jews., (55-5F) f

Sy In later vears, at the time of the War of Indepen- s
dence and the destruction of the Jaffa community, the

R arronomist displavs understanding and sympathy for the

Wsa),

Arab plisht. Ye tries to ease their pain as much as he can:

V. The Arab community is a stranrge one;
they're like small children who, when

= their parents aren't at home, huddle

\ into a corner and cry.

The wealthy, even thoueh they used

e to work their laborers oppressively for

é‘“_ a meager wage, were nevertheless like a

. -4 father and mother to them at the time of G

their distress and in days of sickness.
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Now that they had fled, the remnants

were like real orphans. . . . (108-109)

I tried to do what they wished as much

as I was able, and I would go to our
military authorities, find some acquain-
tances there, and pester them with
requests, . .+ « Didn't T spend all my

life with these people, and didn't T

see them during the davs of their strength
and power? Sut now my heart was broken

from the force of their downfall., (109-110)

The acrronomist's compassion for the Arabs seems sincere,
but he does not trust the Arabs completely. As he runs
around the port trvine to help the remnants of the Arab
communitv, he bears a doubt about whether the Arabs would
have done the same for him. Luna's son meets the acrono-
mist at the port and brings tre man's uncertaintv to the

surface:

"Ch you agronomist! If the Arabs would
have defeated us, everyone of them would
have done te vou what my Arad uncle wanted
to do to my Jewlsh father. If you doubt
this, just ask them, and they'll tell vou

themselves.” (110)

The acrronomist does not simply respond. Fe micht have

sald: "What vou say my be true, but thev are human beings
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who are suffering and who need help.” Rather, the agrono=-
mist does a startling thing. Fe takes a poll among his
Arab acquaintances as to how thev would have treated him
.: had they been the victors. The bizarre poll-taking inci=-

dent shows the questionable reliability of the azronomist
i narrator. The sincerity of his feelings for the Arab

community loses its credibility,

Aadd

The various feelings and attitudes which the agrono-

v o

mist displays in the forezolnz passazes make mimetic sense

PSS FES

to the reader, even iIf the particulars are not realistic,

One can understand that the agronomist's long vears of

Ay

'% contact with the Arabs arouses both affection and sympathy

within him, It is clear that the harsh events of the Arab

oo s

riots and the atmosphere of tension make him bitter toward
:. the Arab. We can see the strands of ambivalence in his

I e | soul as the asronomist vacillates between the poles of

his feelings. Fence, the agronomist's reactions toward

-# Arabs in general tend to approach reality, and serve as
an anchor for the mystical and mythical elements of the
story.

In contrast to the asrronomist's attitudes toward Arabs
in zeneral, Cvadiah stirs up only hatred, fear, and dis-
trust in him. The main Arab character's Febrew name was
given to him by his Jewish father., (vadiah's mother was
an Arab woman, and he totally identifies himself as an
Arab. Ve takes the name Abdullah, the Arabic equivalent e

for Cvadiah., The narrator always calls him Ovadiah after
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he becomes aware that the Arab is half Jewish, and Ovadiah
is referred to as Abdullah only when he is in Arab company.
In both Arab and Jewish tradition, the two peoples regard
themselves as sons of Abraham through the brothers Ishma‘el
and Tsaac. It is probatle that Tamuz has created a char-
acter who is half Arab and half Jewish to emphasize the
close ties between the two peoples. COvadiah is the main
Arab character in HYapardes from the way in which he views
himself, from his behavior, and from the attitudes of other
charscters toward him,

Ovadiah seems to be the embodiment of treachery,
baseness, and lust tc the agronomist, and may represent
the demonic for our narratoer. While the asrronomist-Cvadiah
relationship will be carefully examined in the second part
of this chapter, let us lock at an element of description
which heightens the sense of the mysticsl and demonic.

The srronomist and Ovadiah are takine a walk torether
trroush the orchard, Thre arronomist cives the followins

Aeseription of the orchard:

Wren we entered the orchard, it was
as thoush the nisht in its darkness
swallowed us. Tt was sc thick I would
net be exaggeratine if I sav that the
cspaces between the trees were not greater
than two meters, and when one walks among
them, he 1s scratched and must clear the

trall as though in the midst of swamp flora.
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Fut the vegetation of the orchard,

especinlly its undersrowth, was drv,
entangled and thorny. Only a smeall,
green part at the top did crown the

trees enjoying the light of the sun, (17)

The orchard is dark, crowded with vemetation and dry brambles.
Tt is reminiscent of a swamp. From this description we sense
somethine sinister about the orchard as does the agronomist.
cvadiah, who has just been hired by Mechmet Tffendl to be
the caretaker, is the denizen of this twisted orchard. Ve
may posit that in the azronomist's mind Ovadiah reflects
or shares the dark, twisted nature of the orchard. Just as
the orchard strikes the agronemist as sinister, he sees in
Ovadiah's speech "somethine threatening, dark®. (1R) Tt
ie not unusnsl that an Arab fieure should adopt the charac-
teristics of his surroundines in the mind of another char-
acter. We have seen in "Mul ®aye'arot" that the Arab care-
taker who lives in the forest is described with animal-like
gqualities, %¥e is silent, cunninz, and alert as one imazines
a forest-dweller would te,
The agronomist-narrator‘s opinion of Ovadiah is unsym-
pathetic, often hateful, and usuallv unreliable.l The two
1. "1If 4= enough to sav that a fact, when it has teen
ziven to us by the author or his uneguivocal spokesman, is
a verv different thing from the same 'fact' when eiven to
us by a fallible character in the story. . . . Whenever a
fact, whenever a narrative summary, whenever a description
must, or even might, serve as a clue to our interoretation

of the character who provides it, it may well lose some of
ite ctanding as fact, summary, or description.” Tooth,
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tragic events of Ovadiak's life were his forced separation
from his mother and Daniel's marriage to Luna. The asrono-
mist completely overlooks the force of these blows to Ovadiah.
While Ovadiah may have suffered silently as a step-child

in Russia, it is the agronomist's opinion that "the years

Ovadiah spent with his father in Russia were beautiful

ones”. (10) Thousgh Cvadiah and Luna were in love long before

Naniel came on the scene, the agronomist cynically thinks
that Ovadiah "never dreamed of Luna except to satisfy his
momentary lust, the lust of a male for a female®, (£0) The
agronomist's unwillingness or inability to empathize with

Ovadiah undermines his reliablility as a narrator. We will

o A e, A o (i st ++ +

see later that the author holds a positive feeling for

Ovadiah, Let us look at some additional examples of the

z -.h’»J:.‘L._

prejudiced view of the agronomist,

The acronomist first meets Ovadiah when the latter
ie applyine for the position of caretaker of Mechmet Effendi’'s
orchard, The aesronomist reacts negatively to the manner

in which Ovadiah talks with his prospective boss:

Rhetoric, P. 175. The agronomist's descriptions and evalua-
¥lons shed more light on the narrator and his problems than
upon the Arab, Yet, the asronomist's self-conscious warning
about his tendency to misread people and events restores

some reliability to his views: "In those bad hours of madness
and melancholy I found salvation for myself in a childish
pursuit, an old habit I had during my school days: I would
keep a diarv. I am using those entries for this story.

And since the diarv was written durine those bad hours,

it is possible that complete foolishness clines to it. . .
Por this reason, one may cast doubt upon the statement of
opinion, but I hope that there is no reasSon to doubt the
facts at least,"” (Hapardes, p. 58).
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H1s speech was monotonous, stronger
than necessary, and I didn't cease to

be astonished at the superior posture

with which this worker spoke in the
presence of his emplover as though he
were claiming a debt, or as though he

would be his beneficiary somedav. (15)

There is no evidence that the Effendil is disturbed by the

tone or content of Ovadiah's words. The arcronomist's in-

dignant, threatened reaction to Ovadiah at this first meeting 'ﬁ,j
is entirely his own.
We have seen previously that the agronomist described ¢
the corchard of Mechmet Effendi as thicklv planted and over-
zrown with foliase, In the agronomist's expert opinion,
the fate of an orchard which has just twc meters space
between each tree is eventual death., Ve believes that
Mechmet Effendi's orchard is doomed unless a number of trees
are uprooted., The arronomist expresses his view to Ovadiah,
and he apparently hopes that Ovadiah will transmit the

message to the Effendi. Ovadiah does not suepest to the

Effendil that trees should be uprooted, and the arronomist

ohserves:

o

Ue listens, understands, sees my own

orchard--fifty trees per dunam--a flourish-

wigdr N WBEHE

- G

ine delight to the eyes--and he doesn't

take the trouble to sugszest to his boss

either uprcotine or replantinz. Just like
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a blind horse tied to a water-wheel,

he would trample in the giant orchard,

.
f_' watering when he had to water, hoeing
g ' when he had to hoe--everyvthing according
‘; : to the calendar and according to the
qb . work--and he didn't notice that he was
k; ] driving nails into the coffin. oOf
;? course it wasn't his own orchard. Eut
4 when have you ever seen an intelligent
3 \ person who would saw off the tranch he's
i sitting on? (22)
L 4 o
4 The acronomist's comment on Ovadiah portrays him as lazy,
k- careless, and technicsally unsophisticated. This clashes
s with the asronomist's early estimation of him: “From
i : Ovadiah's gquestions I saw that I was dealins with a clever
" man. « « +" (18) Indeed throughout the course of the
?; narrative, the arronomist's whole demeanor toward Ovadiah
ii indicates that he does not view this Arab as stupid. If
,“ the agronomist did not see Cvadiah as clever and cunnine,
.

Ovadiah could never seem a threat to him. One may conclude
that, in spite of the asronomist's description of a plodding
Ovadiah, Ovadiah displays intellipence by not susgesting
to the Zffendi to uproot trees,

It would have been entirely out of place for Ovadiah
to run to his master with such radical agricultural advice.
Cvadiah himself admitted during his first interview with

the =ffendi that he had no previous experience in asriculture.
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Fad Ovadiah, who was still new to the job, come before the
Iffendl with the uprooting plan, it is likely that the old
man would have viewed him as an upstart who was out to
destroy the orchard. Ovadiah would lose his job. We may
surmise that Ovadiah foresaw the wisdom of keeping silent,
even if the silence was not determined by agricultural
considerations.

The amsronomist's hesitance to make his uprootine sus-

gestion to the Effendi is strange. If anvone would be in f
a position to egive such agricultural advice, 1t would be ~.é
this trained, professional agronomist who is free of any :igg
personal interest in the Effendi's fortunes, Futhermore, ;;:

the Tffendl had sourht the agronomist's help already by

R
v PH{

Lol

requestine that he train Ovadish. The asronomist could

|

A

]
"

R

have felt free to make his susrestion as a friend to the

Fffendi. Fis fallure to speak personally to the Effendi

leads one to believe that savineg the orchard was not the

'}
L3

agronomist's concern. HRather, the agronomist seems more

(1]
b

| %)

5
L0

interested in taking Ovadiah down a path which will lead
to his own dismissal. Since the asgronomist apparently é;f
feels personally threatened by Cvadish's presence, such
a plan to get rid of him is logical. The acronomist would
hope that in the effort to please his new master Ovadiah
would convey the uprooting suggestion to the Effendl with
sore results for Cvadiah. Of course, this viewpolnt sees
the apronomist as completelvy treacherous and unreliable.

It is possible that the passare quoted above has been
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e
. inserted by the author only to create a stereotypic view
&"~ of the Arab. Yet, other evidence shows that the agronomist
5 feels threatened by Ovadiah, and 1s hostile toward him.
: . In another passage the asronomist's hostility toward
"_ Ovadiah and his willingness to think the worst of this Arasb
gﬁ stands out. The period of this scene 1s that of the Arab
e riots of 1929;
“55: No stranger broke into Daniel‘'s orchard,
¥ and in the area of our home not a single
) halr on anvone's head was harmed. During
f§3 that same summer, and even during the
- g} fall of that same vear, Ovadiah almost
8 never slept in his room in the orchard--
not even a single night. If he had a
:ii? hand in the deeds of the sailors, his
f'q friends, I don't know. But there is
j-%% room to surmise that if he were in league
131; with them, it is certain that he inter-
,_'j:f:'; vened with them on behalf of the orchard:
;fg_ and 1t 1s precisely because he was mixed
ng- up in their criminal deeds he was able to
'?i protect us and make it possible that we
.fjﬁ were not amone the casualties. 4
::=l That same year Luna's son was four .
years old, and there is room to surmise *;‘:
' that 1t was for his sake that Ovadiah
F : ' protected us. I am of the opinion that
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Ovadiah believed in all his wickedness
that the boy was his own soni the truth
will never be known because it is impos-

sible to know. (56)

The acronomist assumes and surmises a creat deal in this
passage., His opinion as to why Cvadiah protected the family
and the orchard makes sense, but 1t i1s a vicious surmise.

It is true that Luna's son might have been fathered by
Ovadiah since the two of them maintained their sexual rela-
tionship even after Luna's marriase to Naniel, Yet there

is a equal chance that the boy 1s Daniel's son. The agrono-
mist does not consider the possidbilitv that Ovadiah mav have
exerted his influence witk the rioters out of some feelines
of family loyalty or out of concern to protect his own in-
terests in the orchard which he labored to build,

The acronomist's hatred of Ovadiah follows this Arab
to his grave, Luna's son kills his uncle, Cvadiah, durine
the War of Independence. Althoush the youne man kills his
uncle for plotting to selze the orchard and to slay Daniel,
Naniel harbors zuilt feelinss over his brother's murder.
Daniel's zuilt leads rim to fear that Luna tlames and hates
him for Cvadiah's death., While the feelings he attributes
to Luna are only figments of his own mind, he cannot bring

himself to fTace Luna;

"Now again I'm not sure that she is

mine®, Daniel said quietly, as though

4 ' "

5
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he were recitine before me a decree

which they announced in another world.

“

"You are her husband, vou are the

man who loves her more than anvone.

Ovadiah 1s dead and rightfully so." (113-114)

3&1
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2 The asronomist's animosity for Ovadiah seems to outweigh

R O

any which Danlel may feel toward his brother's treachery.

.
-

T

= 4TS S

s

e - ¥is fear and hatred of Ovadia» are clear to the reader

P |

throughout ¥apardes. The question which we must consider

now 1s why the agronomist is so nezative toward QOvadiah

™ A

TS

when his feelings for other Arabs seem to be generally

affectionate.

The literary critie, Yosef QOren, has suggested a

CRR S

= possible answer in an article on Eapardes. Oren first
cautions us as to what the storv is not: =“The temptation
= te interpret the novella as an allegory for these actual
L;i _ events [?he Arabt-Jewish conflict|/ is ereat, but any care=-
- less exegetical step such as this is liable to destrov

the story, and to twist i1t out of its real meaning."? We
can agree that s mere allegorical interpretation of Fapardes
would not explain the agronomist's especially negative be-
havior toward Ovadiash since his sctions toward other Arabs
are often kind, Oren‘'s theory about the arronomist's life
is as follows:

2. Yosef Oren, "Fapardes Shena'ssah Achsaniat
¥eratschim”, Yediot Acharonot, February 18, 1072, p. 12.
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Tt is only natural that the agronomist,
who has taken upon himself the role of
narrator, zives his story a title taken
from the realm of his profession. ¥How-
ever, there is no doubt that Tuna's

name more properly could have been hoisted
on the story's title page than the title
fapardes which the agronomist chose for
it; for it was on account of her that he
abandoned his profession, and, for her
sake, buried himself for forty years in
the depths of the orchard, . . .

It is only now we suspect, throursh kis
commentary on nan1e1.3 that he is really
barine his own madness which he continues
to attribute to the locust which destroyed
his orchard, TFut there is no refuge from
his bond with this concealed, despairing

love which he has for Luna. « . =«

BEecause of his enmity which burstsforth

from the hidden places of the orchard to

3. "A man like me, in whose world are onlv earthr and
trees, vossibly is prevented from understanding the power
of love of a man for a woman. %Sut I imacrine that, as it
seems, it 1s possible for a man to lose his sanity over a
woman; in the final anvalvsis, it is possible that Daniel
and 7, that we are not so different from one another as it
gaems at first glance.” (R2)
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- anyone who wins Luna's love, he sustains
i 'é a gloomy hatred which he inflames among
E = those she loves, .+ .u
2=
B4 Oren's concluding remarks places Fapardes within what he seems

to consider a thematic genre of modern Febrew literature;:

& The entry into the thicket of Tamuz'

orchard 1s not different essentially

e L.

from the penetration into the darkness

L1 Y

i Ja

of A, B, Yehoshua's forest or from the

; peeping into the sea of Amos Oz' crosses,

.

F' In each of these three novellas, each

st

author ralses up in his own special wav

‘é the difficult vision of a world which is
;l destroyed for lack of love. . . 2
Py
f i There is much to recommend Cren's view as the reason
i' : for the agronomist's hatred of Ovadiah, Oren efficiently
? uses the text to support his opinion, and the reader him-
_: gelf can find other texts which substantiate Oren. Still,
ﬁi one must teware of accepting Oren's explanation as "the
?; answer”, for another factor contributes to the agronomist's
}’: animosity toward Cvadiah,

'pon his arrival at the orchard, it seems to the

acronomist that Cvadiah shows potential to be a threat to

L, Cren, "Achsaniat Meratchim", p. 12.

<, Ibid,, p. 22, "0z' Crosses"” refers to Ad Mavet,
a novella by 0z which appeared in 1971, and which is set
in tve period of the Crusades.
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his position. The agronomist savs of (vadiah: "“The man
was intelligent and clever, and was able to study and
understand the secrets of asriculture until he almost would
reach my level,” (13) The asronomist is the only agricul-
tural expert in his neighborhood in Palestine, ¥Fe is proud

of his knowledece and skills, and he believes in his abilities:

I would not be afraid to say that in all
the Land of Israel, there was not a Jewish
individual more worthy of praises than I,
botk from the asricultural standpoint and
from the standpoint of stubborn perserver-
ance, the perserverance of a farmer working

his land faithfully. (23)

The arronomist's hirh opinion of himself crashes down
vipon him with the advent of the locusts, For all his ex-
pertise and perserverance, hre cannot save his own orchard.
Yet, the Effendi's orchard is preserved under Ovadiah's
management., The agcronomist zoes mad over his own fallure,

and never returns to his orchard:

Instead of metting hold of myself like
a man and telling them of the situation
which they were in, discourszement over-
powered me--this is the discouragement
which has subjusated within me the desire
for activities all mv davs and from which

I've never recovered--and so I went to

-
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Uf to do. From that time on Cvadiakr would
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Ovadiah and asked him to tell me what

zive me the dailly work schedule and I

-l

carried it cut as an apprentice for his

master. (30)

Ovediah is a threat to the agronomist because of his own
J abilitv to learn the agronomist's specialitv. 1In spite of

the arronomist's scientific trainine and his long vears

"

Y

in Palestine, he cannot make the soil respond to him as

A 1

easilv and calmly as Ovadish can. It is understandable

EPE

that the agronomist, wrose self-confidence wailvers, should

Rl

resent and hate Ovadiah's success. FPerhaps the agronomist

sees qualities in his Arab pupil that he wishes were his

s

own. The azronomist's pride and jealousy are his own worst
enemy, for Ovadiah himself has not plotted intentionally
to destroy the agronomist

Luna's son, the native-btorn Palestinlan, does not
share any of the agronomist's sympathetic views toward
Arabs. The son sees all Arabs as dangerous men who threaten §
Jewish national aspirations in the Land. They must be
defeated without consideration; the struegle holds 1life
or death at stake, VFence, Luna's son cynicallv rejects
the azronomist's lesson about the kindness of the Arabs

toward the =iluim: A

“And what did the sailors in Jaffa do?

Isrn't most of their livelihood from
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the Jews, from the orances that we send,
and from the money thev earn by disem-
barking Jewish passengers from the ships”?
Yet, in spite of this, they slaughtered
thirty new immigrants at the port immi-
eration office. MNon't talk nonsense,

agronomist!" (B4)

The vounz man's opinion of the Arabs expresses itself

in deeds as well as words:

inv place in which there was an incident
of murder, or a minineg, or an explosion,
there hre would 2o and volunteer to join
in an action. Like his mother, who
would apvear in all the corners of the
orckard at one and the same time, so
also the son--today he blows up bridees
at Achziv with the Falmach; on the morrow
he shoots, with members of the Irgun, at
the car of the high commissioner at the
entrance to Jerusalem; and two davs
later he kills the head of the secret

police. (295)

Turine the War of Independence Luna's son fights with the
troops who take Jaffa. After the war, he crosses borders
Yo *ake revence on Arab terrorists. The cruelty of Luna's

son arsinst the Arabs 1< unbridled, and he takes delight

e A
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in his works of retribution. Upon his return from a foray

into Arab territory, he brings his mother a eift:

She opened the bundle and burrowed
into it with her fingers until its
contents was known. They were two
large silver earrings of the same tvpe
that Arab women wear, the handicraft
of the smiths of Eejaz or Sa'ana.

On the end of one of the earrings
there hung an earlobe which was torn
from a body.

Naniel and I froze in our pleces, but
Luna kissed her son, sot up, and went
to the bathroom, Verv quickly she
returned from there, and the earrings--
washed and polished--huns in rer ears,
and her face smiled quietlyv,

“Now vou are very beautiful, mother»,

her son sald, (122)

The vounz man's attitude toward kis uncle, Ovadiah,
parallels the agronomist's feelings. Luna's son distrusts
Ovadiah, and consliders him the enemy. It must be emphasized,
however, that the source for the youns man's hatred of
Ovadiah 1s the Arab-Jewish struggle for national supremacy
in Palestine. The acronomist's hostility toward Ovadiah

may stem from jealousy or madness. ILuna's son merely views

T, o "'H,:.\\Mlt_
& Ve .
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Ovadliah as part of the Arab threat to his future which

happens to exist in his own backyard:

Ovadiarh was busy runnine between Tel Aviv

and Jaffa and Ramla, and between Ramla

T

and Jerusalem, We woulé never ask him

o

i about his activities. Also, had be been

asked, he wouldn't have answered. Then

- one day when Luna's son came home to rest
:-: - cne night in his bed and to wash in thre

bathroom, he sald to Daniel: "Tell my

a ATat uncle that if he wishes to stay

[¥]

1 alive it would be better for him to stop
: prowling around the country. Fils activities

are known, and if he doesn't stop threm, T

"y

™ will see to it that he ceases from all

activities, in menersl and in particular,” (CF)

o Cvadiah is as committed to the canuse of the Arab dream

¥

of Talestine as is Luna's son to the creation of Israel,

Cvadiah does not cease his activities in beralf of his Arab

trothers, ¥e 15 even bold enouzh to conduct terrorist

meetings in the parlor of the main house at the orchard
after Daniel and Luna have moved tp Tel Aviv., The gegrono-
mist sples on these meetines, and reperts to Luna's son,
Tha young man does not allow family ties to interfere with

tve cornfrontation and punishment of his uncle Cvadiab:

"Nori't shoot him", Tuna's son sald to me,

f,“,'i ’o"*_ 4-3': ‘. .}1'
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"I didn't intend to shoot him", I -E :
=aid. 4
2 K
"Co downstalrs", he said to Cvadiah. &
When we returned to the parlor, Luna's E-
8

v

son ordered me to take two hoes from amone

M5,

those with which we used to koe the garden,
and to removed the wooden poles from them,
ATter T Aid what he ordered, he took one
staff for himself and extended the second
to Cvadlakr, and said:

"We're goinc down to the yard and there
we'll have a contest; and just as you
struggled with my father, so vou will

fizht with me now. « «

Then he turned to me and said: "Go
back to thke porch and look on from tharse,
and applaud the winner. Go up, acronomisti
Fo up and enjov." -
When T bhad done so, I saw from a Ais-
tance how he siecngled with Fis eyes to kis
uncle, and how they prepared for the battle,
A Pattle with staffs is not a pleasing
sizht, and I dec not intend to tell what my
eves beheld. The two of us lifted Ovadiah's
body, and beth of us duc a srave for him
near the fence of the orchard, and there we

buried his corpse. (105-10F)
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Tuna's son does not show any pity or remorse for the execu-
tion of Ovadiah. Ve wishes to kill Ovadiah not only for
his latest treachery but also for all yvears of Arab violence
against the Yishuv,

The youns man's choice of staffs as the means of
execution is a further example of his inclination to cruelty.
Tt seems that the young man intends to inflict humiliation
on Ovadiesh as well as death, Yet, in addition to a bent
toward cruelty, Luna's son may have had another motivation
for opting for a battle with staffs., Perhaps he feels that
he and his uncle are kindred spirits in that they both
despise words. Fe mav kave recosnized that, like himself,
his uncle was willing to take action for what he believed,
To allow Ovadiah to stand and fight, thoush the outcome
is ecertain, rather than to be shot may be the vouns man's
acknowledgement of Ovadiah's masculinity., There 1s a sense
that Luna's son and Ovadiah have enoush in common to allow
for mutual respect, They are both amgressively masculine
and sexually potent figures. They both are unwilling to
sit back and let events take their course. Luna's son and
Cvadiah are participators, FEoth of them hold Daniel in
little esteem, These common features of Luna's son and
Ovediah mav bind them together although they are unspoken
or even pre-conscious.

The character Daniel stands in contrast to Luna's
son and to Ovadiah. Daniel, Ovadiah's half-brother, is

the immizsrant Jew from Turope. Fe has not had anv of the
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acrornomist's close contact with the Arabs of Falestine,

211 his dreams from afar of redeeming tarren Zion were

il

dAreamt without the consideration that an entire people
already was existing in the rand.® Tamuz reinforces the
image of the Jews' lack of awareness cf the Palestinian
A Arab throush Daniel. Daniel, shortly after his arrival
e in Jaffa, zoes with the agronomist to see about purchasing
i ¥echmet =ffendi‘'s orchard. The acronomist tells us that
upon their arrival at the orchard, Cvadiak is not present,
Naniel's only impressicn would have been that the orchard
Fan 1 was emptv. It does not cross Danlel‘s mind that there
: may he others who also live and work in the orchard besldes
thwe Tffendi's familv., When Cvadiah suddenlv appears, Daniel
- recoecnizes ris brether, and realizes that he has been in the
@- Land for some time.
= | Naniel®s relationship to Ovadiah is a painful one which
"? {s marked by his own feelines of jealousy, empathv, and
guilt. Fis jealousv centers around tre affections of Luna,
Some time after his marriase to Luna, Daniel finds out that

[P she and Ovadiar had been lovers before he himself came to

5 F. Tamuz' portraval of Daniel's isnorance of the exis-
tence of a larce Arabt population in Palestine is intended to
reprecent a state of mind whick apparently was widespresd
amone immirrants in the early davs of the Second Aliwah.

The publicist Zer Zorochov was aware of Zionist lenorance or

g indifference to the Arab presence in Palestine. Accordine

ey to Mattityahu Mintz, in 190¢é Rorochov vointed out that those

e who were exploring the homelandé for the Jewish people ignored

= the indigenous population and the possible partition of 1t

?f between that population and the Jews. Mintz quotes Eorochov:

rerid “lp to now very little attention has been pald to the fact

(s that the Land of Tsraol iz an international hostel.® See

= Mattitvahu Mintz, "¥a‘'aravim Refroenozot shel Sorochov",

Molad, Februarv, 1972, pp. 47f6-477.
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Palestine. ¥e disccvers that her relationshbip to Cvadiah
= has not chaneed since his marriare to her. One night,

- Paniel hears Luna and Ovadiash makine love. ¥e attempts

3 to lenore what he knows 1s taking place until he hears the
7 ostensibly deaf-mute Luna speakine to Ovadiah:

('.>

R One night Danlel came over and we

were talkine. The two of us knew that
2 4 on the other side of the wall, in
,-é; Ovadiah's room, Luna was making love
to him. Put we didn't say a word, not
L. even half a word about it, At first
we were talking about matters of" the
orchard, and afterwards DNaniel told
1 me thines mabout the davs of Fis youth
= in his father's rouse. Suddenly Daniel

et fell sllent, and violently erabbed my

Rx arm and =sald: "Did vou hear?" o
';?- T listened but I didn't hear a volce ;7
;;I or a whisper.
ii. "I don't hear anythine™, I regplied. :
?ﬁf Daniel lavy down next to me, 11t a ;
:? clrparett and was quiet. Put at a minute's -
;j' end he whispered again: "“And now do you

: hear?"

This time tcoco T didn't hear anvthing.
Reallv there was riothineg to hear. Tonisht

it was mas quiet as a prave around us.
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Then Daniel's lips mouthed some words,
and I heard him say: "She's speaking to
him, She's speaking.”

I tried to listen with all my might,
and it was clear to me that no talkine
was coming from the other side of the wall,
Eut again Danlel whispered: “She's talkine
to him. But tc me she has never spoken,”

Then I saw tears flowlne from his eves,

and T turned mv face to the wall, (1)

Naniel's totally passive behavior in the midst of
Luna's failthlessness is not a common conjugsl reaction.
¥is gulet acceptance of Luna‘'s adultery stems from feelines
of empathy for Cvadiah's lot, When the asronomist first
informs Daniel of their furtive relationship, Daniel makes
no move against (Cvadiah and Luna. Instead, Daniel responds

in this way:

“If there is difficultyv in this matter,
and even 1f it 1s out of the ordinary
and less than what is acceptable, it is
impossible for me not to accept upon
myself the judgement. She 1s my wife,
and this is the nature of thingzs between
us, and I must accept 1t, And J'11 tell
you another thinz; ¥ad not my brother

fled from father's house, would he not

. 'w'!?' ,ﬁ&?i *g.,} ,
.8 ﬁll ! '-ih. Yok ‘él grt .
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have received his portion of the inheri-
tance? And had ke come to the Land with
money, would he not have been able to buy
the orchard and Luna from Mechmet Effendi
just as I d41d? 1Is it impossible that he
too dreamed of all this, but that his

prayer wasn't answered?" (59-£0)

Although Daniel neither wronged Ovadiah in their childhood
nor was responsible for Ovadlah's low station in Palestine,
he 1s able to put himself in his brother's situation. Danlel's
feelinz 1s more than sympathv; he can experience emoticnally

what Ovadiah has undergone. Yet, Danlel's extreme display
of empathy by sharine his wife has a disturbine effect not
only on the agronomist, but also on the reader, We may

sugrest that the author allows Daniel passivitv rere with

the aim of removineg a certaln amount of the reader's sym-

pathy for Daniel. Cne may wish to suspend judgement of

Daniel, and yet, his acceptance of the adulterv is revolting. %2
The reader comes to the view that Daniel's overly-empathetie, :
passive attitude toward Ovadiah 1s no mors desirable than
tre agronomist's hateful attitude or than the cruel hostility o
of TLuna's son.

The adultery to which Daniel is an auditorv witness
s more or less acceptable to him as lonz as he believes
that Tuna is mutelv passive in COvadiah's arms. What rouses
jealousy and heartbreak in Daniel is his convietion that

his Aeaf-mute wife speaks with Ovadiah. She communicates
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witk Ovadiah in a way that she never has with Deaniel.
Naniel reamalizes that Ovadiah and Luna have a complete rela-
tionship which he does not have with his wife, The effect
of this knowledge kindles Daniel's jealousy, and makes
Daniel feel that he himself is the intruder.

There is an allegorical thread runnine through Hapardes
which centers around Luna and her relatlionship to the orchard.
It would be helpful to examine the element of allegory for a
troader understandineg of Danlel and Ovadiah's relaticnship.
The critic, Miriam Arad, has said of Luna: "If T must sive
a name to Luna, I would call ker the spirit of the orchard,
the spirit of this land."” Arad's interpretation seens
sensible and cogent. Luna is a character with neither
detalls nor development of personality. She supersedes
tre mundane Tor the acronomist and for Daniel, The agrono-
mist belleves that she is present in seversl places at the
same time., Tuns has an arousing siren-like guality for
him which re Aescrites as acelessness Thouszh Luna 1s
always modestly dressed, the azrcnomist percelves that
"there was always a nakedness atout her". (19) Teo Danlel,
Luna is more than a beautiful woman. She is his life-
partner whom heaven promised him in a dream or vislon.
When Daniel first sees Luna, it is As thoush his vislen
has been reallized. After re recovers from fainfting upon
seeinz ber for the Tlrst time, Daniel decides to marry her

7. ¥iriam Arad, "Two T“rothers Strugele (ver One Orchard”,
Jerusalem Fost, weekend supplement, April 21, 1972, o. 12.
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and fulfill kris dream. Thus Luna transcends the figure of
é a flesh and blood woman who 1s sexumlly appealinz. She
: has elusive and mystical qualities.R

Tt is always possible with an allesorical readine

v AL

to render it concrete with a variety of interpretations.

We may view Luna as an imare of eroticism which drives men

’ -; to madness, While T do not negate such an interpretation,

-, Luna does suggest the image of the Lsnd of Tsrael, She has

: had a lonz love relationship with the Arat before the Jew

P has appeared on the scene, The immicrant Jew has dreamed “ﬁij

about her and believes she has alwave heen his promised .i%;

Lt L g

: love, Luna makes no cholces of her own. She is responsive s

: to her masters: the Turkish step-father, the Arab and the I{*:f
2 t Jew. g::
5; Once we see Luna as partially symboliec of the Land .iJ
;j of Israel, we understand Daniel's reactions tc her adultery ?fﬂ
if with Ovadiah in a different light. Even as the immizrant :
- Jews of FPalestine had no choice but to be resigned to the -

Arat presence on the Land, so NDaniel accepts QOvadiak's

F. In mvtholozv, Luns was "the Roman soddess of the
moon, perhaps of Sabine coricin. Fer principal importance
was in the figurineg of the calendar; her worship was never
important®”. Standard Dictionarv of Folklore, Mvtholoamy,
and Legend, Maria Leach, editor, (2 vols., New York, 1950},

. 84, Tuna in ¥apardes has no parallel to anv specific
folk characters or mychological beings. "Manv ancients saw
the moon as the ultimate cause of the growth of vegetation.”
James G. ¥razer, The Golden Eough, (12 vols., London, 1927),
vol., 2, btook 3, p: 139, The asronomist seems to think that
Luna has some power over the orchard (see Eapardes, p. 28).

In short, the arronomist's view, Luna's adulterv with Ovadiah,
her incestuous relationship with her son, and her apparition-
like quslities all contribute to her myvthological, allesorical
imare.
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relationship with Luna. Although Jewish immierants learned
that the Arabs had lived in Palestine for a thousand years,
they felt they had an especiallyv close relationship to
their ancestoral homeland. They believed that the People
of Isrmel is the husband to the Land of Israel. Daniel is
jealous because although he is Iuna's legal husband, he is
3 not as close to her ms is Ovadiah. Fis i1llusions about a

4 special, intimate bond with his wife are shattered by the

A realization that he is the outsider. It is the Arab fellah
'"_; whe understands and communes with the Land, and not the Jew
I who seeks refuge from European ghetto 1ife. As Miriam Arad
38 points out: "It is Ovadiah, the native, and not Daniel,

B the alien, to whom the spirit E§f the Lané] speaks."?

Daniel's jealousy and Cvadlah's resentment of his

yﬁi brother's intrusion lead them into conflict. Daniel, however, . -
iy is guilt-ridden over Ovadiah's death at the hands of Luna's

I ; son. ¥is gullt so consumes him that neither COvadlah's

%, relationship with Luna nor his invelvements in the Arab

“ riots can supersede Daniel's troubled conscience, In spite

of all of Ovadiah's trespasses, Danlel tells Luna's son

"that an uncle i1s always an uncle, and we don't drag the

_gé business of killing into the family*. (9F) Once Ovadiah's
3 death is a reality, Daniel is tormented. The asronomist
;' describes Naniel's state as follows:

é. When the orchard had reached the peak

9., Arad, "Two Erothers. . ", P: 12,
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of its fruition, to him it became populated
s with demons and spirits. Fe beman to

see Ovadiah's spirit prowling among the

i trees and he would chase after the spirit,
he

- running on clods of earth, begrine Tor-

{ Fiveness from him, until he would stumble

and hurt himself, The workers would 1lift
Him in thelir arms and brinz him to mv room
st11]1 alive. And the thines ke used to

shout at that spirit--it was impossibtle to

~

listen to them without shudderine. With

b . what did Daniel not charze himself?--Fe

: sald he was a murderer; he saild he stole a
;_I woman from her husband*s bosom; he saild
e
:2 that he was ready to relinguish evervthine,
j even to return to the place from which he'd
K come, (129-130)
3
;{, Daniel's wild, euilt-driven foravs into the orchard in pursuit
:é} of Ovadimsh's spirit resnlt in Daniel's death. Apparently
{# Daniel ig killed in the orchard one night bv a band of Arab
Eﬁf terrorists., The agronomist thinks Danlel found atonement
:; in ris last moments: "3y the expression on his face, 1

was able to muess that in his last moments he beheld s
sieht whieh calmed and appeased him.™ (130)

Fapardes is the asronomist's memoirs of his life and
these with whom ke lived. PFrom his writine we know his

Ccvadiah. Fils close

opinions of and attitudes towards

“ Ja':l'f' ) ‘?’.:r‘i\’
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physical proximity and his friendship with Daniel and Luna's

son gives him insichts about their feelings toward Ovadiah.

At the same time, the asronomist is not omniscient. ¥He can

only make ruesses based on his own prejudices as to what

The author also wishes to

is roing on in Ovadiah's mind.

communicate to us certain views which tend to conflict with

These factors

those of the narrator and the characters.

make it almost impossible to discern personality in Ovadiah.

We know little of Ovadiah's thoushts, and we are forced to
rely on his behavior as the indicator of his nature.
Cvadiah appears as a very masculine, sexually potent
fizure, Fe explains his ability to communicate with Luna

in agricultural terms:

"Oh, my teacher and master, was it not

vou who tausrht me to understand the

language of the secil; if it is dry, one

its time

must water it? If it is moist,

to be watered has not yet come. Was 1t

not vou who told me that trees do not

and that one must scrutinize them

speak,

to trim

to know whether the time has come

then, do you ask

the dry branch? Why,

She is like the trees. Only

about Luna?

look at her, and vou know what she needs."™ (31)

Throushout Yapardes Ovadiah fulfills Luna's needs frequently,

of which Jewish women he will rape after

Cvadiak's discussion
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an Arab victory in 1948 reinforces the asronomist's opinion

that he is animalistic and lustful., We have seen a similar

image of the Arab in Micha'el Shell.

Ovadiah is secretive in his relationship with Jews,
and only hints at his feelings. When he an Daniel meet
after years of separation, Ovadiah responds in reserved

fashion toward his brother:

At that same instant, footsteps were
heard treadine at the doorway. We turned
to see who was coming, and there was
Ovadiah standing on the threshold. . . .«

The guest grose from the couch and
faced Ovadiah, and they were staring at

one another. . + «

He E}anieﬂ did not sit down, but opened
his mouth and said:

"Are you not my brother, Ovadiah?"

"Tt 1s possible that I am vour hrother,

Daniel,” D=niel said: "“And aren't you

happvy to see me?" QOvadiah replied; "Tt

is possible that I am happv, and it is

possible that I am not happy." (50)

Ovadiah's reply may be truthful to the depree that Daniel‘'s

arrival arouses botk nostalzia and fear in him. Yet, the

ambivelent answer is not the response of a loving brother.



It hints that renerally Ovadiah is not thrilled about
‘- Daniel's arrival, and that he holds a wait and see attitude.
Ovadiah, in addition to his wariness, also displays

a cunnineg and an instinct for self-preservation. He is able

G

to adapt himself to meet all situations in the most advan-
tareous wavy so that when he moves to Tel Aviv with DNDaniel's

family we are told:

From the first day of their dwellins
s in Tel Aviv, Ovadiah took the fez off
his head; but in Jaffa he was fastidious
?: about putting it on. In Tel Aviv he
spoke tec people in Vebrew, and in Jaffa

he again trilled in Arabie. (FL4)

e Althourh Cvadiah is partly Arad and partlv Jewlish, his
tehavior is not a matter of "when in Rome", The move to

Tel Aviv came in 1930, just severml months after the Arab

riots. He is careful to conceal his identity from the

seething ancer of Tel Aviv while in Arab Jaffa he may be

himself.

1 have pointed out that the asronomist believes that

Ovadiah is treacherous, In two scenes which occur durine

the War of Independence one sees that the acronomist's view

is not tased solely on his own blas. Cne evenine during

the War, the acronomist eavesdrops on a conversation between

gvadiak and a member of his gane. The asronomist overhears

them talkine about which Jewish women they will rape when

Y . 4 ? " '.’, .
1 g 2°
hx ‘3'—1“ % i



viectory comes. Thoush the arronomist has heard similar

discussion previously, he is shocked by a turn in the

k conversation:
3‘ On that night, Salama and Ovadiah

;. remained by themselves, and the two of
:; them were pounding their cums on the
t usual subject when suddenly Salsama

' asked Ovadiah:
rf-. - “And what are you goins to do with
:: Daniel?"

23
£ *What I should have done to him on

the day he arrived but didn't do. Damned

be the cursed one who hammered the first

nall in the ship which brousht him here." (100)

It is possible that COvadlahr is merely ventines his resentment
and that the acronomist errs in takine him at his word.

Fven the asronomist admitted previously that Cvadiah prevailed
upon the Arab rioters in 1929 to stav awav from the orchard,
One mav view Ovadiah's bold words here as a similar attempt 'g?

toc save Daniel by assuring his partner that he himself will

Iy gy ]

deal with hls brother., Yet, cne has several reasons to

suspect that, ty this time, Ovadlah is speaking in earnest.

-

s Wi

We may suppose that his hatred of Daniel for his marriacze

a0y

to Luna has increased over the years. With Daniel's death,
Luna would belong onlv to COvadiah., Fe has labored for years

in Danlel's orchard, but, in splite of his efforts, he has

"
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not zained a partnership. £2n Arab victory and the elimins-
tion of Luna's son and Daniel would give Ovadiah the orchard.
A piece of internal evidence also shows that Ovadiah would
not hesitate to kill if he could. Fe did attempt to choke
Daniel in a wrestline match some thirteen vears earlier. (7€)

Ovadiah, within the allecorical framework of HMapardes,
represents "the Arap”, In addition to his Hebrew name, he
bears a common Arab name, Abdullah, and he is close to the
Land as symbolized bv his relationship with Luna. He stands
firmly with the Arab cause in Palestine, and is hostile
toward the Jewish competitors. Fe fulfills Jewish expecta-
tions of treachery from the Arab in his own actions. Fowever,
Ovadiah 1s more than s vehicle to perpetuate ma stereotvoe,
“e also serves to express some of the author's views about
tre Arab-Jewish conflict. It is to those views that we turn
now.,

The attitude of the author toward Cvadiah stands in
contrast to the negativelv blased, if amblszuous, feelings
of the agronomist. The suthor balances the picture of
Cvadiah by presentinsg him s the underdors in a sidbline
rivalry, Fe hirshlights the sibiine rivalry element with
allusions to the Fiblical themes of the displaced brother,
Ishma'el, and of the Jacob-%sau conflict. While the lives
of Daniel and Ovadisb are not allezorical parallels to the
21blical brothers, the reader senses that their relationskin
reflects aspects of the Eiblical narrative. This sense of

conrection between Danlel-Cvadiah and Jacob-Esau comes to

..‘ttr \’-’nl‘ ﬁ&‘ “ﬁ"'“ .' &id".‘l
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us bothr from the recountinz of the ehildhood of the brothers

aend from reliable elements of the narrator's interpretation

wel

of their relationship.

The account of Ovadiah's parentase and birth are re=-
miniscent, but not a duplication, of Ishma'el orieins.
Ovadigh's father hrad been a wealthy Russian Jew who went
to live in Turkev for sever al years. In Turkey, this
Bussian Jew hired an Arab woman to keep his house. The

agronomist tells us:

ML

The woman went and lay with him, es

. women of the lower class were accus-

@
4 : tomed to doi for if they serve in e
'j man's kitchen, there's nothine to
B f prevent them from servine in his bed,
'3 Thus was the parentage and tirth of
:3 . Ovadian, (R)
58 |
; As a result of the relations hetween tkhis Jew and his Arab
.T housekeeper, Cvadiar was nelther legitimate nor Jewish,
B While Tshma'el was leszitimate, +e too was the scon of a non-
r' Jewish handmaild.
.
> ATter his vears eof sojurn in Turkey, Cvadlah's father
5: Aecided to take him and return to Russia. ¥Fis plans did j
é’ not include his Arat mistress, and he abandoned her in .
: Constantinople, The cruel separation from his mother broke

and he hated his father for leavinz her

Qvadiah's heart,

the Tather married a cultured Jewish

in Murkev. TIn Russia,
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woman, and with her had his second son, Daniel, (vadiah's

hatred for his father led him to alienate himself from the

=1

entire family:

T ¢

Sl P
L

But Ovadiar hated his brother and

his father; he also alienated himself

- 0

from his father's wife thoush she bore
his faults patiently, and thoush she
pitied ®im as one pities a titter-

hearted orphan, (10)

Cvadiah expressed his alienation bv exiline himself to the
& barn, and he lived there for several vears, ¥is hatred
for his father did not abate with time, and he identified
totally with his Arab mother. The agronomist tells of his

rtalks with Ovadiah:

In all his stories he refrained from

speaking about his father, and he

spoke lovinelv only about his mother,

and about hris teine an Ishma'elite in

everv wav, and that Abdullah was bis

name. (32)

Tre Jarnob-Fsau dichotemv hetween Naniel and (Ovadiah

Naniel, like Jacob, was

was present in their childbood.,

the studious brotrer, Ovadiah only briefly tried his hand

at studvine, for "ris time was spent hunting and fishing" (11)

If the trothers kad anvthine in common as children, 1t was

their 1ove of the pcems of Zion (10), and it was to Falestine
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that Ovadiah went when he ran away from his family,.l0 Fis

disappearance from his father's house made 1t possible for

Daniel to become their father's sole beneficiary. Daniel,
; - the vounger brother, inherited the birthright by default,
- and went to Falestine with the money to start a new life.
2 Daniel and Ovadiah meet in Palestine after years of
i; separation. Thelr meeting suesgests the Jacob-Esau story
once acain. Ovadlah is introduced to Daniel, who has just

concluded the purchase of Mechmet Fffendi's orchard:

“Oh, Abdullah", saild Mechmet #ffendi,
g 1) "your new master stands tefore vou.
Speak to him respectfully because now

Fe is the owner of the orchard.” {ﬂnjll

i The scene is reminiscent of the blessing with which Isaac ey
tlesses Jacob: Ee Lord over thy brethren and let thy mother's

son bow down to thee (Gen. 27:22), Yet, in spite of this

btlow to Ovadiah, their meetine alsoc includes the emersence

of some trotherly tenderness as did the meetine of Jacob 3

o

o and REsang

Fjﬁ 10, It is noteworthv that Ovadiah, who identifies him-
=3 gself as an Arab, is a lover of Zion. Ferhaps Tamuz has in

o mind the reverse Zionism of the exiled Falestinlian Arab who

- lornes to return to his homeland.

- 11, In addition to hintine st the Jacob-Zsau story in

- this scene, Tamuz is also employine historv as above. (see

3 p. 120-121), Turkish snd Arab effendis often sold their land
v s to Jews because the latter would pay a hizh price. The

- effendis difd not consider the wishes of the Arabt tenant

B farmers and workers who were on thelr lands, Arabs came to

= it see that their homeland was bteins traded from one master to

[ snother withou®t thelr consent, ¥ence, they reject the Jewlsh
2 elaim that “ionist establisred their richts to the Land by
purchasinz "dunam after dunam”.

g

‘, .,l‘hl Q.H. i
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They extended thelr hands to one
another, and they fell on each other's
neck standinz in their embrace for a
long time, buryine their faces in one

another's shoulder., (51)

Some yvears later, there is another occasion on which
tFe two brotrers fall upon each other's neck, but not out
of love. Danlel and Ovadish are locked in a wrestlincg
match of the proportion of a death strugele, The narrator-
acronomist, here representing the author, views the match

as a ritualistic primordial strucele:

and so they were like two men dancing

a primitive dance, savare and

@i 7 e e B M B S e g T B

Pirst the two of them would step hack

a little to catch their breaths., Then,
arain, *hey would approach each othrer,
rainines blows on one another, as thourch
it were accerding to some order or

sequence which was fixed in advance, (79,00)

The arronomist's impression that the wrestlins match
had a primeval nature about 1t applies teo his view of the
11fe-loneg conflict between Daniel and Ovadlah. We have
only a small hint of the asronomist's feeling whlch he
sxpresses when he is being nursed back to health by Luna

after re was wounded bv Arab marauders:

| g;‘-g,..u.ﬂ_'x#‘:‘”’
R .i*'x-
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I'd be surprised if it's possible
to find another explanation for that
passing familiarity which I merited
from Luna, after I had been a sacri-
fice to the ancient feud that was

between her two husbands., (22)

One senses that the asronomist 1s not referring only to
the long-standing conflict between Daniel and COvadiah. ¥is
use of the word "ancient” implies that he sees himself caught

in the midst of a strugsle that far transcends Naniel and

Cvadiah's gquarrel. As an inhabitant of a Palestine in turmoil,

he is wedged between a battle of the people of Jacobt and the
people of Esau,

The author has not eiven us mary instances ir Deniel
and Ovadiah's relationship which are parallel to the Jacob-
Esau tale, Parallels more numerous and explicit are not
necessary since the situation of a rivalry betwyeen Jewish
and Arab brothers surgests the Ziblical storv in and of
itself, VYeot, the allusions to the Jacob-Ts8au narrative
which are made have two effects on the presentation in
Yapardes.

The Jacob-Esau references tend to zeneralize the
quarrel of the Arab and Jewlsh brothers in our text, and
stand 1in contrast to the novel's particularizinz element
of time-place settine.l? We have seen that the descriptive

T—— v ; :
12, Tan Watt states; *"The 'principle of individuation®
accepnted by TLocke was that of existence at a particular locus

3
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details in Yapardes make the people in the orchard live as
real, distinct fisures (with the possible exception of Iuna).
we know how each of the characters came to the orchard. We
are sware that the orchard is only a short distance from
Jaffa and Petach Tikvah., The narrative provides dates and
events in the 1life of the Yishuv which make concrete the
existence and conflicts of the characters. The introduction
of allusions tc Jacob and Rsau, however, modifies the indi-
vidualizine aspects of Hapardes.

Naniel and Ovadlah are no longer just two quarreling
half-trothers. Trevy transcend their own personal confliet
ag they become svmbols for Jacob and Zsau. Their rivalrv

assumes a timeless aspect which intimates that the struzegle

of Naniel and Ovadiar is the most recent link in tre lons

ckain of enmity between the descendants of Jacob and Esau.
The author's view, wrich seneralizes the particular and
transfers the time-bound inte the timeless, adds a note of
pessimism tc ¥apardes, Cne senses that the author does
not see a resolution to the Arsb-Jewish conflict as lone
as the pattern of strugcle, defeat, and revenge is an oncolnes
cvele,

The Jacob-FAsau rivalry theme not onlv seneralizes the

particiular; it also 1s a means bv which to produce svmpathy

in space and time: since, as he wrote, 'ideas hecome general
bty separating from them the circumstances of time and place‘,
so they become particular onlv when both these circumstances
are specified. In the same wav the characters of the novel
can only be individualized if they are set in a backeround

of particularized time and place.” JTan Watt, The Rise of the
 (London, 1957), p. 21.
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in the reader for QOvadiah, O0Ovadiah gains the reader's
sympathy becsuse the details of his miserable childhood
are given, Like TIshma'el, he is thes outcast son. £As an
adult, he is the supplanted elder brother as was Zsau. One
can feel Cvadish's bitterness over Daniel's marriase to Luna
because we know that Ovadiah loves her, Without this back-
zround information, the reader would join the agronomist
in viewinz him as unsrateful, lustful, and treacherous.
Yowever, just as the 2lble reader can feel sympathy for
Zsau as lonz as he does not encounter the rabbinic calumny
of Esau, so the reader's sympathy falls to Ovadiah when he
sets aside the agronomist's commentary. Ovadiah's behavior
hecomes understandable, and the reader is atle to see kis
human characteristics,

The bhumanization of Ovadiah is crucial to Fagardes,
ﬁ,'f since the Vebrew reader, especiallv tre Israell reader,
probebly brings his own set attitudes toward Arabs to the
book., As a result of decades of Arab-Jewish confliect in
Palestine, we mayv assume thaet the feelings of the agronomist

and of Iuna's son toward Cvadlah reflect prejudices which ;Z

{' Tsraell readers might hold toward Arabs. It is not the

¥ author's intention to reinforce necative opinions about the f
;; Arabs. Therefore, in addition to using sympathyv-winning 7
>

devices, the author also relies on our confused acronomist- 57

narrator to mold reader bel!efs,13 and to complicate reader

T

13, "A very different effect ensues when the narrator's -
bewilderment 1s used not simply to mvstify about minor facts s
of the story btut to dreak down the reader's convictions about
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pre judices., I would submit that the guestion with which

the author wishes the reader to crapple is as follows: Is

the pattern of struggle, defeat, and revenge in the Arab-

Jewish relationship inevitable as the Jacot-Fsau allusions
suggest, or can the cvcle bBe broken to the benefit of beth
peoples?

The struzele with this question besins with a comment
ef the acronomist-narrator. We have seen that he is be-
wildered about the meaning of his own 1ife, and is unreliable
in Wis assessments of QOvadlah. The agronomist's confusion
about the events and relationships of the orchard Adisplays
ftself in a statement which he makes toward the conclusion

of the book:

Te who pursues justice in the empty
spaces of an orchard which is not hi
own--he is doomed to be swept away wlth-
out doubt. It is not the victory of
Justice trat will become white as snow,
but the bones of the pursuer shall he
1ike wool dispersed hefore the empty

wind. (12R)

triuth itself, =so that he may be ready *o receive the truth
when it is offered to him. If the reader is to desire the
truth he must first be convinced that he does not alreadv
possessit, . . « Any work AdAependinc on this desire must
Talse an important question in a lively form If the reader
is o care ahout readine on to find tre answer, or to feel
the imnortance of the answer when 1t comes. Whether the
answer 1s {tself unequivoeal or, as in manv modern novels,
deliterately ambiguous is irrelevant to the basic form of
suck readine experiences. The claim that there is no answer
1s itself an answer, so far as literary effect is concerned,”
2poth, Rhetoric. pp. 2RE-2RF,

l" .
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The agronomist savs this while he is reflectine on Daniel's
Y cuilt over the murder of Ovadiah. Thre thought makes no
sense; it 15 a muddled, unclear atftempt to react to Daniel's

search for justice. While the tone of these sentences 1is

A

A despair, the asronomist says nothing sienificant of a particu-

lar moral viewpoint.

- Tesi

The confusion seems to indicate that the author 1s not
willing to make anv judazments about which side in the Arab-
Jewisk conflict is just and moral. ¥e has shown the reader
positive and nezative views of both Cvadiah and the Jewish

g ! characters in the story. The moral guestions of the Arab-

¥ T T CATRET

T : Jewlisr conflict are ambiguous, with justice and wrongs on
: totk sides., The author seems to be sugeestine throush the j
N 1 agronomist's strange words and nis fallure fto make a cocherent
3
5?. statement that one should not searck for morality amone the
;. conflictine sides. The strugrle itself belies anvy claims

te morality as the author points out through Daniel: *“If

we needed to k11l COvadimh to prove our rightness, is 1t

possible that we are not right at all7»14 (112)

-

-

g= Daniel and Luna‘'s son represent two opposing answers
:'f +n the gquestion of kow tc break the Jacob-Tsau cycle in the
.‘..t-

us.

ﬂ? 1%, The narrator in Tamuz' "Tacharut Sechiyah”, a

., short story written in 1952, concludes with a view similar
& to Daniel's statement. Upon the death of the maln Arabdb

e character at the hands of an Israeli soldler, the narrator
if. muses: "¥ere in the vard I, we all, were defeated." Cee
W *Tacharut Sechivah" in Sipurim ITvriim Michavei ¥a‘aravim,

Yosef Aricha, editor, (Tel Aviv, 1QF3), p. 2FF, The eX=-
pression of remorse over the Arab antaronist's death in both
worTks tends to confirm Naniel's statement as the viewpoint of
Tamiz Fimself. Daniel, as will be seen in the following para-
grapk, Teels a remorse whieh is more extreme than what Tamuz
would condone.
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Arab-Jewish relationship. Daniel's approach to his rela-
tionship with Ovadiar ie essentially passive, Fe is willing
to share Luna's favors with Cvadiah while ke stifles his

own jealousy. Witk the exception of the wrestline match,
Naniel does not wish a confrontation with his brother. Fe
believes that all family quarrels "will be settled ultimately
in peace and harmony”. (©Ff) Daniel's sympathv for Cvadiah
and his wish for peace at all costs would lead him to betray
his dreams of settling in Israel. He would return to =Zurope
if 1t would prevent Ovadiah's destruction (130), and his
guilt leads to his death as I have pointed out.

The author rejects Daniel's solution of passivity
toward his Arab brother. ¥e rejects Naniel's self-denial
and guilt as emasculatine, When the agronomist warns Naniel
that his fear to zo home to Tuna will result in the loss of
Fle maseculinity, Naniel replies: "Tt 1is possidle that it
i1s already lost.” (114) =ven QOvadiar is well aware of a
Jewish weakness towasrd compassion and leniencv. e looks

with scorn on the conqueror who shows mercy:

*And the Jews aren't shooting at
those Eﬁrab ref‘un:eesJ from Jaffa who
are leaving?", one Arab asked his com-
panlions,

"They're not shootineg", his companion
confirmed. "Thay stand at the entrance
to ¥ikve Yisrael with weavons, and look

but they aren't doing a thineg.”

at the cars;

AR T
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"What's your opinion, Abdullah?",
the men asked.
"I'm staying", Abdullah said.
*The Jews will ki1l you", they replied.
"The Jews won't do anvthing to me",

he answered confidentlv. "I know them." (103)

Tre coneclusion of the Jacob-Esau feud on Nanlel's terms
ean mean only destruction for Jacob, and therefore, the
aunthor repudiates Danlel's approach.

The answer of lLuna's son as to row to end the Jacob-
®sau battle is the use of fTorce. e bezins from the position
that all Arabs are enemies and not to bte trusted. Tuna's
son is willing at attack whenever necessary, and to take
cruel revenge for every Arab act of violence, ¥e delights
in adornine Israel with the spoils of her Arabt neighbeors.
mlike his father, Luna's son is self-confidently masculine
and enthusiastie for action. The critic, Thud Ben-Tzer,
believes that the mauthor supports the approach of Luna's son. S

T do not believe that avidence of the text supvorts
Ten-Tzer's view. Ferhaps if the author hrad to choose between
the approaches of Daniel and Tuna's son, he would side with

the voung man. Luna‘s son, speaking for the author, occa-

sionallv remarks disparacinely af his "Jewlskh" father. The

1%, "1f the future belongs to him who draws all conclu-
sions from the cruel lomic of realitv, the example 1s Luna's
SOy « « « The Jew, who bears the ghetto heritage, 1s not
fit, accordine to this outlook, to possess the Land. This
the sons of rura will do. . . ." Zhud 2en-Ezer, "Hapardes
Kesipur Allecori®, Al Hamishmar, March 24, 1072, pp. £-7.
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ad jective "Jewish” alludes to what the boy views as a

detestable ghetto mentality:

"When do you hike with your mother?”,
T continued to examine him,

"T told you: always."

“In the orchard as well?", I didn't
stop questioning him.

“Why not? 1In the orchard as well.”

"pAnd father?" T asked a foolish thing.

“Father? , . . Father knows how to
keep accounts in a ledger, and to read
books, and tc travel atroad,*

"Your father is a very smart man", I
said firmly.

"Of course he's smart. All Jews are
smart,*

"4l1]1 Jews? And aren't you a Jew?*

"Cf course I'm a Jew. T think sov,

he said laughine. (RS)

In spite of the author's preferenc=a, however, for thre
ageressive approach of Luna's son, a native of the Land, he
rejects the voune man’s solution, The cruelty of Tuna's
son is not desirned to win the reader's sympatkvy or concur-
rence, Yizhar uses a similar technique to repel the reader.
¥e presents crude, sadistic soldiers wro view the Arab as
less tkan human., We cannot ldentifv with the puegnacious

ardor =7 the soldiers. While the approach of Luna's son
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may be necessary Tor immediate survival, it is not the long
range solution to the Arab-Jewlish conflict. For as the
agronomist points out, even with victory and the death of
the enemv, the presence of (vadiah's spirit and influence

permeates the Land:

On Fridav night T was invited to

Naniel's house, + + «

2ince I was inclined to philoso-
prizinz on that night, I set my mind
tpo the fond that Luna was preparing
for us. TFor the first time since I
ate a* thelir %atle, T saw somethinz
which T had never considered tefore:
“he dishes and condiments were a kind
of mixture of Jewish cooking, as we
Knew in our parent's homes=, with Arsb
cooking, as that to which I had be-
come accustomed from the dav that I
tasted Arab food more than forty vears
aro. Thus, T sald to myself, Cvadiah
too still sits with us at the table in
some indirect, svmbelic wav, . . . And
1f indeed suck is the case, it is pos-
sible that Maniel's madness isn't mad-

nesa at alls ¢ © (11‘.117’

The futility of Luna's son's viewpoint lles 1in Esau's
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unwillineness to be defeated. The author carries Hapardes
through 195¢, and relies on the historical fact of a second
Israeli-Arab war to make his point. The agronomist's con-

1 cludine sentences, though thev are meant in a broader sense,
convey the hopelessness of armed conflict between Jacob

and Rsau; =

And in my mind's eve, I see renewal and

] : destruction, renewal and destruction,

and there 1s no end to the matter, Until
he who solves riddles comes and also solves

) this riddle in the end of days. (132)

alee

The author, whlle rejecting the approaches of Daniel
3 and Luna's son to the Arab-Jewish conflict, does not pre-
sume to supply "the answer". At best, all one can discern
- is an ambliguous surcestion that perraps the roots of a
! solution rest with the asronomist, We have a hint of the
¥ I directior to wrich the aunthor points in some thoughts of
the acronomist., Ye reflects on whv Lurs views rim favorably,

e - and surmises;

Whether she was the daughter cof Jews or
whether she was the fdaughter of Moslems,
¥ in her eves I was both; for I was among
2 the first members of the Yishuv, speak-
3% ing the Arab tongue like one of them.

7z

- And after so many vears, my face became

tanned and my skin became burnt so that

ﬁ@i‘i' f ) E'
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I was like one of the Arab peasants,

who are perhaps the remnants of those
anclent Jews who never went into exile
but were slowly absorbed amonz the
Moslem settlers of the Land, It is pos-
sible that Luna considered me as the
ancient link binding Cvadiah's race with
Daniel's race., For indeed, if the truth
be told; in her deaf-muteness she served
botr of them Talthfully, apportioninec
her favors between them-=if not eguallvy,
then according to the regquirements and
viegor of each of them, amccordine to their
changins temperments over the passing

vears., (92)

If there is an answer to the Jacob-Ssau struecle,
pertaps 1t lies not orly in the rejection of warfare, but
also in the shedding of aspects of Jewish identity which
are alien to the lLand. The Zuropean Jewish mentality will
rernder the Jew an outsider in the Land and a threat to the
life-style of tre Arab inhmeblitants. Raporockment and com-
munication between the two peovles requires tre Jew to
adopt a ¥Vebrew or Canaan-tound identitv which is indicenous
to the Land, While Luna's son approaches that ideal in
Fis vigor and ageressive attachment tp the Land, his hatred
for the aArabs precludes understandinz. The acronomist,

however, bears all the qualities of a Canaanite identity as




well as »pldinz a basic affection for the children of Rsau.
Fossibly, the kev to brideins the rift btetween Jacoh and
Zsau rests in Jews of the acrrcnomist's tvype, Yet, wrether

a new identitv for trhre Jew in the Land is "the answer” is

rot entirely clear. For as the agrcnomist muses; “Cn the
face of 1t, the thing i1s obtvious, tut really there i1s nothinm
whickh is obvious; in actuslity we don't know anvthing." (12R)
Tre agronomist's ambiguity rere and throuskout the work is
one reason why Fapardes is more literature than political
Lract.

The imace of tre Arab in Fapardes is more detailed
than those in the other three works which have been examined,
The broader development of the Arat's image in “apardes mav
be attribtuted not only toc the lencth of the storv, bt
alepo to the Arab's pervasive presence througrout this novella,
it mavy be areued that tre Arat chraracters in thre otrer works
are scmewhat peripheral to their plots and to the messares

af their autrors. In ¥Micha'el “heli, "Mul ¥¥ave'arot”, and

"Chirktet Criz'eh"”, the Arab figsures mainly serve to support

the development of the themes of alienation and the search

for individual identitv and irndependence, One can conceive

of ¥icha'el Sheli and "Yul ¥aye'arot" maintaining the ine

tegrity of plot and theme without their Arab characters,
This is less the case with "Chirbet Chiz'eh". In Fapardes,
rowever, the Arab's presence ig intecral since the story
focuses on the Arab-Jewisk relationship in Palestine within

s Tramework of forty-Tive yvears of historical detall. All
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other relationships and themes are secondary to the struzesle
between Arab and Jew over the Land. We cannot conceive of
Eapardes without Cvadiah.

Cvadiah's image shares much in common with other Arad
characters in the post-194F8 1literature. Tike his fellows,
Ovadiah has close ties with the Land., Fe lives Intimately
with 1+ amonz the trees, and he has an instinctive under-
standing of how to make the soil produce bountifully. ¥e
appears cunnine and partially inscrutable to the Jews with
whom he has contact. Ovadiasbh is amggressively masculine
and sexually powerful. 1In the latter two features, Cvadlah

resembles the Arab twins of Micha'el Skeli, while his con-

nection to the earth reflects the imames in "Chirbtet Chiz'eh"
and "Mul ¥ave'arot”. Ovadiah, as in all tre other works,

e "the" Arab victim of the aspirations of the Yishuv, and
trere is a promise of revenge irn his downfall,

Cvadiah's imeze is formed in part btv elements of thre
demonic in Fapardes, MNorthrop Frve has pointed out some
sommon “eatures of demeonic imagervy in 11terafure.1‘ Accord-
ine te Prye, in the vecetable world, the thicklv planted,
overerown warden 1s within the demonic catecmory: so are
adulterous lialisons, siren-like women, scapegoat figures,
and cannabalism, Cvadieh's sinicster imare is established
by his residence in the orchard and his knowledge of 1its
secrets, Uie relationship with mysterious Luna tles him

tn the demonic. (Qvadish is the leader of a ruthless band

T3 = ™
e Bea »

_ natomy of Criticism, especially pares
ILLP-‘-.LI"J, 1 :31
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of Arab terrorists who wish to wreak havoc on the Yishuv,

¥e 1s also the victim of the Yishuv which requires his death
for its own survival and strenzth, Tt absorbs and "canna=-
) halizes" aspects of Ovadiah's wayv of 1life, 4at the same
time, one's abilitv to sympathize withy Ovadlar is not erased
. bty the demonic elements of his image and surroundines, The
" facts of his childhood win some compassion for him,., COvadiah's
. love for Luna softens his image, and removes some of the

-4 nezative feelings about the adulterons nature of the relation-

ship.

LT

W

In spite of the btroader development of the Arab's imarce

= in Vapardes, he does not project any depth of personality.

211 of the works examined share this vold in thelr presen-

= tations of the Arab. O(ne apparent reason for thke lack of

personality development is that the Ara®h characters are
g1 cast in secondary roles with differine emphrasis, The imarce

{ which 45 produced tends to become sterectyple, and is sub-

o ! servient to the authors' efforte to make a statement about
o the Arab-Jewlstr encounter, The end to whick the Arab image i

is emprloved mav be positive if it motivates Israelis to

scrutinize their attitudes toward Arabs., Yet, it seems
N that the greater contribution toward understandinz the Arab
rests in the presentation of a main Arad character in modern

& Febrew flction, The creation of an Arab character with all

. the virtues and faults of a total human personality would
o be a more amccurate representation of reality, would lend

itsel’ to wider interpretation, and would be a literarvy

challence,

1» 0 G ‘I;—‘}w-w.“..




:. 1E,f > W n;ﬁi‘* 1;:ﬁh 1§w$#j%

NG Sl i
g N s IS '_ : ‘r,_'r ﬁ ._."

Anl! -

175

Appendiy

2iozraphical “ketches of the 2uthors*

Avrakam B, Yehoshua - born in Jerusalem, 1G3€,
Yehoshua was raised and educated in Jerusslem, and received
ris Sachelor of Arts decree from the “ebrew 'niversity
in ¥ebrew literature and philosophv. ¥Fe spent four vears
ir Faris before settlinz in ¥alfa. Yehoshua's first short
storv appeared in Massah in 1967, In 193 the first col-
lection of hils stories was published under the title
Mot Yamzaken (The Death of the 0ld Man). The short story
*¥ul ¥ave'arct" is amlsoc the title of a second collection

of s+tort stories published by Yehoshuas in 1970,

T« Yizhar (Yizhar Smilanskv) - horn in Rechovot,
1614, ¥Yizhar was raised on a moshav, and he received a
teacking crederntial from Set Famidrash Lemorim in Jerusalem.
¥e bhas taught both in secondarv schools and at the Yebrew
'miversity, Yizhar, whose Tather arrived in Israel during
the earlv days of the Second Alivah, was a member of the
first Kenesset with the ¥apal partv and a member of the
gixth Xenesset with Zen Gurion's Rafil. An example of
literarv creativity was set for Yizhar by kis two uncles.
#The ticeraphical information is based on G, Kressel,

leksl¥on Pasifrut Ya'lvrit Zedorot ¥a'achronim, (Eat Yam,
198" in two volumes.
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¥pshe and ¥Ye'ir-Siko Smilanskv, who were amone the Febrew
avthors of the early twentieth centuryv., It 1s said fre-
quently that A, N, Gnessin had a large influence on Yizhar's

stvle, Yizhar's writing 1s expecially kXnown for panoramlc

Sl

-

descriptions of Falestinian scenery, and for introspective

AL =

-

characters., Fe has teen a prolific writer since his first
e storv, ““phraim Chozer La'mspeset”, esppeared in 1938, Yizhar's

magnum opus, Yemel Tsiklas, was published in 1QRR, Cenerally,

Vvizhar has contributed abundantly to the "war zenre" in

modern Yebrew literature,

= - Amos 0Oz - born in Jerusalem, 1039, (Cz was educated

at ¥ibbutz Chulda, and became a member there in 1957, Ve

ﬁ recelved a teachinz license from the Yebrew 'Iniversitv in

Jerusalem, and in 19f9-1970 he was Visitins “ellow of 5t,
I8 Cross College, Oxford, (z' first short stories appeared

in Navar, Xeshet, and Moznaim in 1GFZ2,

Binvamir Tamuz = born in the Vkraine in 1919, Tamuz'
parent.s made alivabh in 1024, and he was raised in Tel Aviv
ard Rechovot, Tamuz attended kigk school at the Ferzlia

svnmasia, and studied gt the Sorborrne in 1Q&MN, As a teen-

3@&;

L

acer he helonged to ar Tesraell communist voutk movement,

)
i

and from 1930-108N he was a member of the Kena'anim, the

Caraarite movement, Tamuz Fas tYeen a member cf the editorisl

i# ‘i "._"“ e :..

staff of Fa'arets. Amones his shorter works are "Cholot
L Fazarav" (Sands of Gold, 1950), and "Gan Na'ul" (A Locked

g serder, 1G€R), Two of ris longer works are Chayel Elyakum

nn."“' ;'?
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(The Life of Elyakum, 19€5), and Eesof Ma'arav (At the =nd
£ of the West, 19€7,
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Eibliozraphy of Works Quoted and Consulted
Febrew Sources
Agnon, S. Y. "Tachat Pa'ets*, Elu Ve'elu, Tel Aviv:
Schocken, 1972.
Amir, Aharon. “Adam Fachol®”, Sipurim Ivriim Michayel

Fa'aravim., =dited by Yosefl Aricha.
AViV: Am Fasefer Futliskers, Ltd., 1G€3

Een =zer, Thud. "¥apardes Kesipur Allezori". Review of
Yapardes, by Elnyamin Tamuz. Al Famishmar,
March 24, 1972, pp. f=7.

Purla, Yehuda. "Zeln Shivtel Arav". Fell Kochav. Tel Aviv:
Davar-Massada, (n.d.).

Carmi, Shulamit, "Al Favecholet Lirok Labe'er Sheshotim
Mimenna", Review of Micha'el Shell by
Amos 0z. Al Zamishmar, June 21, 1948, pp. 10-11,

Dorman, M. "Al S, Yizbar", ¥ibifnim, Summer, 1951. b. 57F.

Teierbere, Mordechkal, Ze'ev, "le'an?". ¥, Z. Felerbersm:
Ketavim. Tel Aviv: Devir Compary, Ltd., 106G,

Slora, Moske, "Charnah Favehudia Vehate'omim Fa'arviim”.
Feview of Micha'el Shell, Amos Cz.
Ya'arets, ¥ay 3, 19FH, p. 14,

Kressel, 0. Leksikon Fasifrut ¥Ya'ivrit Fedorot Ya'achronim,
2 vols. Fat Yam; Sifrivat Fo'allm, 19F%5,

Meced, Aharon. "Famatmon". Eilpurim Ivriim Michayel Fa'ara-
vim. =dited by Vosel Aricha. Tel AVIV: Am

Fasefer Publishers, Ltd., 1%F3,
Mintz, Mattitvahu, "Fa'aravim Fefrosnozot shel Porochov",
¥olad, February, 1972, pp. W7f-477,

¥usa, Chawaja. [Moshe Cm!lar?ijJ. Eenei Arav., Tel Aviv,
Devir Company, Itd., 1920,

Cren, Yaosef, "UYgpardes Shena'asah Achsaniat Meratschim",

Heview of Yapardes, bty EBinvamin Tamuz.

Yedi'ot AcFaronot, Februarv 1R, 1672, p, 12,
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Orpaz, Yitschak, "Al Chudo shel Xadur", Sipurim Ivriim
Michayel ¥a'aravim. Edited by Yosef Aricha.
Tel Aviv: Am Fasefer Publishers, Ltd., 1963,
ﬁ 0z, Amos. Nicha'el Sheli. Tel Aviv: &m Oved, 1971.

"Seder Yanesiya thel Rabbi Nachman Mibratslav Le'erets
! Yisra'el", Fanovella Fachasidit., =dited
] by Yosef Dan, Jerusalem: =1allk Institute, 19€€,

Shacham, Vatan. "AvaX Derachim". Sipurim Ivriim Michayel

3 Eataravim., ©dited by Yosel Aricha. Tel AViv:
5 Am Fasefer Fublishers, Ltd., 19f3.
[ A
.1
gt “haked, Gershon. "Yetsirato shel Yitschak Shami”. Me'asef,
) Spring, 1970, p. 203.
i
Shalev, ¥ordechai. "Fa'aravim ¥efitaron Sifruti"., Review
3 of “Mul Faye'arot", by A. B, Yehoshua.
B Ya'arets, September 30, 1970, p. 51,
e | « "Mevucha Vesadism". S. Yizhar: Mivehar
e ¥a'amarim al Yetsirate, =ZAited by Chayim
e - Nacid, Tel Aviv,; Am Oved, 1972, i
3 s -
3 Sham!i, Yitschak, "Nikmat Avot". Sipurei Yitschak Shami. !
% idited by Asher “arash. Jerusalem: M. Neuman, 53 4
i publisher, 1972,
Pt Svamir, Moske, "¥Fachushchash Famar®. Slpurim JTvriim
- Michavel Ya'aravim. Sdited by Yosef Aricha. o
2 Tel AViv: Am Fasefer Futlicshers, Ltd., 19€73. - .-
= + Chaya{ Im ¥ishma'el. Tel Aviv: Sifriyat j
el Ma'ariv, 1G¢9, ;
- Tamuz, =inyamin. Fapardes, Tel Aviv: Fakibbuts ¥ame'uchad, 4
& Q7 =
o 1 “on
P
£\ Yeroshua, 4. E. "Mul Faye'arot". Nul ¥ave'arot. Tel Aviv:
. Ygkibbuts ¥ame'uchad, 1970. -
Ea A
¢?L Vizhar, &. "Pbirter Chiz'eb”, Arba'ah Sipurim, Tel Aviv,
(3 Takibbuts ¥ame'uchad, 1971,
A .
_r-.‘ i "Hashavui®, Arba'ah Sipurim. Tel Apviv:
o “akibbuts Fame'uchad, 1971.
o a
-
s 2
it “Tacharut Sechivah", Sipurim Tvriim
= Michavel ¥a'aravim, Zdited by Yosef Aricha.
o Tel AViv: Am Tacefer Publishers, Ltd., 19f3,
_Aih"' Zahavi, A. "Famifgash Fayehudi-Aravl RBesifrutenu®. Ha'uma,

Septenber 18, 19FfF¢, p. 217.
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“nzlish Sources

Arad, Miriam. "Two Frothers Struecle over One Orchard”.
RBeview of Fapardes, by Einvamin Tamuz.
The Jerusalem rost, weekend supplement,
April 21, 1972, p. l2.

Anertsch, Trich. Mimesis: The Hepresentation of Realitv
in western Llterature. New York: Doubtleday
and Company, Inc., 1957,

“lack, Max, “Metaphror". ¥alashon Fafigurativit Fesifrut
Mikra'ak Ubltllosraphla, part 2. Jerusalem; —
Febrew University, 1965, Aalthoush the title
is ¥ebtrew, the boock is in Snglish, compiled
for the seminar of Professor E. Farushoveky.

Spotr, Wavne, C. The Rhretoric of Fiction. Chicaro: The
University of Chicaso Fress, 10f1,

Erombert, Victor. The Hero in Literature. Yew York: Fawcett Y
Publiecatlions, Inc., 19FQ, K3
: _

Zlon, Amos, The Israelis: Founders and Sons. New York: .
Folt, Rinehart and Winston, 1Q71. e

=
“razer, James, 5. The Zolden Foush, vols. London: =]

W
.
Mac¥illan and Companv, 1927. vol. 2.
Frye, Yorikrep, Anatomy of Criticism. Frinceton, “ew Jersev;
Frinceton IIniversity Fress, 1071.

sordon, Caroline., Fow to Read a Novel, Yew York: Tre Vikingz
Fress, 19Ff0,

*alkin, Simon. Modern ¥ebrew Literature; From the Znlighten-
ment to the Eirth of the State of Israel-Trends
and Values, New York: Schocken EooXs, Inc.,
1970,

Tarvev, W. J. Character and the Novel. Ithaca, New York,
Cornell 'iIniversity Fress, 19FR, :

Fumphrey, Hobtert, 5Stream of Consciousness in the Modern Nevel,
Perkeley: 'miversity of California Press, 19F§,

0z, Amcs. ¥y Michael. Translated bv Nicholas de Lange,
New York: Alfred A. ¥nopf, Inc., 1972.

Ratinoviech, Isaimsh. Major Trends in Modern brew Tiction,
Translated from the *ebrew by Hoston.
Chicaro: University of Chicaro Fress, 10FR,
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Shaked, Gershon. "Throuzh Many %indows and Many Back Doors".
Tarbut, Winter, 1970-1971.

Solzhenitsyn, Alexander., "Letter to the Fourth National
Congress of Soviet Writers®. May 1€, 19£€7,
One Day in the Life of Ivan Uenieovich
Yew Yorx: Santam BcOKS, 1970.

Spicehandler, =zra. "Febrew Literature, Modern".
“ncyclopaedia Judaica. vol. R,

&-\ Stardard Dictionery of ?_iolklore. ¥“vtholory, and Legend. -
o= ? vols. ©edited by Mariam lLeach. YNew York: -

Yunk and Wagnalls, 1 950, vol. 2. '."‘_ £3

- < o

Y Trilline, Tionel, The Liberal Imagination: Tssays on | :T

: Literature and qocleﬁ% New York: Doubledav =41
L and Company, Inc., 3 I

watt, Ian, Thre Rise o the Vovel. Terkeley: ''miversity of

4

California Fress, 1971. |

3o

welleck, Reng. and Warren, Austin. Theory of Literature. '_.-_,'q'
New York: ¥arcourt, Erace, and Worid, 1inc., 195f, STin

e

Yizhar, S. "The Prisoner". Translated by V. £, Rycus, ?{ﬁi,

Tsraeli Stories., E=dited by Joel =locker,

New York: Schocken Zooks, 1971. Pl
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